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IŶterreg V-A SloǀeŶská repuďlika - Rakúsko
Interreg V-A Slowakische Republik - ÖsterreiĐh
EurſpskǇ foŶd regioŶálŶeho rozǀoja
EuropäisĐher FoŶd für regioŶale EŶtǁiĐkluŶg
Ϯ. OĐhraŶa prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa a ďiodiǀerzitǇ
Ϯ. FörderuŶg des Natur- uŶd Kulturerďes uŶd der Biodiǀersität
Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupoǀ s Đieľoŵ zhodŶoĐoǀaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstǀa udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozǀoju 
prograŵoǀej oďlasti ako atraktíǀŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StärkuŶg der geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zur IŶǁertsetzuŶg des Natur- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen

Ϯ.ϭ PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupoǀ s Đieľoŵ zhodŶoĐoǀaŶia prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstǀa udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozǀoju 
prograŵoǀej oďlasti ako atraktíǀŶej turistiĐkej destiŶáĐie
Ϯ.ϭ StärkuŶg der geŵeiŶsaŵeŶ AŶsätze zur IŶǁertsetzuŶg des Natur- uŶd 
Kulturerbes, um zur Entwicklung der Programmregion zu einer attraktiven 

Tourismusdestination beizutragen
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Rakúsko
ÖsterreiĐh
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2. Financovanie projektu

2. Projektfinanzierung

ϯ.A Miesto realizácie projektu
3.A  Ort der Projektumsetzung

Ϭϭ ŶeŶáǀratŶý fiŶaŶčŶý príspeǀok
Ϭϭ ŶiĐht rüĐkzahlďare FörderuŶg



 

 

4. Popis projektu 

4. Projektbeschreibung  
 

Cieľoŵ pƌojektu VISIO je tƌǀalo udƌžateľŶé zǀiditeľŶeŶie oďidǀoĐh ŵiest Hollabrun a Holíč Ŷa tuƌistiĐkej ŵape 

ƌegiſŶoǀ WeiŶǀieƌtel – )áhoƌie a iĐh zatƌaktíǀŶeŶie ako ǀýletŶýĐh a ĐestoǀateľskýĐh destiŶáĐií.  
 

K dosiahŶutiu tohto Đieľa sa uskutočŶia tieto pilotŶé iŶǀestíĐie: 
 

 VǇďudoǀaŶie ƌozhľadŶe ǀ podoďe ǀeteƌŶého ŵlǇŶa ǀ lokalite Holíč/Hƌeďeň, uŵožňujúĐeho okƌeŵ iŶého 
ǀýhľad Ŷa WeiŶǀieƌtel.  

 Rozhľadňa sa ŶaĐhádza ǀ ďlízkosti posledŶého kaŵeŶŶého ŵlǇŶa ǀ Holíči, ktoƌá ďude uǀedeŶá do pƌeǀádzkǇ 
s Đieľoŵ ǀǇužitia ǀ oďlasti kultúƌǇ.  

 Ako súčasť oƌieŶtačŶého sǇstéŵu ǀ Holíči ďude postaǀeŶý digitálŶǇ iŶfoƌŵačŶý kiosk (iŶfoƌŵátoƌ pƌe hostíͿ, 
ktoƌý ďude poskǇtoǀať tuƌistoŵ a doŵáĐiŵ iŶfoƌŵáĐie z oďlasti kultúƌǇ a turizmu. 

 

TéŵǇ peƌspektíǀǇ a ŵlǇŶu sú aj ǀ HollaďƌuŶŶe súčasťou pilotŶýĐh iŶǀestíĐií: 
 Najstaƌšia ďudoǀa HollaďƌuŶŶu – DǀoƌŶý ŵlǇŶ pƌejde čiastočŶou oďŶoǀou a ďude spƌístupŶeŶý šiƌokej 

verejnosti. 

 K eǆistujúĐej ƌozhľadŶi Koliskoǁaƌte ďude ǀǇďudoǀaŶý teŵatiĐký ĐhodŶík s téŵaŵi les, pƌíƌoda a ǀýhľad.  

 

Staƌý DǀoƌŶý ŵlǇŶ a kaŵeŶŶý ŵlǇŶ ožijú kultúƌŶǇŵ pƌogƌaŵoŵ, ako Ŷapƌíklad ǀýstaǀaŵi Ŷa téŵu ŵlǇŶáƌstǀa, 
ŵlǇŶáƌskej akadéŵie, ŵuzikáloŵ Kelleƌkatze s ǀýŵeŶou žiakoǀ, dƌotáƌskǇŵ sǇŵpſzioŵ, atď. 
 

Spolu so stƌategiĐkýŵi paƌtŶeƌŵi OOCR )áhoƌie, WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus a Museumsmanagement NiedeƌösteƌeiĐh 
ďude ǀǇpƌaĐoǀaŶá spoločŶá stƌatégia tuƌizŵu pƌe ƌegiſŶǇ HollaďƌuŶŶ ǀo Weinviertel a Holíč ǀ )áhoƌí, ktoƌého 
súčasťou je aj tƌǀalo udƌžateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužíǀaŶia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií spolu s dohodou o spolupƌáĐi do ƌ. ϮϬϮϱ. 
  

NedeliteľŶou súčasťou stƌatégie tuƌizŵu ďude spolu so zŶačou Kelleƌkatze, ktoƌá sa s ǀeľkýŵ úspeĐhoŵ uplatňuje 
ako posol tuƌizŵu aj Mačka )áhoƌáčka. Mačka )áhoƌáčka sa staŶe zŶačkou destiŶáĐie )áhoƌie a Kellerkatze zase 

zŶačkou ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel. 
  

Veľká pozoƌŶosť ďude ǀeŶoǀaŶá pƌopagáĐii ƌegiſŶoǀ pƌostƌedŶíĐtǀoŵ ďƌožúƌǇ ako spƌieǀodĐoŵ Đez ƌegiſŶǇ, ŵapy 

s ǀǇzŶačeŶíŵ ŵlǇŶoǀ ǀ tuŶajšoŵ ƌegiſŶe, ŶáučŶýŵi ĐhodŶíkŵi a paŵätihodŶosťaŵi, ĐǇklotƌasaŵi, apod.  
 

Projekt VISIO dopĺňa aj pƌáĐa s ǀeƌejŶosťou, do ktoƌej patƌia aj iŶfoƌŵačŶé ĐestǇ pƌe zástupĐoǀ ŵédií z SK aj AT. 

 Ziel des Projektes VISIO ist die ŶaĐhhaltige EtaďlieƌuŶg deƌ ďeideŶ Städte Hollabrunn und Holic auf der  

touristischen Landkarte der Region Weinviertel – Zachorie und die Attraktivierung als Ausflugs- und 

Reisedestinationen.   

 

Zur Erreichung des Zieles werden folgende Pilotinvestitionen getätigt: 
 

 Errichtung einer Aussichtswarte iŶ Foƌŵ eiŶeƌ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ/HƌeďeŶ, die uŶteƌ aŶderem einen 

AusďliĐk auf das WeiŶǀieƌtel eƌŵögliĐht.  
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 Die Aussichtswarte liegt in deƌ Nähe deƌ letzteŶ alteŶ SteiŶŵühle iŶ HoliĐ, diese ǁiƌd füƌ kultuƌelle Nutzung 

ďetƌieďstüĐhtig geŵaĐht.  
 Als Teil des Leitsystems in Holic wird ein Kiosk errichtet, der Touristen und Einheimischen kulturelle und 

touristische Informationen bereitstellt. 

 

Auch in Hollabrunn werden die Themen Weitblick und Mühle in den Pilotinvestitionen aufgegriffen: 

 Das älteste Geďäude HollaďƌuŶŶs, die Alte Hofŵühle, wird barrierefrei teilrenoviert und so einem breiten 

Puďlikuŵ zugäŶgliĐh geŵaĐht. 
 Als Verbindung zum bereits existierenden Aussichtsturm, der Koliskowarte, wird ein Erlebnisweg zu den 

Themen Wald, Natur und Aussicht errichtet.  

 

Die Alte Hofŵühle uŶd die SteiŶŵühle ǁeƌdeŶ ŵit Kultuƌpƌogƌaŵŵ ďelebt, wie Ausstellungen zum 

MülleƌhaŶdǁeƌk, MühleŶakadeŵie, MusiĐal Kelleƌkatze ŵit SĐhüleƌaustausĐh, DƌahtďiŶdeƌsǇŵposioŶ etc. 

 

Mit den strategischen Partnern Zachorie Tourismus, Weinviertel Tourismus und Museumsmanagement 

Niedeƌösteƌreich wird eine gemeinsame Touƌisŵusstƌategie füƌ die RegioŶeŶ HollaďƌuŶŶ im Weinviertel und Holic 

in der Zachorie erarbeitet, die ein nachhaltiges Nutzungskonzept der Pilotinvestitionen mit einer 

Kooperationsvereinbarung bis 2025 beinhaltet.  

Integraler Bestandteil der Tourismusstrategie soll ausgehend von der Marke Kellerkatze, die in Hollabrunn bereits 

erfolgreich als touristisĐheƌ BotsĐhafteƌ eiŶgesetzt ǁiƌd, die Mačka )áhoƌáčka, die )aĐhoƌie-Katze, sein. Die Marke 

Mačka )áhoƌáčka wird eine Destinationsmarke füƌ )áhoƌie uŶd die Kelleƌkatze füƌ das Weinviertel bilden.  

Erhebliche Aufmerksamkeit wird der Bewerbung der Regionen gewidmet mit einem Folder durch die Regionen, 

einer Kaƌte ŵit KeŶŶzeiĐhŶuŶg ƌegioŶaleƌ MühleŶ, LehƌpfadeŶ uŶd SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ, RadƌouteŶ etĐ.  
Aktiǀe ÖffeŶtliĐhkeitsaƌďeit, die uŶteƌ aŶdeƌeŵ IŶfoƌeiseŶ füƌ MedieŶǀeƌtƌeteƌ aus SK uŶd AT ďeiŶhaltet, ƌuŶdet 

das Projekt VISIO ab. 

 

 

Projektoví partŶeri 
Projektpartner 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý partŶer/HauptpartŶer 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Stadtgemeinde Hollabrunn 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partnera 

AdŵiŶistrative uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers 

Mestská oďeĐ HollaďƌuŶŶ ŵá kǀalitŶú ŵestskú spƌáǀu s kǀalifikoǀaŶýŵ odďoƌŶýŵ peƌsoŶáloŵ ǀ oďlasti pƌáǀa 
ǀeƌejŶýĐh súťaží, staǀeďŶého pƌáǀa a účtoǀŶíĐtǀa. Pƌojekt podpoƌuje ŵestská oďeĐ HollaďƌuŶŶ sǀojiŵi oƌgáŶŵi:  
  

Riaditeľstǀo ŵestského úƌadu pƌeďeƌá ƌiadeŶie pƌojektu, pƌedoǀšetkýŵ ǀ pƌáǀŶǇĐh a stƌategiĐkýĐh otázkaĐh. 

StaǀeďŶá spƌáǀa oďĐe zodpoǀedá za staǀeďŶé opatƌeŶia. 

UčtoǀŶíĐtǀo ƌealizuje fiŶačŶá spƌáǀa ŵestskej oďĐe HollaďƌuŶŶ ǀ ƌáŵĐi ϭϱ% paušálu oďeĐŶýĐh ǀýdaǀkoǀ.  

AdŵiŶistƌatíǀŶǇ ŵaŶažŵeŶt pƌojektu ǀ oblasti reportov a adŵiŶistƌatíǀŶa kooƌdiŶáĐia s paƌtŶeƌoŵ pƌojektu pƌe EÚ 
a oƌgáŶoŵ čeƌpaŶia podpoƌǇ je zadaŶý interne. 

V oďlasti kultúƌǇ pƌojekt ďezodplatŶe podpoƌuje čleŶka ŵestskej ƌadǇ pƌe kultúƌu oďĐe HollaďƌuŶŶ, ktoƌá pƌojekt 
VISIO aj iniciovala. 

Die Stadtgemeinde Hollabrunn besitzt eine gut ausgebildete Verwaltung mit Fachpersonal in Angelegenheiten des 

Vergaberechts, Baurechts und Buchhaltung. Fachlich wird das Projekt in der Stadtgemeinde Hollabrunn begleitet 

von: 
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Die Stadtamtsdirektion hat die Projektleitung, insbesondere zur rechtlichen und strategischen Fragen inne. 

Die Bauverwaltung der Stadtgemeinde ist füƌ die ďaulichen MaßŶahŵeŶ verantwortlich. 

Die Buchhaltung wird von der Finanzverwaltung der Stadtgemeinde Hollabrunn im Rahmen der 15% 

GemeinkosteŶpausĐhale duƌĐhgefühƌt.  

Das adŵiŶistƌatiǀe PƌojektŵaŶageŵeŶt füƌ das BeƌiĐhtsǁeseŶ uŶd die EU-administrative Koordination mit dem 

ProjektpartŶeƌ uŶd deŶ FöƌdeƌstelleŶ ǁiƌd in-house vergeben.  

In kulturellen Fragen wird das Projekt ehrenamtliĐh ǀoŶ deƌ KultuƌstadtƌätiŶ deƌ Stadtgeŵeinde Hollabrunn 

begleitet, die VISIO auch initiiert hat. 

 

Úloha partnera v projekte 

Rolle des Partners im Projekt 

HlaǀŶý ĐezhraŶičŶý partŶer/greŶzüďersĐhreiteŶder HauptpartŶer 

OďĐhodŶé ŵeŶo/Ŷázov  

Name/Bezeichnung der Organisation 

Mesto Holíč 

AdŵiŶistratívŶa a prevádzková kapaĐita partnera 

AdŵiŶistratiǀe uŶd faĐhliĐhe Kapazität des PartŶers  

IŵpleŵeŶtáĐia pƌojektu za ŵesto HoliĐ ďude zaďezpečeŶá pƌojektoǀýŵ  tíŵoŵ pozostáǀajúĐiŵ z pƌojektoǀého 
ŵaŶažéƌa, asisteŶta pƌojektoǀého ŵaŶažéƌa ϭ-4 ;ǀ ƌozpočte peƌsoŶálŶǇĐh ŶákladoǀͿ, ktoƌí  ďudú ƌiadiť pƌojekt ǀo 
ǀšetkýĐh jeho fázaĐh a  ďudú zaďezpečoǀať ďezpƌoďléŵoǀú iŵpleŵeŶtáĐiu pƌojektu. Pƌojektoǀý tíŵ   ŵá  dlhodoďé 
skúseŶosti s ƌiadeŶíŵ a iŵpleŵeŶtáĐiou  pƌojektoǀ. RiadeŶie pƌojektu zaďezpečoǀali v projektoch OP SR- ČR ϮϬϬϳ-

2013 ako aj SK-AT 2007-ϮϬϭϯ. Do pƌojektoǀého tíŵu HoliĐ ďudú spadať teĐhŶiĐký  peƌsoŶál ;ǀ ƌozpočte 
peƌsoŶálŶǇĐh ŶákladoǀͿ, ktoƌí odďoƌŶe poǀedú koǀáčske a dƌotáƌske sǇŵpſziuŵ a ŵlǇŶáƌsku akadéŵiu. Na 
iŶǀestičŶýĐh aktiǀitáĐh – ǀǇďudoǀaŶie ƌozhľadŶe, oďŶoǀa VeteƌŶého ŵlǇŶa  sa ďudú podieľať kŵeňoǀí zaŵestŶaŶĐi  
ŵesta Holíč – odd. ǀýstaǀďǇ. Na kultúƌŶo-spoločeŶskýĐh  aktiǀitáĐh SuŵŵeƌAƌtϮϬϮϬ sa ďudú podieľať kŵeňoǀí 
zaŵestŶaŶĐi odd. kultúƌǇ ŵesta Holíč a CeŶtƌuŵ ǀoľŶého času. 
Die UŵsetzuŶg des Pƌojektes füƌ  die Stadt HoliĐ ǁiƌd ǀoŵ Pƌojektteaŵ geǁähƌleistet, das aus eiŶeŵ PƌojektŵaŶageƌ 
und Assistenzprojektmanagern 1 – 4 (im Budget Personalkosten) besteht, welches das Projekt in allen seinen Phasen 

ǀeƌǁalteŶ uŶd füƌ die ƌeiďuŶgslose UŵsetzuŶg des Pƌojektes soƌgeŶ ǁiƌd. Das Pƌojektteaŵ ǀeƌfügt üďeƌ laŶgjähƌige 
Erfahrung mit Projektmanagement und -implementierung. Das Projektmanagement wurde in den Projekten des OP 

CR-CZ 2007-2013, sowie des SK-AT 2007-2013 sichergestellt.  

Zum Projektteam Holic wird das technische Personal (im Budget Personalkosten) gehöƌeŶ, das  das SĐhŵied- und 

Drahtbindersymposion, soǁie die Műhlenakademie professionell leiten wird. 

AŶ deŶ IŶǀestitioŶstätigkeiteŶ - deŵ Bau des AussiĐhtstuƌŵs, deƌ EƌŶeueƌuŶg deƌ WiŶdŵühle ǁeƌdeŶ 
Stammpersonal deƌ Stadt Holíč – Bauabteilung teilnehmen. 

Die kultuƌelleŶ uŶd sozialeŶ AktiǀitäteŶ deƌ SuŵŵeƌAƌtϮϬϮϬ ǁeƌdeŶ Stammpersonal der Abteilung Kultur der Stadt 

Holíč soǁie das FƌeizeitzeŶtƌuŵ üďeƌŶehŵeŶ. 

 

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie 

Beschreibung der Ausgangslage 

 

Popis výĐhodiskovej situáĐie a zdôvodŶeŶie potreďy realizáĐie projektu 

Beschreibung der Ausgangslage uŶd BegrüŶduŶg des Bedarfs der Projektumsetzung (z.B. durch statistische Daten) 

PohƌaŶičŶé ƌegiſŶǇ )áhoƌie a WeiŶǀieƌtel ŵajú ǀeľa spoločŶého, pƌedoǀšetkýŵ ǀďaka ƌoǀŶakýŵ kliŵatiĐkýĐh 
podŵieŶkaŵ, spoločŶej histſƌii a ǀýhodŶej zeŵepisŶej polohe. Veľké ŵŶožstǀo histoƌiĐkýĐh a pƌíƌodŶýĐh pamiatok 

ďolo dlhé oďdoďie skƌǇté pƌed očaŵi tuƌistoǀ a ŶáǀšteǀŶíkoǀ a ƌegiſŶǇ tak zostali do zŶačŶej ŵieƌǇ ŶezŶáŵe.  
Úzeŵie, dotkŶuté pƌojektoŵ VISIO sa pƌǀý ƌaz podaƌilo zǀiditeľŶiť pƌostƌedŶíĐtǀoŵ spoločŶého pƌojektu 
TeƌeziáŶskeho ƌeŵeselŶého dǀoƌa (TERE, 2009-2011, Interreg SK-AT). )áŵok ǀ Holíči už Ŷiekoľko ƌokoǀ pƌeĐhádza 
pƌoĐesoŵ ƌeŶoǀáĐie a oďŶoǀǇ, čoho ǀýsledkoŵ je, že sa stal tuƌistiĐkou atƌakĐiou. Na ceste k tuƌistiĐkej destiŶáĐii 
vznikol v r. 2015 v HollaďƌuŶŶe teŵatiĐký ĐhodŶík „Na stopáĐh piǀŶičŶej ŵačkǇ“ – Auf den Spuren der Kellerkatze. 
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SpƌaĐoǀaŶá ďola aj štúdia k zážitkoǀej Đeste, ǀedúĐej k ƌozhľadŶi Koliskoǁaƌte, ktoƌá ďola oďŶoǀeŶá a zǀýšeŶá ƌ. 
2016. 

PƌostƌedŶíĐtǀoŵ pƌojektu TERE došlo k pƌehĺďeŶiu paƌtŶeƌstǀa ŵiest, eǆistujúĐeho od ƌoku Ϯ004 nielen medzi ich 

oďǇǀateľŵi. Naǀštíǀili iĐh aj ŵŶohí ŶáǀšteǀŶíĐi a tuƌisti, ktoƌí iĐh doteƌaz ŶepozŶali. SpoločŶe sa položili  pƌǀé 
staǀeďŶé kaŵeŶe ǀ oďlasti tuƌizŵu, Ŷapƌiek toŵu Ŷepatƌí HollaďƌuŶŶ aŶi Holíč k žiadŶǇŵ špičkoǀýŵ tuƌistiĐkýŵ 
atƌakĐiáŵ. 

Pƌojekt VISIO Ŷúka šaŶĐu ǀǇužiť túto ǀǇkoŶaŶú pƌáĐu spolu s pilotŶýŵi iŶǀestíĐiaŵi, koŶĐepĐiou tƌǀalo udƌžateľŶého 
ǀǇužitia a ĐezhƌaŶičŶou stƌatégiou tuƌizŵu k ďalšieŵu ƌozšíƌeŶiu tuƌistiĐkého poteŶĐiálu a ǀǇtǀoƌiť pƌedpokladǇ pƌe 
tƌǀalé ĐezhƌaŶičŶé zǀiditeľŶeŶie ǀ oďlasti tuƌizŵu. Počet tuƌistoǀ ǀ pohƌaŶičŶoŵ ƌegiſŶe WeiŶǀieƌtel – )áhoƌie ŵá 
stúpŶuť. 
Hollabrunn poskǇtŶe Holíču sǀoje kŶoǁ-how zo zaǀedeŶia zŶačkǇ „Kelleƌkatze“ – piǀŶičŶej ŵačkǇ, aďǇ sa „Mačka 
)áhoƌáčka“ stala spƌieǀodĐoŵ aj ǀ toŵto ƌegiſŶe. Veľŵi doďƌe zaǀedeŶá zŶačka ǀ HollaďƌuŶŶe sa takto ƌozšíƌi Ŷa 
Đelý pohƌaŶičŶý ƌegiſŶ a staŶe sa súčasťou ĐezhƌaŶičŶej stƌatégie tuƌizŵu, ǀǇpƌaĐoǀaŶej spoločŶe so stƌategiĐkýŵi 
partnermi. 

OďŶoǀeŶý Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ, staƌý KaŵeŶŶý ŵlǇŶ a ƌozhľadňa ǀ Holíči sa po ukoŶčeŶí pƌojektu ŵƀžu ǀǇužiť pƌe 
ĐezhƌaŶičŶé podujatia, ktoƌé ďoli odskúšeŶé už počas tƌǀaŶia pƌojektu: ǀýstaǀǇ, ŵlǇŶáƌska akadéŵia, ǀýŵeŶa žiakoǀ 
s kultúƌŶǇŵ pƌogƌaŵoŵ, atď. 

Die GƌeŶzƌegioŶeŶ )áhoƌie uŶd WeiŶǀieƌtel ďesitzeŶ ǀiele geŵeiŶsaŵe Merkmale, vor allem dank gleicher 

KliŵaďediŶguŶgeŶ, geŵeiŶsaŵeƌ GesĐhiĐhte soǁie deƌ güŶstigeŶ geogƌafisĐheŶ Lage. EiŶe gaŶze Reihe 
historischer- uŶd NatuƌdeŶkŵäleƌ ǁaƌ den Touristen und Besuchernbis jetzt  verborgen und die Regionen blieben 

ihnen weitestgehend  unbekannt.  

Das ǀoŶ VISIO ďeƌühƌte Geďiet ist ŵithilfe des geŵeiŶsaŵeŶ Pƌojektes TheƌesiaŶisĐheƌ HaŶdǁeƌkshof ;TERE, ϮϬϬϵ-

2011, Interreg SK-AT) erstmals ins Bewusstsein getreten. Das Schloss in Holic wurde und wird seit einigen Jahren 

renoviert und adaptiert und konnte sich als Tourismusattraktion positionieren. Auf dem Weg zu einer 

TouƌisŵusdestiŶatioŶ ǁuƌde iŵ Jahƌ ϮϬϭϱ iŶ HollaďƌuŶŶ deƌ TheŵeŶǁeg „Auf deŶ SpuƌeŶ deƌ Kelleƌkatze“ eƌƌiĐhtet. 
Eine Studie zum Erlebnisweg, der zur 2016 aufgestockten Koliskoǁaƌte fühƌt, ǁuƌde eƌstellt. 
Nicht zuletzt wurde ŵit deŵ Pƌojekt TERE die seit ϮϬϬϰ ďesteheŶde StädtepaƌtŶeƌsĐhaft ŶiĐht Ŷuƌ zǁisĐheŶ deŶ 
Bewohnern vertieft, es waren auch viele Besucher und Touristen, die hier eingekehrt sind – iŶ Städte, die sie ďisher 

nicht kannten. Erste Schritte im Bereich Tourismus wurden also gemeinsam gesetzt, dennoch sind Hollabrunn und  

Holic keine touristischen Top-Attraktionen. 

Das Projekt VISIO bietet die Chance diese Vorleistungen gemeinsam mit den Pilotinvestitionen, dem nachhaltigen 

NutzuŶgskoŶzept füƌ die PilotiŶǀestitioŶeŶ uŶd deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Touƌisŵusstrategie das touristische 

PoteŶtial ǁeiteƌ Ŷutzďaƌ zu ŵaĐheŶ uŶd die VoƌaussetzuŶgeŶ füƌ eiŶe ŶaĐhhaltige gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Positionierung im Tourismus zu schaffen. Die Zahl der Touristen in der Region Weinviertel-Zachorie soll gesteigert 

werden. 

Hollabrunn stellt Holic sein Know-hoǁ aus deƌ PositioŶieƌuŶg deƌ „Kelleƌkatze“ zuƌ VeƌfüguŶg, sodass sie als „Mačka 
)áhoƌáčka“ ;)aĐhoƌie KatzeͿ zuŵ Begleiteƌ auĐh iŶ dieser Region wird. Die Marke, die in Hollabrunn bereits gut 

eiŶgefühƌt ist, ǁiƌd so auf die  gesaŵte GƌeŶzƌegioŶ ausgeǁeitet uŶd zuŵ BestaŶdteil eiŶeƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ 
Tourismusstrategie, die gemeinsam mit den strategischen Partnern entwickelt werden wird. 

Die saŶieƌte Alte Hofŵühle, die alte SteiŶŵühle uŶd deƌ AussiĐhtsturŵ iŶ HoliĐ köŶŶteŶ ŶaĐh EŶde des Pƌojektes 
füƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde VeƌaŶstaltuŶgeŶ geŶutzt ǁeƌdeŶ, die iŵ Pƌojekt ďeƌeits eƌpƌoďt ǁeƌdeŶ: AusstelluŶgeŶ, 
MühleŶakadeŵie, SĐhüleƌaustausch mit Kulturprogramm etc. 

SituáĐia po realizáĐii projektu a udržateľŶosť projektu 

Situation nach der Umsetzung und Nachhaltigkeit des Projektes 

PƌaĐoǀŶé ďalíkǇ 4 (kultúƌa, ǀzdeláǀaŶie a stƌatégia tuƌizŵu) a 5 (koŶĐepĐia tƌǀalo udƌžateľŶého ǀǇužitia pilotŶýĐh 
iŶǀestíĐií) sú ǀeŶoǀaŶé téŵe dlhodoďej udƌžateľŶosti. V pƌaĐoǀŶoŵ ďalíku ϰ ďudú spoločŶe ǀǇtǀoƌeŶé tuƌistiĐké 
ponuky a ŶajúspešŶejši pƌǀkǇ ďudú spolu so stƌategiĐkýŵi paƌtŶeƌŵi zaƌadeŶé do spoločŶej ĐezhƌaŶičŶej stƌatégie 
turizmu.  

OďŶoǀeŶý Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ, uŵožňujúĐi ďezďaƌiéƌoǀý pƌístup a zážitkoǀá Đesta ǀ HollaďƌuŶŶe, ƌeŶoǀoǀaŶý 
posledŶý zaĐhoǀaŶý kaŵeŶŶý ŵlǇŶ a ƌozhľadňa sa po ukoŶčeŶí pƌojektu ďudú Ŷaďalej ǀǇužíǀať pƌe ĐezhƌaŶičŶé 
podujatia, ktoƌé ďoli odskúšaŶé už ǀ pƌojekte a ktoƌé sa týŵto spƀsoďoŵ aj osǀedčili.  
Po ukoŶčeŶí pƌojektu eǆistujú tieto ŵožŶosti: VýstaǀǇ ǀ oďlasti ŵlǇŶoǀ, ŵlǇŶáƌska akadéŵia, ǀýŵeŶa žiakoǀ s 
kultúƌŶǇŵ pƌogƌaŵoŵ, letŶé festiǀalǇ Suŵŵeƌ Aƌt aleďo Ŷoǀé foƌŵátǇ podujatí ako spoločŶé tƌhǇ, letŶé školǇ, 
Katzenmusik – ŵačaĐia hudďa aleďo jazǇkoǀé kuƌzǇ Ŷa SloǀeŶsku aj ǀ Rakúsku pƌe šiƌoké Đieľoǀé skupiŶǇ.  
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Podpoƌa stƌategiĐkýĐh paƌtŶeƌoǀ pƌi pƌopagáĐii zŶačiek Kelleƌkatze / Mačka )áhoƌáčka a v oďlasti ƌeklaŵǇ uŵožŶí 
zǀiditeľŶeŶie ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel-)áhoƌie a atƌakĐií pƌojektu VISIO pƌe šiƌšie ƌadǇ ǀeƌejŶosti. 
SúčasŶé a očakáǀaŶé počtǇ ŶáǀšteǀŶíkoǀ ǀ HollaďƌuŶŶe (počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ ĐestǇ piǀŶičŶej ŵačkǇ ǀ roku 2017  

ϱ.ϱϬϬ, očakáǀaŶý počet tuƌistoǀ ǀ ƌ. ϮϬϮϬ   ϲ.ϱϬϬ. Počet tuƌistoǀ ƌozhľadŶe Kolisko ƌ. ϮϬϭϳ: ϭ.ϬϬϬ, očakáǀaŶý počet 
turistov v ƌ. ϮϬϮϬ po otǀoƌeŶí zážitkoǀej ĐestǇ: ϭ.ϱϬϬ. Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ ǀ ƌ. ϮϬϭϳ: ϱ.ϬϬϬ ŶáǀšteǀŶíkoǀ, očakáǀaŶý 
počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ ǀ ƌ. ϮϬϮϬ: ϲ.ϬϬϬͿ, Holíč: počet tuƌistoǀ ƌ. ϮϬϭϳ: ϮϬ.ϬϬϬ. OčakáǀaŶý počet tuƌistoǀ ǀ r. 2020: 

30.000.  

VýsledkǇ pƌaĐoǀŶýĐh ďalíkoǀ ϰ a ϱ ďudú začleŶeŶé do )ŵluǀǇ o spolupƌáĐi, ktoƌá staŶoǀí aktiǀitǇ spolupƌáĐe ǀ kultúƌe 
a turizme so strategickýŵi paƌtŶeƌŵi do ƌ. ϮϬϮϱ. Takto ďude zaďezpečeŶá tƌǀalo udƌžateľŶá spolupƌáĐa a HollaďƌáŶŶ 
a Holíč Ŷájdu sǀoje peǀŶé ŵiesto Ŷa tuƌistiĐkej ŵape.  

Arbeitspaket 4 (Kultur, Bildung und Tourismusstrategie) und Arbeitspaket 5 (Nachhaltiges Nutzungskonzept der 

Pilotinvestitionen) widmen sich dem Thema Nachhaltigkeit. Im Arbeitspaket 4 werden gemeinsam touristische 

Angebote geschaffen, erprobt und die erfolgreichsten Elemente mit den strategischen Partnern in die gemeinsame 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Touƌisŵusstƌategie iŶtegƌieƌt.  
Die ďaƌƌieƌefƌei saŶieƌte Alte Hofŵühle uŶd deƌ EƌleďŶisǁeg iŶ HollaďƌuŶŶ, die sanierte, letzte eƌhalteŶe SteiŶŵühle 
und der Aussichtstuƌŵ iŶ HoliĐ ǁeƌdeŶ ŶaĐh EŶde des Pƌojektes ǁeiteƌ füƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Veranstaltungen 

genutzt, die im Projekt bereits erprobt sowie etabliert wurden.  

Deƌzeit ďesteheŶ ŶaĐh EŶde deƌ Pƌojektlaufzeit folgeŶde OptioŶeŶ: MühleŶ-AusstelluŶgeŶ, MühleŶakademie, 

SĐhüleƌaustausĐh ŵit Kultuƌpƌogƌaŵŵ, Suŵŵeƌ Aƌt Festiǀals odeƌ Ŷeu eŶtǁiĐkelte Foƌŵate ǁie geŵeiŶsaŵe 
Mäƌkte, Suŵŵeƌ SĐhools, Katzenmusical odeƌ SpƌaĐhkuƌse iŶ SK uŶd AT füƌ ďƌeite )ielgƌuppeŶ.  
DuƌĐh die UŶteƌstützuŶg deƌ stƌategisĐheŶ PaƌtŶeƌ ďei der Vermarktung der Marke Kellerkatze / Zachorie Katze und 

im Bereich Werbung werden breitere Publikumsschichten auf die Region Wienviertel-Zachorie und die Attraktionen 

des Projektes VISIO aufmerksam gemacht. 

Die derzeitigen und erwarteten Besucherzahlen in Hollabrunn (Zahl touristischer Besucher Kellerkatzenweg im 

Jahr 2017 5.500, erwartete Zahl touristischer Besucher 2020 6.500. Zahl der touristischen Besucher Koliskowarte 

2017: 1.000, erwartete Zahl 2020 der touristisĐheŶ duƌĐh EƌleďŶisǁeg ϭ.ϱϬϬ. Alte Hofŵühle iŵ Jahƌ ϮϬϭϳ ϱ.ϬϬϬ 
Besucher, erwartete Besucherzahl im Jahr 2020 6.000 Besucher), Holic: Anzahl der Touristen 2017:  20.000.  

Erwartete Anzahl von Touristen 2020: 30.000.  

Die Ergebnisse der Arbeitspakete 4 und ϱ fließeŶ iŶ eiŶe KoopeƌatioŶsǀeƌeiŶďaƌuŶg, die die kultuƌ-touristische 

Zusammenarbeit der Projektpartner mit den strategischen Partnern bis 2025 festlegt. So wird die Kooperation 

nachhaltig gesichert und Hollabrunn und Holic auf der touristischen Landkarte verankert.  

Dôležitosť ĐezhraŶičŶého prístupu. 

NotǁeŶdigkeit des greŶzüďersĐhreiteŶdes AŶsatzes  

OkƌesŶé mesto Hollabrunn a Holic spája od ƌ. ϮϬϬϰ aktíǀŶe paƌtŶeƌstǀo ŵiest. V rokoch 2009-2011 sa podarilo 

úspešŶe iŵpleŵeŶtoǀať ĐezhƌaŶičŶý pƌojekt TERE – TeƌeziáŶskǇ ƌeŵeselŶý dǀoƌ ǀ ƌáŵĐi Pƌogƌaŵu SK-AT. 

CezhƌaŶičŶá spolupƌáĐa je dƀležitá pƌáǀe pƌe oďŶoǀu a ǀǇtǀoƌeŶie tuƌistiĐkej iŶfƌaštƌuktúƌǇ, pƌetože pohǇď tuƌistoǀ 
pƌeďieha pƌiƌodzeŶe ĐezhƌaŶičŶýŵ sŵeƌoŵ. PodoďŶe ako oďidǀe ŵestá HollaďƌuŶŶ a Holíč ŵajú aj stƌategiĐkí 
paƌtŶeƌi záujeŵ Ŷa spolupƌáĐi ŵedzi SK a AT a podpoƌujú ĐezhƌaŶičŶé efektǇ poŵoĐou zapojeŶia do pƌopagačŶýĐh 
opatƌeŶí a etaďloǀaŶíŵ zŶačkǇ Kelleƌkatze / Mačka )áhoƌáčka. 
IŶé pƌogƌaŵǇ podpoƌǇ ESIF ako CeŶtƌal Euƌope aleďo DaŶuďe TƌaŶsŶatioŶal Pƌogƌaŵŵ tieto iŶǀestíĐie 
v pƌedkladaŶej ǀeľkosti Ŷepodpoƌujú. PožadoǀaŶá ǀeľkosť koŶzoƌĐia pƌojektu, pozostáǀajúĐa z ϯ, ƌesp. zo skúseŶostí 
ϲ až ϭϮ kƌajíŶ pƌogƌaŵu tu ŶeposkǇtuje pƌojektu VISIO žiadŶu pƌidaŶú hodŶotu. 

Die Beziƌkshauptstädte Hollabrunn und Holic leďeŶ seit ϮϬϬϰ eiŶe aktiǀe StädtepaƌtŶeƌsĐhaft. IŶ deŶ JahƌeŶ ϮϬϬϵ-

ϮϬϭϭ ǁuƌde ďeƌeits das gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Pƌojekt TERE – der Theresianische Handwerkshof im Programm SK-

AT gemeinsam erfolgreich abgewickelt.  

Durch die Sanierung und ErƌiĐhtuŶg ǀoŶ touƌistisĐheƌ IŶfƌastƌuktuƌ ist die gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde KoopeƌatioŶ 
ǁiĐhtig, da die TouƌisteŶflüsse Ŷatuƌgeŵäß gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶd ausgeƌiĐhtet siŶd. Wie die ďeideŶ Städte 
HollaďƌuŶŶ uŶd HoliĐ siŶd auĐh die ƌegioŶaleŶ TouƌisŵusǀeƌďäŶde als strategische Partner an einer Kooperation 

zwischen SK und AT interessieƌt uŶd uŶteƌstützeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde Effekte duƌĐh die EiŶďiŶduŶg iŶ ihƌe 
WeƌďeŵaßŶahŵeŶ uŶd EtaďlieƌuŶg deƌ Maƌke Kelleƌkatze / )aĐhoƌie Katze. 
 

Andere ESIF-Föƌdeƌpƌogƌaŵŵe ǁie CeŶtƌal Euƌope odeƌ das DaŶuďe TƌaŶsŶatioŶal Pƌogƌaŵŵe föƌdeƌŶ 
IŶǀestitioŶeŶ iŶ deƌ ǀoƌgelegteŶ GƌößeŶoƌdnuŶg ŶiĐht. Weiteƌs ďietet die doƌt gefoƌdeƌte Gƌöße des 
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PƌojektkoŶsoƌtiuŵs aus ŵiŶdesteŶs ϯ ďzǁ. eƌfahƌuŶgsgeŵäß ϲ ďis ϭϮ PƌogƌaŵŵläŶdeƌŶ keiŶeŶ Mehƌǁeƌt füƌ das 
Projekt VISIO. 

CezhraŶičŶá spolupráĐa ;Kritéria spolupráĐeͿ 
GreŶzüďersĐhreiteŶde )usaŵŵeŶarďeit ;KooperatioŶskriterieŶͿ 

Kritéria spolupráĐe  
Kooperationskriterien 

Popis splŶeŶia kritéria ;defiŶoǀaŶé ǀ ŵaŶuáli pƌe žiadateľoǀͿ 
Beschreibung, wie dieses Kriteriuŵ erfüllt wird (zur Definition siehe 

HaŶdďuĐh für AŶtragstellerͿ 

SpoločŶá príprava 

Gemeinsame Vorbereitung 
☒ 

Na pƌípƌaǀe pƌojektu pƌaĐoǀali pƌojektoǀí paƌtŶeƌi už od jeseŶe 
ϮϬϭϳ. Po pƌípƌaǀŶýĐh ƌozhoǀoƌoĐh sa od jaƌi ϮϬϭϴ uskutočŶilo ϲ 
pƌípƌaǀŶýĐh stƌetŶátí. Pƌojekt ďol pƌedstaǀeŶý Ŷa OpeŶ DaǇs 
v Bratislave a Viedni. Tri stretnutia sa uskutocnili na Trnavskom 

samospravnom kraji.ViaĐeƌo ƌozhoǀoƌoǀ sa uskutočŶilo aj so 
zástupĐaŵi stƌategiĐkýĐh paƌtŶeƌoǀ. NaǀƌhŶuté aktiǀitǇ ǀzišli zo 
spoločŶej diskusie a v konsenze a sú podƌiadeŶé spoločŶe 
staŶoǀeŶéŵu Đieľu. K žiadosti sú pƌiložeŶé zozŶaŵǇ zúčastŶeŶýĐh 
a kƌátke zápisŶice. 

 An der Projektvorbereitung haben die Projektpartner bereits seit 

Heƌďst ϮϬϭϳ geaƌďeitet. NaĐh VoƌgespƌäĐheŶ faŶdeŶ aď Fƌühjahƌ 
2018 6 gemeinsame Meetings statt. Bei den Open Days in Bratislava 

und Wien wurde das Projekt vorgestellt. Drei Sitzungen fanden in 

Trnavaregion staat.Mit den Vertretern der strategischen Partner 

ǁuƌdeŶ ŵehƌŵals GespƌäĐhe gefühƌt. Die ǀoƌgesĐhlageŶeŶ 
AktiǀitäteŶ siŶd iŶ geŵeiŶsaŵeƌ DiskussioŶ uŶd iŵ KoŶseŶs 
entstanden und richten sich nach dem gemeinsam festgelegten Ziel. 

Anwesenheitslisten und Kurzprotokolle werden dem Antrag 

beigelegt. 

SpoločŶá realizáĐia 

 Gemeinsame Umsetzung 
☒ 

 RealizáĐia pƌojektu sa uskutočŶí ǀ úzkej spolupƌáĐi. KoŶzoƌĐiuŵ 
pƌojektu sa ďude pƌaǀidelŶe stƌetáǀať ǀo ǀeĐi oďsahoǀej 
iŵpleŵeŶtáĐie ako aj stƌategiĐkého udƌžateľŶého ƌozǀoja 
a adŵiŶistƌatíǀŶeho ƌiadeŶia pƌojektu. 
HodŶoteŶé ďudú pƌaĐoǀŶé kƌokǇ a aktivity, rovnako ako aj plnenie 

staŶoǀeŶýĐh ŵeƌateľŶýĐh Đieľoǀ a sŵeƌŶíĐ. Na spoločŶýĐh 
stretnutiach sa v ŶeposledŶoŵ ƌade staŶoǀí aj tƌǀalo udƌžateľŶá 
spolupƌáĐa. 
 Die Projektumsetzung wird in enger Kooperation erfolgen. Das 

Projektkonsortium wird sich sowohl zur inhaltlichen Umsetzung als 

auch zur strategischen nachhaltigen Entwicklung und zur 

administrativen Abwicklung des Projektes ƌegelŵäßig tƌeffeŶ. 
Die AƌďeitssĐhƌitte uŶd AktiǀitäteŶ ǁeƌdeŶ ďeǁeƌtet, sowie die 

EƌfülluŶg deƌ festgelegteŶ ŵessďaƌeŶ )iele uŶd RiĐhtliŶieŶ 
beobachtet. Nicht zuletzt wird in gemeinsamen Treffen die 

nachhaltige Zusammenarbeit definiert. 

SpoločŶé financovanie 

Gemeinsame Finanzierung 
☒ 

 Oďaja paƌtŶeƌi sa podieľajú Ŷa fiŶaŶĐoǀaŶí pƌojektu pƌostƌeŶíĐtǀoŵ 
sǀojho podaŶého ƌozpočtu. DeleŶé ŶákladǇ sú staŶoǀeŶé pƌi 
pláŶoǀaŶej kaƌte ŵlǇŶoǀ a tlŵočŶíĐkǇĐh služďáĐh. 
 Beide Projektpartner beteiligen sich an der Finanzierung des 

Projektes  mittels ihres eingereichten Budgets. 

Geteilte KosteŶ eƌgeďeŶ siĐh ďei deƌ geplaŶteŶ MühleŶkaƌte uŶd 
bei Dolmetschleistungen 

SpoločŶý persoŶál 
Gemeinsames Personal 

☒ 

 Na iŵpleŵeŶtáĐii pƌojektu VISIO sa zúčastňuje kŵeňoǀý peƌsoŶál 
obidvoch partnerov projektu. 

 Stammpersonal beider Projektpartner ist an der Umsetzung des 

Projektes VISIO beteiligt. 
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Projektausrichtung 

 

Ciele, očakávaŶé výsledky a hlavŶé výstupy projektu 

Ziele, erwartende Ergebnisse und Hauptoutputs des Projekts 

ŠpeĐifiĐký Đieľ 
Spezifisches Programmziel 

Ukazovateľ výsledku 

Ergebnisindikator des Programms 

SK: Ϯ.ϭ: PosilŶeŶie spoločŶýĐh prístupoǀ s Đieľoŵ 
zhodŶoĐoǀaŶia prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa 
udržateľŶýŵ spƀsoďoŵ, čo prispeje k ďalšieŵu rozǀoju 
prograŵoǀej oďlasti ako atraktíǀŶej turistiĐkej destiŶáĐie  

SK: Ukazoǀateľ ǀýsledku ϭ: Počet oƌgaŶizáĐií/suďjektoǀ, 
ktoƌé sa podieľajú Ŷa ƌozǀoji kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého 
dedičstǀa - 2.  

Ukazoǀateľ ǀýsledku Ϯ: Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh 
hlaǀŶýĐh pƌoduktoǀ a služieď ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa ƌozǀoj 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstva – 6.           

Ukazoǀateľ ǀýsledku ϯ: Náƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého 
dedičstǀa a atƌakĐií – Teƌajšie a očakáǀaŶé počtǇ 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ ǀ HollaďƌuŶŶe ;počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ ĐestǇ 
piǀŶičŶej ŵačkǇ ǀ ƌ. ϮϬϭϳ ϱ.ϱϬϬ, očakáǀaŶý počet 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ ƌ. ϮϬϮϬ ϲ.ϱϬϬ. Počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ 
ƌozhľadŶe Koliskoǁaƌte ϮϬϭϳ: ϭ.ϬϬϬ, očakáǀaŶý počet 
po ǀǇďudoǀaŶí teŵatiĐkého ĐhodŶíka ƌ. ϮϬϮϬ: ϭ.ϱϬϬ. 
Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ ƌ. ϮϬϭϳ – ϱ.ϬϬϬ ŶáǀšteǀŶíkoǀ, 
očakáǀaŶý počet ŶáǀšteǀŶíkoǀ ƌ. ϮϬϮϬ ϲ.ϬϬϬͿ. Holíč: 
Počet tuƌistoǀ ϮϬϭϳ: ϮϬ.ϬϬϬ, očakáǀaŶý počet tuƌistoǀ ƌ. 
2020: 30.000.  

DE: Ϯ.ϭ: FörderuŶg uŵfasseŶder AŶsätze zur 
nachhaltigen Inwertsetzung des Natur- und Kulturerbes, 

uŵ die greŶzüďersĐhreiteŶde RegioŶ als attraktiǀes 
Tourismusziel weiter zu entwickeln 

DE:  Ergebnisindikator 1: Anzahl der Organisationen 

bzw. Einrichtungen, die an der Entwicklung des Kultur- 

und Naturerbes beteiligt sind – 2.             

Ergebnisindikator 2: Anzahl der wesentlichen, 

gemeinsam entwickelten Produkte und 

DieŶstleistuŶgeŶ zuƌ FöƌdeƌuŶg des Kultuƌ- und 

Naturerbes – 6.                                             

Ergebnisindikator 3: Zunahme der erwarteten Zahl der 

Besucher von StätteŶ des Natuƌeƌďes uŶd des 
kulturellen Erbes, sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ – Die derzeitigen und erwarteten 

Besucherzahlen in Hollabrunn (Zahl touristischer 

Besucher Kellerkatzenweg im Jahr 2017: 5.500, 

erwartete Zahl touristischer Besucher 2020: 6.500. Zahl 

der touristischen Besucher Koliskowarte 2017: 1.000, 

erwartete Zahl 2020 der touristischen Besucher durch 

Erlebnisweg: ϭ.ϱϬϬ. Alte Hofŵühle iŵ Jahƌ ϮϬϭϳ: 5.000 

Besucher , erwartete Besucherzahl im Jahr 2020: 6.000 

Besucher, Holic: Anzahl der Touristen 2017:  20.000. 

Erwartete Anzahl von Touristen 2020: 30.000.) 

 

Celkový Đieľ projektu 

ÜďergeordŶetes Projektziel 
HlavŶé výsledky projektu 

Hauptergebnisse des Projekts 

Cieľoŵ pƌojektu VISIO je dlhodoďo udƌžateľŶé 
etablovanie obidvoch miest Hollabrunn a Holíč Ŷa 
tuƌistiĐkej ŵape ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel – )áhoƌie a ich 

zatƌaktíǀŶeŶie ako ǀýletŶá a Đestoǀateľská destiŶáĐia.  
 

S týŵto Đieľoŵ ďude spolu so stƌategiĐkýŵi paƌtŶeƌŵi 
ǀǇpƌaĐoǀaŶá spoločŶá stƌatégia pƌe tuƌizŵus 
v ƌegiſŶoĐh HollaďƌuŶŶ ǀo WeiŶǀieƌtel a Holíči Ŷa 

Pƌe dosiahŶutie Đieľa sa ďudú ƌealizoǀať tieto pilotŶé 
iŶǀestíĐie / iŶiĐiatíǀǇ: 
 

 VǇďudoǀaŶie ƌozhľadŶe ǀ Holíči 
 OďŶoǀa staƌého kaŵeŶŶého ŵlǇŶa ǀ Holíči 
 IŶštaláĐia digitálŶeho iŶfoƌŵačŶého kiosku  
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)áhoƌí, ktoƌej súčasťou ďude aj tƌǀalo udƌžateľŶá 
koŶĐepĐia ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií spolu s dohodou 

o spolupƌáĐi do ƌ. ϮϬϮϱ.  
 

PilotŶé iŶǀestíĐie ǀ ƌegiſŶe WeiŶǀieƌtel / )áhoƌie 
vytvoria, resp. ƌozǀiŶú atƌaktíǀŶe kultúƌŶo-tuƌistiĐké 
lokality v Đeloŵ ƌegiſŶe pƌogƌaŵu. 

UǀedeŶé téŵǇ sa ďudú iŵpleŵeŶtoǀať aj ǀ 
Hollabrunne: 

 

 ČiastočŶá oďŶoǀa Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa  

 TeŵatiĐký ĐhodŶík k eǆistujúĐej ƌozhľadŶi Kolisko 

 

SpoločŶýŵ úsiliŵ ǀǇtǀoƌeŶé pƌoduktǇ ďudú tieto: 
 

 KultúƌŶǇ pƌogƌaŵ, ktoƌý sa ďude oƌgaŶizoǀať Ŷa 
oďjektoĐh pilotŶýĐh iŶǀestíĐií: VýstaǀǇ Ŷa téŵu 
ŵlǇŶáƌskeho ƌeŵesla, ŵlǇŶáƌska akadéŵia, ŵuzikál 
Kelleƌkatze ;PiǀŶičŶá ŵačkaͿ spolu s ǀýŵeŶou 
žiakoǀ, sǇŵpſzioŵ o dƌotáƌstǀe, atď. 

 

 SpoločŶá stƌatégia tuƌizŵu pƌe ƌegiſŶǇ HollaďƌuŶŶ 
vo Weinviertel a Holíč Ŷa )áhoƌí a koncepcia trvalo 

udƌžateľŶého ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií 
pƌostƌedŶíĐtǀoŵ dohodǇ o spolupƌáĐi do ƌoku 2025  

 

 NedeliteľŶou súčasťou stƌatégie tuƌizŵu ďude 

Mačka )áhoƌáčka, ktoƌá ǀǇĐhádza zo zŶačkǇ 
Kellerkatze – piǀŶičŶá ŵačka. )Ŷačka Mačka 
)áhoƌáčka ďude destiŶačŶou zŶačkou )áhoƌia 
a Kellerkatze – piǀŶičŶá ŵačka zas zŶačkou pƌe 
Weinviertel.  

 

Spolu s pƌijatýŵi opatƌeŶiaŵi ǀ stƌatégii tuƌizŵu 
a dlhodoďou udƌžateľŶou spolupƌáĐou pƌispejú pilotŶé 
iŶǀestície k zǀýšeŶiu ŶáǀšteǀŶosti tuƌistoǀ 
v paƌtŶeƌskýĐh ŵestáĐh. 

Ziel des Projektes VISIO ist die nachhaltige Etablierung 

deƌ ďeideŶ Städte Hollaďrunn und Holic auf der  

touristischen Landkarte der Region Weinviertel – 

Zachorie und die Attraktivierung als Ausflugs- und 

Reisedestinationen.   

 

 

Dazu wird mit den strategischen Partnern eine 

geŵeiŶsaŵe Touƌisŵusstƌategie füƌ die RegioŶeŶ 
Hollabrunn im Weinviertel und Holic in der Zachorie 

erarbeitet, die auch ein nachhaltiges Nutzungskonzept 

der Pilotinvestitionen mit einer 

Kooperationsvereinbarung bis 2025 beinhaltet.  

 

Durch die Pilotinvestitionen in der Region Zachorie / 

Weinviertel werden kultur-touristische 

Anziehungspunkte in der Programmregion geschaffen 

bzw. weiterentwickelt. 

Zur Erreichung des Zieles werden folgende 

Pilotinvestitionen / Initiativen gesetzt: 

 

 Errichtung einer Aussichtswarte in Holic 

 Sanierung der alteŶ SteiŶŵühle iŶ HoliĐ 

 Errichtung eines Informationskioskes  

 

Auch in Hollabrunn werden die Themen aufgegriffen: 

 

 Teilrenovierung der Alten Hofŵühle  
 Erlebnisweg zur bereits existierenden Koliskowarte 

 

An gemeinsam entwickelten Produkten werden 

vorliegen: 

 

 Kulturprogramm  mit dem die Pilotinvestitionen 

bespielt werden: Ausstellungen zum 

MühleŶhaŶdǁeƌk, MühleŶakadeŵie, MusiĐal 
Kelleƌkatze ŵit SĐhüleƌaustausĐh, 
Drahtbindersymposion etc. 

 

 GeŵeiŶsaŵe Touƌisŵusstƌategie füƌ die RegioŶeŶ 
Hollabrunn im Weinviertel und Holic in der Zachorie 
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und das nachhaltige Nutzungskonzept der 

Pilotinvestitionen mit einer 

Kooperationsvereinbarung bis 2025  

 

 Integraler Bestandteil der Tourismusstrategie wird  

ausgehend von der Marke Kellerkatze die Mačka 
)áhoƌáčka, die )aĐhoƌie-Katze, sein. Die Marke 

Mačka )áhoƌáčka ǁiƌd eiŶe DestiŶatioŶsŵaƌke füƌ 
)áhoƌie uŶd die Kelleƌkatze füƌ das WeiŶǀieƌtel 
bilden.  

 

Die Pilotinvestitionen gemeinsam mit den gesetzten 

MaßŶahŵeŶ iŶ deƌ Touƌisŵusstƌategie uŶd deƌ 
nachhaltigen Kooperation tragen zur Steigerung der 

TouƌisteŶzahleŶ iŶ deŶ PaƌtŶeƌstädteŶ ďei.  
 

IŶdividuálŶe Điele projektu  
Individuelle Projektziele  

Názov iŶdividuálŶeho cieľa projektu 

Bezeichnung des individuellen Projektziels 

KƌátkǇ popis Đieľa pƌojektu 

Kurze ErläuteruŶg des Projektziels 

SK: VǇtǀoƌeŶie tuƌistiĐkýĐh atƌakĐií V SK a AT ďude ǀǇtǀoƌeŶá ǀǇsoko kǀalitŶá tuƌistiĐká 
poŶuka pƌostƌedíĐtǀoŵ ďezďaƌiéƌoǀej ƌeŶoǀáĐie 
DǀoƌŶého ŵlǇŶa a spƌeǀádzkoǀaŶíŵ KaŵeŶŶého ŵlǇŶa 
ako aj ǀǇďudoǀaŶíŵ teŵatiĐkého ĐhodŶíka a ƌozhľadŶe. 

DE: Schaffung von touristischen Attraktionen In SK und AT wird hochwertiges touristisches Angebot 

geschaffen mit der behindertengerechten Sanierung der 

Hofŵühle uŶd die iŶ Betƌieď SetzuŶg deƌ SteiŶŵühle 
sowie durch die Errichtung des Erlebniswegs und eines 

Aussichtsturmes 

SK: Stƌatégia tuƌizŵu a dlhodoďo udƌžateľŶá koŶĐepĐia 
ǀǇužitia 

SpoločŶá stƌatégia tuƌizŵu pƌe HollaďƌuŶŶ/Weiǀieƌtel 
a Holíč/)áhoƌie a udƌžateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia pƌe 
pilotŶé iŶǀestíĐie spolu s dohodou o spolupƌáĐi ŵedzi 
partnermi projektu a stƌategiĐkýŵi partnermi do r. 2025 

DE: Tourismusstrategie und nachhaltiges 

Nutzungskonzept 

GeŵeiŶsaŵe Touƌisŵusstƌategie füƌ 
Hollabrunn/Weinviertel und Holic/Zachorie und 

ŶaĐhhaltiges NutzuŶgskoŶzept füƌ PilotiŶǀestitioŶeŶ ŵit 
Kooperationsvereinbarung zwischen Projektpartnern 

und strategischen Partnern bis 2025  

SK: MaƌketiŶgoǀá zŶačka „Mačka )áhoƌáčka“ – 

„Kelleƌkatze“ a spoločŶá ŵapa ŵlǇŶoǀ 

)aǀedeŶie zŶačkǇ, spƌaĐoǀaŶie ŵaŶuálu k logu 

Kelleƌkatze/MačkǇ )áhoƌáčkǇ Ŷa základe spoločŶe 
ǀǇǀiŶutej ĐezhƌaŶičŶej ŵaƌketiŶgoǀej stƌatégie. 
VǇpƌaĐoǀaŶie spoločŶej ŵapǇ ŵlǇŶoǀ a ŵlǇŶáƌskeho 
pasu. 

DE: Marketingmarke "Mačka )áhoƌáčka" - "Kellerkatze" 

uŶd geŵeiŶsaŵe MühleŶkaƌte 

EiŶfühƌuŶg deƌ Maƌke, EŶtǁiĐkluŶg LogoŵaŶual zu 
Kellerkatze/Zachorie Katze auf Grundlage der 

gemeinsam eŶtǁiĐkelteŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde 
Marketingstrategie. Entwicklung einer gemeinsamen 

MühleŶkaƌte uŶd eiŶes MühleŶpasses. 
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HlavŶé výstupy projektu 

Kernoutputs des Projekts 

HlavŶý výstup projektu ;ŶázovͿ 
Kernoutput des Projekts 

(Bezeichnung) 

Jednotka 

Einheit 

Hodnota hlavŶého výstupu 
projektu 

Zielwert des Kernoutputs 

SK: Rozhľadňa 

 

Projekt / Projekt 1 

DE: Aussichtsturm 

 

SK: 

DigitálŶǇ iŶfoƌŵačŶý kiosk 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

Digitaler Infokiosk 

 

SK: 

OďŶoǀeŶý ǀeteƌŶý ŵlǇŶ 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

ReŶoǀierte WiŶdŵühle 

SK: 

Čiastkoǀá oďŶoǀa Staƌého dǀoƌŶého 
mlyna 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

TeilsaŶieruŶg Alte Hofŵühle 

SK: 

TeŵatiĐký ĐhodŶík 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

Erlebnisweg 

SK: 

CezhƌaŶičŶá ŵaƌketiŶgoǀá stƌatégia 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

GreŶzüďersĐhreiteŶde 
Marketingstrategie 

SK: 

SpoločŶé kultúƌŶe a ǀzdeláǀaĐie 
podujatia 

Projekt / Projekt 

 

2 

DE: 

Gemeinsame kulturelle und Bildungs- 

veranstaltungen 

  

SK: KoŶĐept dlhodoďo udƌžateľŶého 
ǀǇužitia dohodou o spolupƌáĐi 

Projekt / Projekt 

 

1 

DE: 

Nachhaltiges Nutzungskonzept mit 

Kooperationsvereinbarung 

  

 

UdržateľŶosť projektu 

Nachhaltigkeit des Projekts 

PaƌtŶeƌi pƌojektu sú ŵestské oďĐe, ktoƌé pláŶujú ǀ dlhodobom horizonte a ǀedia zaƌučiť dlhodoďú udƌžateľŶosť 
projektu. 

 

V HollaďƌuŶŶe je ǀǇďudoǀaŶá a oďŶoǀeŶá iŶfƌaštƌuktúƌa ;teŵatiĐký ĐhodŶík, Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶͿ ǀo ǀlastŶíĐtǀe ŵesta, 
pƌičoŵ HollaďƌuŶŶ zaďezpečuje dlhodoďú údƌžďu a staƌostliǀosť o ĐhodŶík aj o Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ. 
 



 

 11 
 

 

V Holíči je ǀǇďudoǀaŶá iŶfƌaštƌuktúƌa ;saŶáĐia KaŵeŶŶého ŵlǇŶa, ǀǇďudoǀaŶie ƌozhľadŶe a digitálŶeho 
iŶfoƌŵačŶého kioskuͿ ǀo ǀlastŶíĐtǀe ŵesta, ƌesp. sú zaďezpečeŶé zŵluǀaŵi o dlhodoďoŵ Ŷájŵe. VǇtǀoƌeŶú 

iŶfƌaštƌuktúƌu bude pƌeǀádzkoǀať ŵesto Holíč v súlade s pƌeǀádzkoǀýŵi pƌedpisŵi, jej fiŶaŶčŶá udƌžateľŶosť ďude 
zaďezpečeŶá z ƌozpočtu ŵesta Holíč. 
  

V pƌípade ŶeiŶǀestičŶýĐh aktiǀít a iĐh ǀýsledkoǀ pƌeǀezŵe ǀ Holíči šíƌeŶie zŶačkǇ Mačka )áhoƌáčka a jej ďalšie ǀǇužitie 
a ǀýǀoj ako tuƌistiĐký pƌodukt Oblastna oƌgaŶizáĐia ĐestoǀŶého ƌuĐhu )áhoƌie, ktoƌá Ŷa )áhoƌí zodpoǀedá za ƌozǀoj 
turizmu v toŵto ƌegiſŶe. V HollaďƌuŶŶe ŵá užíǀaĐie pƌáǀa Kelleƌkatze ;piǀŶičŶej ŵačkǇͿ oďeĐ. )Ŷačka ďude spoločŶe 
pƌopagoǀaŶá aj po ukoŶčeŶí pƌojektu. 
 

Oďaja paƌtŶeƌi ďudú ďalej pƌeǀádzkoǀať ŵlǇŶáƌsku akadéŵiu. 
 

Oďaja paƌtŶeƌi pƌojektu ďudú ďalej spolu ƌealizoǀať spoločŶe ǀǇpƌaĐoǀaŶú stƌatégiu tuƌizŵu a dlhodoďo udƌžateľŶú 
koŶĐepĐiu ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií, ktoƌá staŶoǀuje spolupƌáĐu do ƌoku ϮϬϮϱ aj po ukoŶčeŶí pƌojektu. UžíǀaĐie 
pƌáǀa Ŷoǀo ǀǇpƌaĐoǀaŶej stƌatégie tuƌizŵu a dlhodoďo udƌžateľŶej koŶĐepĐie pilotŶýĐh iŶǀestíĐií ŵajú oďidǀaja 
partneri projektu. 

Die Projektpartner sind Stadtgemeinden, die langfristig planen und die Nachhaltigkeit des Projektes garantieren 

köŶŶeŶ. 
 

In Hollabrunn ist die geschaffene und sanierte Infrastruktur ;EƌleďŶisǁeg, Alte HofŵühleͿ im Eigentum der 

StadtgeŵeiŶde, die Alte Hofŵühle uŶd deƌ EƌleďŶisǁeg ǁeƌdeŶ ǀoŶ deƌ GeŵeiŶde nachhaltig gepflegt und erhalten. 

 

In Holic ist die geschaffene Infrastruktur ;SaŶieƌuŶg SteiŶŵühle, EƌƌiĐhtuŶg AussiĐhtstuƌŵ, digitaler 

Informationskiosk) iŵ EigeŶtuŵ deƌ StadtgeŵeiŶde ďzǁ. liegeŶ laŶgfƌistige Mietǀeƌtƌäge ǀoƌ. Die gesĐhaffeŶe 
IŶfƌastƌuktuƌ ǁiƌd ǀoŶ deƌ Stadt Holíč iŶ ÜďeƌeiŶstiŵŵuŶg ŵit deŶ Betƌieďsǀorschriften betrieben und ihre finanzielle 

NaĐhhaltigkeit ǁiƌd aus deŵ Budget deƌ Stadt Holíč gesiĐheƌt. 
 

Im Falle von Nicht-IŶǀestitioŶstätigkeiteŶ uŶd deƌeŶ EƌgeďŶisseŶ ǁiƌd iŶ HoliĐ die MaƌkeŶǀeƌďƌeituŶg deƌ )aĐhoƌie 
Katze und die weitere Nutzung und EntǁiĐkluŶg als touƌistisĐhes Pƌodukt )áhoƌie Touƌisŵus üďeƌŶehŵeŶ, deƌ füƌ die 
EŶtǁiĐkluŶg des Touƌisŵus iŶ deƌ RegioŶ )áhoƌie ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh ist. In Hollabrunn liegen die Nutzungsrechte der 

Kellerkatze bei der Stadtgemeinde. Die Marke wird auch nach Projektende gemeinsam beworben. 

 

Die MühleŶakadeŵie ǁiƌd ǀoŶ ďeideŶ PƌojektpaƌtŶeƌŶ ǁeiteƌgefühƌt. 
 

Beide Projektpartner setzten die im Projekt gemeinsam entwickelte Tourismusstrategie und das nachhaltige 

NutzuŶgskoŶzept füƌ die PilotiŶǀestitioŶeŶ, das die Zusammenarbeit bis 2025 festlegt, auch nach Ende des Projektes 

gemeinsam um. Die NutzungsreĐhte füƌ die neu erstellte Tourismusstrategie und das nachhaltige Nutzungskonzept 

füƌ die PilotiŶǀestitioŶeŶ liegeŶ bei den beiden Projektpartnern. 

 

RelevaŶtŶé stratégie 

Relevante Strategien 

 

C.3.1 Súlad s  relevaŶtŶýŵi politikaŵi EÚ ;vrátaŶe ŵakroregioŶálŶyĐh stratégií, Ŷapr. EU2020, EUSDRͿ; Súlad 
s ŶárodŶýŵi/regioŶálŶyŵi/lokálŶyŵi stratégiaŵi a koncepciami. 

C.3.1 Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit releǀaŶteŶ StrategieŶ der EU ;eiŶsĐhließliĐh ŵakro-regionaler Strategien, 

z.B. EU 2020, EU-Strategie für deŶ DoŶaurauŵͿ; Beitrag zu ÜďereiŶstiŵŵuŶg ŵit ŶatioŶaleŶ/regioŶaleŶ/lokalen 

Strategien und Konzepten. 

VISIO pƌedstaǀuje pƌíŶos k udƌžateľŶéŵu a iŶteligeŶtŶéŵu ƌozǀoju ;Euƌſpa ϮϬϮϬͿ udƌžiaǀaŶíŵ kultúƌŶeho dedičstǀa 
v ƌáŵĐi sietí. 
 

EUSDR (PA03) ŵá za Đieľ ƌaziť Ŷoǀé ĐestǇ ǀ kultúƌŶoŵ tuƌizŵe, ǀo VISIO sú to: TeŵatiĐký ĐhodŶík/HollaďƌuŶŶ, QR-

ŶáučŶý ĐhodŶík/Holíč, ŵapa ŵlǇŶoǀ. 
Z akčŶého pláŶu EUSDR sa opiera o „oƌgaŶizáĐiu spoločŶýĐh podujatí“, podpoƌu kƌeatiǀitǇ, kultúƌŶǇĐh iŶoǀáĐií 
a ekoŶoŵiĐkého ƌozǀoja Ŷa ďáze kultúƌŶeho dedičstǀa, tƌadíĐií a turizmu. 

 

Hollabrunn ǀǇĐhádza zo stƌatégie tuƌizŵu pƌe DolŶé Rakúsko NÖ ϮϬϮϬ: )ǀýšeŶie počtu pƌeŶoĐoǀaŶí, ǀǇššia ŵieƌa 

zhodŶoteŶia ǀo ǀýletŶoŵ tuƌizŵe, zǀýšeŶie počtu kǀalitŶýĐh paƌtŶeƌoǀ a iĐh koŵpeteŶčŶýĐh oďlastí pƌíƌoda, 
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ƌegioŶálŶe pƌoduktǇ, uŵeŶie a kultúƌa. Toto sa pƌeŵieta aj ǀ stƌatégii WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus ako aj v pƌiǀilégiu 
poŶúkŶuť „iŶdiǀiduálŶe oďjaǀǇ ǀ jediŶečŶej kultúƌŶej kƌajiŶe“.  
 

Opatrenia partnera pƌojektu Holíč sú ǀ súlade s Koncepciou rozvoja uzemia Slovenska, RegioŶálŶej iŶtegƌoǀaŶej 
úzeŵŶej stƌatégie TƌŶaǀského kƌaja a PlaŶ hospodaƌskeho a soĐiálŶeho ƌozǀojoǀého TƌŶaǀského kƌaja, Plan 

hospodarskeho  a soĐiálŶeho  ƌozǀoja  ŵesta Holíč do ƌ. ϮϬϮϭ ako aj ÚzeŵŶýŵ pláŶoŵ ƌozǀoja ŵesta Holíč. 
VISIO leistet einen Beitrag zum nachhaltigen, intelligenten Wachstum (Europa 2020), indem es in einem Netzwerk 

kultuƌelles Eƌďe eƌhält. 
 

EUSDR (PA03) hat das Ziel neue Routen im Kulturtourismus zu entwickeln, in VISIO: Erlebnisweg/Hollabrunn, QR-

Lehrpfad/Holic, MühleŶkaƌte. 
Aus EUSDR AĐtioŶ PlaŶ ǁiƌd „OƌgaŶisatioŶ ǀoŶ gemeinsamen Veranstaltungen“ aufgegƌiffeŶ, die FöƌdeƌuŶg von 

Kƌeatiǀität,  kultureller Innovation und wirtschaftlicher Entwicklung auf Grundlage von Kulturerbe, Tradition und 

Tourismus. 

 

Hollabrunn folgt der Tourismusstrategie NÖ ϮϬϮϬ: SteigeƌuŶg deƌ NäĐhtiguŶgeŶ, EƌhöhuŶg deƌ WeƌtsĐhöpfuŶg iŵ 
Ausflugstouƌisŵus, EƌhöhuŶg deƌ )ahl aŶ Qualitätspartnern und seinen Kompetenzfeldern Natur, regionale Produkte, 

Kunst und Kultur. Das findet sich auch in der Strategie von Weinviertel Tourismus, ebenso wie der Anspruch 

„iŶdiǀiduelle EŶtdeĐkuŶgeŶ iŶ eiŶeƌ eiŶzigaƌtigeŶ Kulturlandschaft“ zu ďieteŶ.  
 

Die MaßŶahŵeŶ des PƌojektpaƌtŶeƌs HoliĐ stehen iŵ EiŶklaŶg ŵit deŵ EŶtǁiĐkluŶgskoŶzept füƌ die SloǁakisĐhe 
Region, der Regionalen Integrierten Territorialen Strategie der Region Trnava, dem Wirtschaftlichen und Sozialen 

Entwicklungsplan der Region Trnava, dem Wirtschafts- und Sozialentwicklungsplan deƌ Stadt Holíč ďis ϮϬϮϭ uŶd deŵ 
StadteŶtǁiĐkluŶgsplaŶ Holíč. 
SyŶergie v ráŵĐi projektu 

Synergien im Rahmen des Projekts 

Pƌojekt „VISIO. AusďliĐk ŵit WeitďliĐk“ Ŷadǀäzuje Ŷa ƌealizoǀaý pƌojekt TERE – TeƌeziáŶskǇ ƌeŵeselŶý dǀoƌ ;IŶteƌƌeg 
SK-AT), v ktoƌoŵ sa paƌtŶeƌoŵ pƌojektu, ŵestáŵ Holíč a HollaďƌuŶŶ podaƌilo zǀiditeľŶiť dǀe pƌíhƌaŶičŶé paƌtŶeƌské 
ŵestá, pƌehĺďiť spolupƌáĐu a teraz v Ŷej aj pokƌačoǀať. 

PƌostƌedŶíĐtǀoŵ stƌategiĐkého paƌtŶeƌa MuseuŵsŵaŶageŵeŶt NiedeƌösteƌƌeiĐh sa poŶúka pƌepojeŶie k ďežiaĐeŵu 
projektu Heritage SK-AT (Interreg SK-AT), z ktoƌého ŵožŶo pƌedoǀšetkýŵ zužitkoǀať pozŶatkǇ súǀisiaĐe so staƌýŵi 
ƌeŵeslaŵi ;ŵlǇŶáƌstǀo, dƌotáƌstǀo, koǀáčstǀoͿ. Tieto ďudú uplatŶeŶé ǀ projekte VISIO. 

Das Pƌojekt „VISIO. Ausblick mit WeitďliĐk“ kŶüpft an das umgesetzte Projekt TERE. Theresianischer Handwerkshof 

(Interreg SK-AT) an, wo es den Projektpartnern, deŶ StädteŶ Holíč uŶd HollaďƌuŶŶ gelaŶg, die zwei grenznahen 

PaƌtŶeƌstädte ďekaŶŶter zu machen, die Kooperation zu vertiefen und nun fortzusetzen.  

Üďeƌ deŶ stƌategisĐheŶ PaƌtŶeƌ MuseuŵsŵaŶageŵeŶt NiedeƌösteƌƌeiĐh eƌgiďt siĐh die VeƌďiŶduŶg zuŵ geƌade 
laufenden Projekt Heritage SK-AT (Interreg SK-AT), aus dem insbesondere Know-Hoǁ zu alteŵ HaŶdǁeƌk ;Mülleƌei, 
DƌahtďiŶdeƌ, SĐhŵiedeͿ iŶ das Pƌojekt VISIO eiŶfließeŶ soll. 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

 

HorizoŶtálŶe priŶĐípy 

Horizontale Prinzipien 

Spôsoď prispievaŶia 

Auswirkung 

(Indikator) 

Popis prispievania  

Beschreibung der Wirkung 

UdržateľŶý rozvoj   
Nachhaltige Entwicklung 

pozitíǀŶǇ/positiv Oďidǀaja paƌtŶeƌi pƌojektu sú ŵetské oďĐe, teda staďilŶé 
ǀeƌejŶé úzeŵŶé ĐelkǇ s dlhodoďýŵ pláŶoǀaŶíŵ, ktoƌé sú 
sĐhopŶé zaƌučiť dlhodoďú udƌžateľŶosť pƌojektu – 

pƌedoǀšetkýŵ ǀo ǀzťahu k pilotŶýŵ iŶǀestíĐiáŵ, stƌatégii 
turizmu a dlhodoďo udƌžateľŶú koŶĐepĐiu ǀǇužitia. 
 

Oďidǀaja paƌtŶeƌi pƌojektu sa zaǀäzujú k dlhodobo 

udƌžateľŶej staƌostliǀosti a údƌžďe pilotŶýĐh iŶǀestíĐií. 
 

Partneri projektu ďudú spolu pokƌačoǀať ǀ 
ƌealizáĐii spoločŶe ǀǇpƌaĐoǀaŶej stƌatégie tuƌizŵu 
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a dlhodoďo udƌžateľŶej koŶĐepĐie ǀǇužitia pilotŶýĐh 
iŶǀestíĐií, ktoƌá staŶoǀuje spolupƌáĐu do ƌ. ϮϬϮϱ aj po 
ukoŶčeŶí pƌojektu. 
 

Projekt takto prispieva k rozvoju turistiĐkého ƌegiſŶu 
)áhoƌie / WeiŶǀieƌtel. 
Beide Projektpartner sind Stadtgemeinden und somit 

staďile öffeŶtliĐhe GeďietsköƌpeƌsĐhafteŶ, die laŶgfƌistig 
planen und die Nachhaltigkeit des Projektes - insbesondere 

bezogen auf die Pilotinvestitionen, die Tourismusstrategie 

und das nachhaltige Nutzungskonzept - garantieren 

köŶŶeŶ. 
 

Beide Projektpartner verpflichten sich die Pilotinvestitionen 

nachhaltig zu pflegen und zu erhalten. 

 

Die Projektpartner setzten die im Projekt gemeinsam 

entwickelte Tourismusstrategie und das nachhaltige 

NutzuŶgskoŶzept füƌ die PilotiŶǀestitioŶeŶ, das die 
Zusammenarbeit bis 2025 festlegt, auch nach Ende des 

Projektes gemeinsam um. 

 

Das Pƌojekt tƌägt so zuƌ EŶtǁiĐkluŶg deƌ TouƌisŵusƌegioŶ 
Zachorie / Weinviertel bei. 

RovŶosť ŵužov a žieŶ  
Gleichstellung von Frauen 

uŶd MäŶŶerŶ 

pozitíǀŶǇ/positiv Pƌojekt iŶiĐioǀali dǀe žeŶǇ, čleŶka ŵestskej ƌadǇ pƌe kultúƌu 
z Hollabrunnu a pƌaĐoǀŶíčka oddeleŶia ƌegioŶálŶeho 
ƌozǀoja ŵestského úƌadu ǀ Holíči, oďidǀe takýŵto 
spƀsoďoŵ aktíǀŶe pƀsoďia pƌi ĐezhƌaŶičŶoŵ ƌozǀoji 
ƌegiſŶu.  
Na iŵpleŵeŶtáĐii pƌojektu sa zúčastňuje pƌiďližŶe ƌoǀŶaký 
počet žieŶ aj ŵužoǀ. Ako Đieľoǀá skupiŶa sú osloǀoǀaŶé 
žeŶǇ aj ŵuži ǀšetkýĐh ǀekoǀýĐh skupíŶ a v rovnakej miere. 

Das Projekt wurde von zwei Frauen (deƌ KultuƌstadtƌätiŶ 
von Hollabrunn und einer Mitarbeiterin der AbteiluŶg füƌ 
Regionale Entwicklung in Holic) initiiert und diese arbeiten 

so aktiǀ aŶ deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ GestaltuŶg deƌ 
Region mit. 

An der Projektumsetzung sind etwa gleich viele Frauen und 

MäŶŶeƌ ďeteiligt. Als )ielgƌuppeŶ ǁeƌdeŶ FƌaueŶ uŶd 
MäŶŶeƌ alleƌ Alteƌsgruppen und in gleicher Weise 

angesprochen. 

NediskriŵiŶáĐia 

Nichtdiskriminierung 

ŶeutƌálŶǇ/neutral Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ ǀ Hollabrunne a digitálŶǇ iŶfoƌŵačŶý 
kiosk v Holíči ďudú spƌístupŶeŶé ďezďaƌiéƌoǀo. 
VǇtǀoƌeŶé poŶukǇ pƌojektu sú ŶasŵeƌoǀaŶé šiƌokýŵ 
Đieľoǀýŵ skupiŶáŵ. 
Die Alte Hofŵühle iŶ HollaďƌuŶŶ und der digitale 

Informationskiosk in Holíč werden ďaƌƌieƌefƌei zugäŶgliĐh 
sein. 

Die geschaffenen Angebote des Projektes richten sich an 

breite Zielgruppen. 

 

 

 

 

 

 

 



 

 14 
 

 

PraĐovŶý pláŶ podľa praĐovŶého ďalíčka (PB) 

Arbeitsplan nach Arbeitspaket (AP)   

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

0 Pƌípƌaǀa pƌojektu  
Zapojenie partnera  

Beteiligung 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Stadtgemeinde HollaďƌuŶŶ / Mesto Holíč 

SK - ak je pláŶoǀaŶé pƌedložiť ǀýdaǀkǇ Ŷa pƌípƌaǀu pƌojektu  

 

Pƌe pƌípƌaǀu pƌojektu ďoli ǀ HollaďƌuŶŶe ƌealizoǀaŶé a fiŶaŶĐoǀaŶé tieto aktiǀitǇ: 
 

 NákladǇ Ŷa pƌípƌaǀŶú štúdiu pƌe teŵatiĐký ĐhodŶík ǀ HollaďƌuŶŶe a pƌe Kelleƌkatze ;piǀŶičŶú ŵačkuͿ 
 NákladǇ Ŷa ŵodeƌoǀaŶie stƌetŶutí pƌi pƌípƌaǀe pƌojektu a k podpoƌe pƌi ǀǇpĺňaŶí žiadosti o pƌojekt 

 NákladǇ Ŷa tlŵočeŶie Ŷa stƌetŶutiaĐh pƌi pƌípƌaǀe pƌojektu a Ŷa pƌeklad žiadosti 
 NákladǇ Ŷa pƌojektoǀú dokuŵeŶtáĐiu k oďŶoǀe ƌozhľadŶe Ŷa Hrebeni. 

 Posudok k pƌotipožiaƌŶej oĐhƌaŶe ƌozhľadŶe. . )aŵeƌaŶie ƌozhľadŶe Ŷa HƌeďeŶi. 

DE - wenn Vorbereitungskosten geltend gemacht werden sollen  

 

Zur Vorbereitung des Projektes wurden von Hollabrunn folgende Vorleistungen getroffen und finanziert: 

 

 KosteŶ füƌ eiŶe ǀoƌďeƌeiteŶde Studie zuŵ EƌleďŶisǁeg iŶ HollaďƌuŶŶ uŶd zuƌ Kelleƌkatze 

 KosteŶ füƌ die ModeƌatioŶ deƌ MeetiŶgs zuƌ PƌojektǀoƌďeƌeituŶg uŶd zuƌ UŶteƌstützuŶg ďeiŵ AusfülleŶ des 
Projektantrages 

 KosteŶ füƌ DolŵetsĐh ďei deŶ MeetiŶgs zuƌ PƌojektǀoƌďeƌeituŶg uŶd zuƌ ÜďeƌsetzuŶg des AŶtƌages 

 Kosten Projektdokumentation zum Aufbau des Aussichtstums am Hreben 

 Gutachten zum Brandschutz des Aussichtsturmes. EiŶŵessuŶg des AussiĐhtstuƌŵs aŵ Hƌeďeň. 
 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

1 
Riadenie projektu 

Projektmanagement 

Zapojenie partnera 

Beteiligung 

)odpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Stadtgemeinde Hollabrunn 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Mesto Holíč 

Oďidǀaja paƌtŶeƌi ǀǇužíǀajú skúseŶýĐh ǀedúdiĐh pƌojektu, ktoƌí už ŵajú úspešŶú ƌealizáĐiu pƌojektoǀ EÚ za seďou.  
Každý z paƌtŶeƌoǀ ŵá tíŵ, pozostáǀajúĐi z iŶteƌŶýĐh eǆpeƌtoǀ a eǆteƌŶýĐh poskǇtoǀateľoǀ služieď, ktoƌí sú 
odďoƌŶíkŵi Ŷa tuƌizŵus, ǀeƌejŶé oďstaƌáǀaŶie ako aj osoďǇ, zodpoǀedŶé za podpoƌŶé adŵiŶistƌatíǀŶe aktiǀitǇ  
ƌáŵĐi pƌedkladaŶia ƌepoƌtoǀ.  
 

V ƌáŵĐi spolupƌáĐe paƌtŶeƌoǀ pƌojektu a internych poskǇtoǀateľoǀ služieď pƌeďieha  
- RiadeŶie ǀšetkýĐh adŵiŶistƌatíǀŶǇĐh čiŶŶostí ǀ súǀislosti s fiŶaŶčŶou podpoƌou EÚ, úǀodŶýŵ ǁoƌkshopoŵ 
o požiadaǀkaĐh Ŷa pƌojektǇ EÚ ;ƌepoƌtǇ o aktiǀitáĐh, fiŶaŶčŶé ƌepoƌtǇ, zázŶaŵǇ o počtoĐh hodíŶ, pƌaǀidláĐh 
publicity, doklady o služďáĐh, dokuŵeŶtáĐiaͿ.  
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- KoŵuŶikáĐia a kooƌdiáĐia ǀšetkýĐh paƌtŶeƌoǀ pƌojektu, fiŶaŶĐujúĐiĐh ŵiest, koŵuŶikáĐia s koŶtƌolŶýŵi suďjektŵi 
;FLC, pƌípadŶe SLCͿ, ǀǇpƌaĐúǀaŶie ǀšetkýĐh ƌepoƌtoǀ o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶýĐh ƌepoƌtoǀ spolu s LP a paƌtŶeƌŵi 
pƌojektu Ŷa ŵieste, ǀǇpƌaĐúǀaŶie pƌípadŶýĐh požiadaǀiek Ŷa zŵeŶu ǀ ƌozpočte a hláseŶie zŵieŶ, pƌípƌaǀa žiadostí o 
vyplatenie prostriedkov.  

 

AŶalýza ƌizika je súčasťou úǀodŶého ǁoƌkshopu, Đhúlostiǀé oďlasti sa ŵoŶitoƌujú, a z ŶiĐh eǀeŶtuálŶe ǀǇplýǀajúĐe 
dodatkǇ ďudú iheď hláseŶé zodpoǀedŶýŵ ŵiestaŵ za pƌogƌaŵ.  
Pƌe zaŵedzeŶie ƌizík pƌi súťažiaĐh ďude ǀǇužité poƌadeŶstǀo odďoƌŶíka Ŷa ǀeƌejŶé oďstaƌáǀaŶie.  
 

V doďe tƌǀaŶia pƌojektu sú zohľadŶeŶé aj pƌoĐesǇ oďstaƌáǀaŶia a ǀýstaǀďǇ. Paŵiatkoǀé úƌadǇ ǀ SK a AT boli do 

pláŶoǀaŶia pƌojektu zapojeŶé už ǀo fáze pƌípƌaǀ. 

Beide Projektpartner setzen erfahrene Projektleiter ein, die bereits EU-Projekte abgewickelt haben.  

Jeder Partner hat ein Team aus internen Experten und externen Dienstleistern, das aus Tourismusfachleuten 

besteht, Vergabeexperten und auch aus PeƌsoŶeŶ, die füƌ uŶteƌstützeŶde administrative Prozesse im Rahmen der 

Berichtslegung verantwortlich sind.  

 

In Zusammenarbeit der Projektpartner und in-house Dienstleister erfolgt die  

- SteueƌuŶg alleƌ adŵiŶistƌatiǀeŶ TätigkeiteŶ iŵ )usaŵŵeŶhaŶg ŵit deƌ EU-FöƌdeƌuŶg, Staƌtǁoƌkshop zu deŶ 
Anforderungen von EU-PƌojekteŶ ;AktiǀitätsďeƌiĐhte, FiŶaŶzďeƌiĐhte, StuŶdeŶaufzeiĐhŶuŶgeŶ, PuďlizitätsƌegelŶ, 
Leistungsnachweise, Dokumentation).  

- Die Kommunikation und Koordination mit allen ProjektpaƌtŶeƌŶ uŶd deŶ FöƌdeƌstelleŶ, Kommunikation mit den 

PƌüfeƌŶ ;FLC, eǀeŶtuell SLCͿ, EƌstelluŶg alleƌ Aktiǀitäts- und Finanzberichte gemeinsam mit dem LP und den 

Projektpartnern vor Oƌt, VeƌfasseŶ allfälligeƌ Budget ChaŶge ReƋuests uŶd AŶŵelduŶg ǀoŶ ÄŶdeƌuŶgeŶ, 
VoƌďeƌeituŶg deƌ AuszahluŶgsaŶtƌäge.  
 

Eine Risikoanalyse ist Teil des Startworkshops, heikle Punkte werden beobachtet, eventuell sich daraus ergebende 

Amendments werden umgehend an die Programmverantwortlichen gemeldet.  

)uƌ RisikoaďsiĐheƌuŶg ďei deŶ VeƌgaďeŶ ǁiƌd auf die BeƌatuŶg eiŶes VeƌgaďeeǆpeƌteŶ zuƌüĐkgegƌiffeŶ.  
 

Die Pƌojektlaufzeit Ŷiŵŵt auf die Veƌgaďepƌozesse uŶd BauphaseŶ RüĐksiĐht. Die DeŶkŵaläŵteƌ iŶ SK und AT 

wurden bereits in der Vorbereitungsphase in die Projektplanung einbezogen. 

Aktivita 

Aktiǀität 

ÚǀodŶý ǁoƌkshop a iŵpleŵeŶtáĐia pƌojektu 

Start Workshop und Implementierung des Projektes 

ÚǀodŶý ǁoƌkshop so ǀšetkýŵi paƌtŶeƌŵi pƌojektu zaoďeƌajúĐi sa   žiadosťou o projekt, s 

iŶdikátoƌŵi pƌojektu a porovnaniu s MilestoŶes PlaŶ, ďalej k pƌedstaǀeŶiu požiadaǀiek Ŷa 
reporty o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶé ƌepoƌtǇ, pƌaĐoǀŶú dokuŵeŶtáĐiu, účtoǀŶíĐtǀo, oďstaƌáǀaŶie, 
foƌŵuláƌoŵ pƌogƌaŵu a ďalšíŵ adŵiŶistƌatíǀŶǇŵ otázkam programu podpory. 

Vysvetlenie otázok ohľadoŵ ǁeďoǀého pƌiestoƌu pƌe ǀšetkýĐh paƌtŶeƌoǀ pƌojektu k ǀýŵeŶe 
pƌojektoǀýĐh podkladoǀ a dokumentov. 

 

Startworkshop mit allen Projektpartnern zum Abgleich mit dem Projektantrag und den 

Indikatoren des Projektes und zum Abgleich des Milestones Plan. Weiters zur Vorstellung der 

EƌfoƌdeƌŶisse deƌ Aktiǀitäts- und Finanzberichte, zur Arbeitsdokumentation, zur 

Rechnungslegung, zur Auftragsvergabe, zu den Programmformularen und zu weiteren 

adŵiŶistƌatiǀe FƌageŶ des Föƌderprogrammes. 

EƌläuteƌuŶg des WeďspaĐe füƌ alle PƌojektpaƌtŶeƌ zuŵ AustausĐh deƌ PƌojektuŶteƌlageŶ uŶd 
der Programmdokumente. 

 

D 

 

ϭ úǀodŶý ǁoƌkshop 

 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

1 
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1 Start Workshop 

Aktivita 

Aktiǀität 

VǇhotoǀeŶie ƌepoƌtoǀ o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶýĐh ƌepoƌtoǀ. 

Erstellung der Aktiǀitäts-und Finanzberichte 

)ďeƌ ǀšetkýĐh faktúƌ, dokladoǀ a dokuŵeŶtáĐie, ǀǇhotoǀeŶie ƌepoƌtoǀ o aktiǀitáĐh, 
fiŶaŶčŶýĐh ƌepoƌtoǀ, fiŶálŶe ǀǇpƌaĐoǀaŶie spƌáǀ o pƌojekte, žiadosti o vyplatenie 

prostriedkov a ǀǇhotoǀeŶie ǀšetkýĐh ƌeleǀaŶtŶýĐh foƌŵuláƌoǀ pƌogƌaŵu 

Sammlung aller Rechnungen, Belege und Dokumentationen, EƌstelluŶg deƌ Aktiǀitäts- und 

FiŶaŶzďeƌiĐhte, EŶdfeƌtiguŶg deƌ PƌojektďeƌiĐhte, AuszahluŶgsaŶtƌäge uŶd EƌstelluŶg alleƌ 
programmrelevanten Formulare 

D 

3 reporty o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶé ƌepoƌtǇ 

ϭ záǀeƌečŶá spƌáǀa 

ϴ žiadostí o vyplatenie prostriedkov 

EǀeŶtuálŶe žiadosti o zmenu v pƌojekte a ƌozpočte 

 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

12 

ϯ Aktiǀitäts- und Finanzberichte 

1 Endbericht 

8 AuszahluŶgsaŶtƌäge 

Gegebenenfalls Project- und Budgetchange Requests 

Aktivita 

Aktiǀität 

KoŵuŶikáĐia paƌtŶeƌoǀ pƌojektu 

Kommunikation der Projektpartner 

StƌetŶutie paƌtŶeƌoǀ pƌojektu zaŵeƌaŶé Ŷa adŵiŶistƌatíǀŶu a oďsahoǀú kooƌdiŶáĐiu 
projektu. K úspešŶej ƌealizáĐii pƌojektu sú potƌeďŶé stƌetŶutia paƌtŶeƌoǀ pƌojektoǀ 
k pƌeǀeƌeŶiu plŶeŶia sǀojiĐh úloh ǀ pƌojekte. Taktiež je potƌeďŶé sledoǀať časoǀý pláŶ 
a uskutočňoǀaŶie aktiǀít pƌojektu k úspešŶéŵu dosiahŶutiu staŶoǀeŶýĐh Đieľoǀ a ǀýstupoǀ 
projektu. 

Treffen der Projektpartner zur administrativen und inhaltlichen Koordination des Projektes. 

Die erfolgreiche Umsetzung des Projekts erfordert Treffen der Projektpartner, um die 

ErfülluŶg ihrer AufgaďeŶ iŵ Projekt zu üďerprüfeŶ. Es ist auĐh ŶotǁeŶdig, den Zeitplan und 

die DurĐhführuŶg der ProjektaktiǀitäteŶ zu üďerǁaĐheŶ, uŵ die defiŶierteŶ )iele uŶd Outputs 
des Projekts zu erreichen.. 

D 

Meetings Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

4 

Meetings 

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

2 
PuďliĐita a koŵuŶikáĐia 

Kommunikation 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý paƌtŶeƌ 

Verantwortlicher 

Partner 

Bezirkshauptstadt Hollabrunn 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Mesto Holíč 

IŶdividuálŶe ciele 

projektu  

KoŵuŶikačŶé Điele 

Kommunikationsziele 

Postup 

Ansatz / Strategie 
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Individuelle Ziele des 

Projekts 

SK: 

Vybudovanie 

turistiĐkýĐh atrakĐií 

)lepšiť úƌoǀeň ǀedoŵostí / 
Wissenserweiterung 

 

Cieľoǀé skupiŶǇ pƌojektoǀ ďudú 
osloǀoǀaŶé Đez oďŶoǀeŶé ƌesp. Ŷoǀo 
ǀǇďudoǀaŶé pilotŶé iŶǀestíĐie VISIO 
pƌostƌedŶíĐtǀoŵ ŵediálŶej kaŵpaŶe 
v teleǀízii, ƌádiu, tlačoǀýĐh 
a iŶteƌŶetoǀýĐh ŵédiáĐh.  
IŶfoƌŵačŶé ĐestǇ zástupĐoǀ ŵédií ǀ SK 

a AT sú zaǀŕšeŶíŵ pƌáĐe s ǀeƌejŶosťou.  
PozǀáŶkǇ, letákǇ a plagátǇ ďudú 
upozoƌňoǀať Ŷa tuƌistiĐkú poŶuku 
v Starom dvornom mlyne, na tematickej 

ceste ako aj kamennom veternom mlyne 

v Holíči spolu s Ŷoǀou ƌozhľadňou.  
Na spoločŶej ŵape ŵlǇŶoǀ ďudú 
predstaveŶé pilotŶé 
iŶǀestíĐie.PƌipƌaǀeŶé ďudú ƌeklaŵŶé 
pƌedŵetǇ, ozŶačeŶé logoŵ pƌojektu 
a programu. 

DE: 

Schaffung von 

touristischen 

Attraktionen  

Die Zielgruppen des Projekts werden 

üďeƌ die Ŷeu saŶieƌteŶ ďzǁ. eƌƌiĐhteteŶ 
Pilotinvestitionen von VISIO durch eine 

Medienkampagne in TV, Radio und 

Printmedien und im Internet 

angesprochen.  

Presseinfo-Reisen von Medienvertretern 

in SK und AT runden die 

Öffentlichkeitsarbeit ab. 

Einladungen, Folder und Plakate machen 

auf die touristischen Angebote in der 

AlteŶ Hofŵühle, aŵ EƌleďŶisǁeg uŶd iŶ 
deƌ steiŶeƌŶeŶ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ soǁie 
auf den neu errichteten Aussichtsturm 

aufmerksam.  

Auf der gemeinsamen MühleŶkaƌte 
werden die Pilotinvestitionen dargestellt. 

Werbliche give-aways mit den Projekt-

und Programmlogos werden verteilt. 

SK: 

Stratégia turizŵu 
a koncepcia 

dlhodobo 

udržateľŶého 
ǀǇužitia do r. ϮϬϮϱ 

)ǀýšiť poǀedoŵie / BeǁusstseiŶsďilduŶg 

 

Stƌatégia tuƌizŵu a dlhodoďo udƌžateľŶá 
koŶĐepĐia ǀǇužitia pƌe pilotŶé iŶǀestíĐie 
ďudú pƌedstaǀeŶé ǀeƌejŶýŵ zástupĐoŵ 
oďoĐh ŵiest ;pƌaĐoǀŶíkoŵ ŵiest, 
poskǇtoǀateľoŵ služieď, ŵaƌketiŶgoŵ 
ŵiest, atď.Ϳ pƌi ǀzájoŵŶej ofiĐiálŶej 
Ŷáǀšteǀe ǀ paƌtŶeƌskoŵ ŵeste. 
Šiƌoká a odďoƌŶá ǀeƌejŶosť ďude 
iŶfoƌŵoǀaŶá pƌostƌedŶíĐtǀoŵ 
ǁeďstƌáŶok ŵiest HollaďƌuŶŶ a Holíč ako 
aj zo stƌaŶǇ WeiŶǀieƌtel a OOCR )áhoƌie. 
IŶzeƌátǇ ǀ tlači slúžia ďalšieŵu šíƌeŶiu 
oďidǀoĐh iŶdiǀiduálŶǇĐh Đieľoǀ pƌojektu. 
 

DE: 

Tourismusstrategie 

und nachhaltiges 

 

Die Tourismusstrategie und das 

ŶaĐhhaltige NutzuŶgskoŶzept füƌ die 
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Nutzungskonzept bis 

2025  

 

PilotiŶǀestitioŶeŶ ǁeƌdeŶ öffeŶtliĐheŶ 
VeƌtƌeteƌŶ deƌ ďeideŶ Städte 
(Mitarbeitern der Stadtgemeinden, 

touristischen LeistungsträgeƌŶ, deŶ 
Stadtmarketings etc.) jeweils beim 

gegenseitigen offiziellen Besuch in der 

Partnerstadt vorgestellt. 

Die ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit und die 

Fachwelt ǁiƌd üďeƌ die Weďsites deƌ 
Stadtgemeinden Hollabrunn und Holic 

sowie von Weinviertel und Zachorie 

Tourismus informiert. 

Presseaussendungen dienen der 

weiteren Verbreitung der beiden 

individuellen Ziele des Projektes. 

SK: 

DestiŶačŶú zŶačku 
"Mačka )áhoƌáčka"  
- "Kellerkatze", 

spoločŶá ŵapa 
mlynov 

)ǀýšiť poǀedoŵie / BeǁusstseiŶsďilduŶg 

  

Cieľoǀá skupiŶa si destiŶačŶú zŶačku 
„Mačka )áhoƌáčka“ – „Kelleƌkatze“ Ŷájde 
okƌeŵ iŶého Ŷa teŵatiĐkoŵ ĐhodŶíku ǀ 
Hollabrunne a tematickej ceste s QR-

kſdoŵ ǀ Holíči ako aj spoločŶej ŵape 
mlynov. 

Mapa ŵlǇŶoǀ a ŵlǇŶáƌskǇ pas ďudú 
pƌopagoǀaŶé Ŷa ǁeďe aj ǀ ŵediálŶej 
kaŵpaŶi a ďudú dostupŶé v 

HollaďƌuŶŶe, Holíči aj u stƌategiĐkýĐh 
partnerov. 

 

 

DE: Marketingmarke 

"Mačka )áhoráčka" - 
"Kellerkatze" und 

gemeinsame 

MühleŶkarte  

 

Die Zielgruppe wird die 

DestiŶatioŶsŵaƌke "Mačka )áhoƌáčka" - 
"Kellerkatze" unter anderem auf dem 

Erlebnisweg in Hollabrunn und auf dem 

Themenweg des QR-Codes von Holic und 

auf deƌ geŵeiŶsaŵeŶ MühleŶkaƌte 
wiederfinden.  

Die MühleŶkaƌte uŶd deƌ MühleŶpass 

werden im Internet und in der 

Medienkampagne beworben und in 

Hollabrunn und Holic sowie bei den 

strategischen Partnern aufgelegt. 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

PƌáĐa s ǀeƌejŶosťou a ŵaƌketiŶg 

ÖffeŶtliĐhkeitsaƌďeit uŶd MaƌketiŶg 

PƌodukĐia spoločŶýĐh pƌopagačŶýĐh ŵateƌiáloǀ ǀ ƌáŵĐi koŶĐipoǀaŶia destiŶačŶej zŶačkǇ 
Kelleƌkatze ;piǀŶičŶá ŵačkaͿ/ ŵačka )áhoƌáčka ďude jedŶa z ŶajdƀležitejšíĐh aktiǀít VISIO. 
 

Okƌeŵ ŵiŶiŵálŶǇĐh požadoǀaŶýĐh pƌogƌaŵoǀýĐh ǀýstupoǀ ǀǇǀiŶú paƌtŶeƌi pƌojektu o.i. 
spoločŶú destiŶačŶú zŶačku Kelleƌkatze ;piǀŶičŶú ŵačkuͿ/ ŵačku )áhoƌáčku ;pozƌi pƌaĐoǀŶý 
ďalík ϰͿ a ǀǇhotoǀia spoločŶú ŵapu ŵlǇŶoǀ, doplŶeŶú ŵlǇŶáƌskǇŵ pasoŵ s Ŷálepkaŵi.  
 

Na ŵape ŵlǇŶoǀ ;zložeŶý foƌŵát Aϰ, ϲ.ϬϬϬͿ ďudú ǀǇzŶačeŶé ǀšetkǇ ŵlǇŶǇ ǀ ƌegiſŶe 
Weinviertel – )áhoƌie, zŶázoƌŶeŶé ďudú ǀšetkǇ pilotŶé iŶǀestíĐie pƌojektu ako aj s odkazoŵ 
Ŷa ďalšie paŵätihodŶŶosti a tuƌistiĐkú iŶfƌaštƌuktúƌu. 
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Spolu s ŵapou ŵlǇŶoǀ ďude záujeŵĐoŵ z ƌadoǀ tuƌistoǀ ǀ ƌegiſŶe ǀǇdáǀaŶý aj ŵlǇŶáƌskǇ pas 

s Ŷálepkaŵi, ktoƌý iĐh ďude  ŵotiǀoǀať k Ŷáǀšteǀe jedŶotliǀýĐh paŵätihodŶostí ǀ ƌegiſŶoĐh 
)áhoƌie a WeiŶǀieƌtel. 
 

Holíč uspoƌiada tlačoǀú koŶfeƌeŶĐiu k uǀedeŶiu Ŷoǀej zŶačkǇ ǀ )áhoƌí. PƌopagačŶé ŵateƌiálǇ 
súǀisiaĐe so ǀšetkýŵi aktiǀitaŵi ďudú dooplŶeŶé Ŷoǀou ĐezhƌaŶičŶou zŶačkou Kelleƌkatze / 
Mačka )áhoƌáčka a logom programu.  

 

Pƌipƌaǀí sa spoločŶý kaleŶdáƌ podujatí, ktoƌý ďude začleŶeŶý do ǁeďstƌáŶok HollaďƌuŶŶu 
a Holíča a ďude upozoƌňoǀať Ŷa podujatia k ǀýstupoŵ pƌojektu a ďalšíŵ podujatiaŵ 
v Hollabrunne a Holíči počas tƌǀaŶia pƌojektu ;ĐĐa. ϲϬ podujatíͿ a po jeho ukoŶčeŶí. 
 

VǇƌoďeŶé ďudú pozǀáŶkǇ a plagátǇ k ŵlǇŶáƌskej ǀýstaǀe a uǀedeŶiu ŵuzikálu Kelleƌkatze 
žiačkaŵi a žiakŵi z HollaďƌuŶŶu a Holíča, ƌoǀŶako ako aj k otǀoƌeŶiu teŵatiĐkého ĐhodŶíka ǀ 
HollaďƌuŶŶe a ƌozhľadŶe ǀ Holíči 
 

Analogicky k ďƌožúƌe o teŵatiĐkoŵ ĐhodŶŶíku ǀ Hollabrunne bude v Holíči ǀǇpƌodukoǀaŶá 
ŵoďilŶá aplikáĐia s QR-kſdoŵ ǀ ƌáŵĐi elektƌoŶiĐkej pƌopagáĐie destiŶáĐie )áhoƌie 
o kultúƌŶǇĐh a pƌíƌodýĐh paŵiatkaĐh. 
 

Budú ǀǇhotoǀeŶé daƌčekoǀé pƌedŵetǇ pƌe účastŶíkoǀ podujatí a tlaĐoǀej koŶfeƌeŶĐie. Tieto 

slúžia k pƌopagáĐii pƌojektu a k šíƌeŶiu loga pƌogƌaŵu. 
 

S podpoƌou WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus uǀedie HollaďƌuŶŶ pƌopagačŶú iŶzeƌĐiu ǀ lokálŶǇĐh a 
ƌegioŶálŶǇĐh ;pƌiŶtoǀýĐhͿ ŵédiaĐh, Holíč uǀedie pƌopagačŶé spotǇ ǀ ƌádiáĐh a teleǀízŶǇĐh 
staniciach. 

Die Produktion gemeinsamer Werbematerialen im Zuge der Entwicklung der 

DestiŶatioŶsŵaƌke Kelleƌkatze / )aĐhoƌie Katze ǁiƌd eiŶe deƌ ǁiĐhtigsteŶ AktiǀitäteŶ ǀoŶ 
VISIO sein. 

 

Üďeƌ die gefoƌdeƌteŶ MiŶdestoutputs des Pƌogƌaŵŵes hiŶaus ǁeƌdeŶ die PƌojektpaƌtŶeƌ 
unter anderem eine gemeinsame Destinationsmarke entwickeln, die Kellerkatze/Zachorie 

Katze ;siehe Aƌďeitspaket ϰͿ uŶd eiŶe geŵeiŶsaŵe MühleŶkaƌte eƌstelleŶ, die ǀoŶ eiŶeŵ 
MühleŶpass ŵit KleďeŵaƌkeŶ eƌgäŶzt ǁiƌd.  
 

Auf deƌ MühleŶkaƌte ;Format A4 gefaltet, 6.000 Stk.Ϳ ǁeƌdeŶ alle MühleŶ iŶ deƌ RegioŶ 
Weinviertel – Zachorie gekennzeichnet, alle Pilotinvestitionen des Projektes dargestellt und 

auf ǁeiteƌe SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ uŶd touƌistisĐhe IŶfƌastƌuktuƌ hiŶgeǁieseŶ. 
 

GeŵeiŶsaŵ ŵit deƌ MühleŶkaƌte ǁiƌd deƌ MühleŶpass an interessierte Touristen in der 

Region ausgegeben und regt ŵit seiŶeŶ KleďeŵaƌkeŶ füƌ eiŶzelŶe SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ zuŵ 
Besuch mehrere Stationen in den Regionen Zachorie und Weinviertel an. 

 

EiŶe PƌessekoŶfeƌeŶz zuƌ EiŶfühƌuŶg eiŶeƌ ŶeueŶ Maƌke iŵ )áhoƌie ǁiƌd ǀoŶ HoliĐ 
veranstaltet. Werbematerialien zu allen AktivitäteŶ ǁeƌdeŶ ŵit deƌ ŶeueŶ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Maƌke Kellerkatze / "Mačka )áhoƌáčka" uŶd deŵ Logo des 
Pƌogƌaŵŵs eƌgäŶzt.  
 

 

Ein gemeinsamer Veranstaltungskalender wird entwickelt, der in die Websites von 

Hollabrunn und Holic integriert wird und auf die Veranstaltungen zu den Projektoutputs und 

weiteren Veranstaltungen in Hollabrunn und Holic in der Projektlaufzeit (ca. 60 

VeƌaŶstaltuŶgeŶͿ uŶd daƌüďeƌ hiŶaus hiŶǁeiseŶ ǁiƌd. 
 

EiŶladuŶgeŶ uŶd Plakate zuƌ MühleŶausstelluŶg und zur AuffühƌuŶg des KelleƌkatzeŶ 

MusiĐals duƌĐh SĐhüleƌiŶŶeŶ uŶd SĐhüleƌ aus HollaďƌuŶŶ uŶd HoliĐ ǁeƌdeŶ pƌoduzieƌt, 
eďeŶso ǁie zuƌ EƌöffŶuŶg des EƌleďŶisǁeges iŶ HollaďƌuŶŶ und des Aussichtsturms in Holic. 
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AŶalog zuŵ Foldeƌ füƌ deŶ EƌleďŶisǁeg iŶ HollaďƌuŶŶ ǁiƌd iŶ HoliĐ iŶ deƌ elektƌonischen 

Werbung eine mobile Anwendung mit QR-Code füƌ die DestiŶatioŶ )áhoƌie ŵit 
IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ Kultuƌ- uŶd NatuƌdeŶkŵäleƌ gesĐhaffeŶ. 
 

GesĐheŶkaƌtikel/giǀe aǁaǇs füƌ die TeilŶehŵeƌ deƌ VeƌaŶstaltuŶgeŶ uŶd 
Presseveranstaltungen werden produziert. Sie dieŶeŶ deƌ WeƌďuŶg füƌ das Pƌojekt uŶd 
verbreiten das Programmlogo. 

 

Mit UŶteƌstützuŶg  von Weinviertel Tourismus wird Hollabrunn Werbung in lokalen und 

regionalen (Print-)Medien schalten, Holic wird Anzeigen und Spots in Radio und TV schalten.  

D  

1 Mapa ŵlǇŶoǀ ǀ SK, DE, EN, Ŷáklad ϲ.ϬϬϬ 

1 MlǇŶský pas ǀ SK, DE, EN s Ŷálepkaŵi ϲ.ϬϬϬ ks 

1    KaleŶdár podujatí Ŷa ǁeďoǀýĐh stráŶkaĐh  
     projektoǀýĐh partŶeroǀ 

2   PozǀáŶkǇ Ŷa ǀýstaǀu ŵlǇŶoǀ ǀ SK, 
      DE,  

2    PozǀáŶkǇ Ŷa ŵuzikál Mačka  )áhoráčka ǀ 

      SK, DE,  

1 PozǀáŶka Ŷa otǀoreŶie TeŵatiĐkej ĐestǇ zážitkoǀ ǀ ŵeste 
Hollabrunn v DE, SK,  

1 PozǀáŶka Ŷa otǀoreŶie rozhľadŶe ǀ Holíči ǀ DE, SK 

2 PodstráŶkǇ Ŷa ǁeďoǀýĐh stráŶkaĐh ŵiest HollaďruŶŶ a Holíč o 
projekte VISIO 

1 AplikáĐia s QR kſdoŵ 

1 Prospekt TeŵatiĐký ĐhodŶík Hollabrunn 

1     Kaŵpaň ǀ soĐiálŶǇĐh ŵédiáĐh  
2     FotodokuŵeŶtáĐia pre propagáĐiu 

2     IŶforŵačŶé ĐestǇ pre zástupĐoǀ ŵédií  
2     Tlačoǀé spráǀǇ pre ŵédiá 

6     Darčekoǀé predŵetǇ/reklaŵŶé predŵetǇ  
      pre účastŶíkoǀ podujatí projektu a   
     účastŶíkoǀ tlačoǀej koŶfereŶĐie ;tričká,  
    keraŵika, sadǇ pier, sadǇ fareďŶýĐh  
    Đeruziek, papieroǀé taškǇ, ǀlajkǇͿ 
 

1 Roll-up bannery k projektu  

4     Taďuľoǀé ozŶáŵeŶia staǀieď s logaŵi  
       projektu a programu 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

28 

2 MühleŶkarte iŶ SK, DE, EN, Auflage ϲ.ϬϬϬ 

2 MühleŶpass iŶ SK, DE, EN ŵit KleďeŵarkeŶ ϲ.ϬϬϬ Stk 

1    Veranstaltungskalender auf den Websites 

      der Projektpartner 

2    EiŶladuŶgeŶ zur MühleŶausstelluŶg iŶ SK, 
      DE  

2    Einladungen zum Musical Kellerkatze in    

      SK, DE  

2 EiŶladuŶg zur EröffŶuŶg des ErleďŶisǁeges iŶ HollaďruŶŶ iŶ DE, 
SK  

3 EiŶladuŶg zur EröffŶuŶg des AussiĐhtsturŵes iŶ HoliĐ iŶ DE, SK 

4 Subseiten auf den Websites von Hollabrunn und Holic zu VISIO 

2 App mit QR-Code 

2  Folder Erlebnisweg Hollabrunn 

1     Social Media Kampagne 

2     FotodokuŵeŶtatioŶeŶ für die WerďuŶg 

2      Presseinfo-Reisen 

2     Presseaussendungen 
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6     Geschenkartikel/Give-aǁaǇs für  
       Teilnehmer an Veranstaltungen des  

       Projektes und Teilnehmer der  

               Pressekonferenz (T-Shirts, Keramik,  

               Federnsets, Farbstiftsets, Papiertaschen,  

               Flaggen) 

 

1 Projekt Roll up 

4     Bautafeln mit Projekt- und  

       Programmlogos 

Aktivita  

Aktiǀität  

OdďoƌŶý seŵiŶáƌ 

Fachseminar 

)áǀeƌečŶé podujatie pƌojektu VISIO, odďoƌŶý ĐezhƌaŶičŶý seŵiŶáƌ ǀ Holíči ǀeŶoǀaŶý 

zhodŶoteŶiu ĐezhƌaŶičŶej zŶačkǇ Kelleƌkatze/Mačka )áhoƌáčka, ďalej jej uǀedeŶie do pƌaǆe a  
vplyv Ŷa ŶáǀšteǀŶosť pilotŶýĐh iŶǀestíĐií a ƌegiſŶu ǀo ǀšeoďeĐŶosti, Đieľoŵ podujatia je 
pƌezeŶtáĐia úspeĐhoǀ i ŵožŶostí ǀǇlepšeŶí. StƌategiĐkí paƌtŶeƌi poskǇtŶú počas tohto 
záǀeƌečŶého podujatia sǀoju súčiŶŶosť. Podujatie ďude ǀeŶoǀaŶé zhodŶéŵu pƌeskúŵaŶiu a 
zhodŶoteŶiu ŵlǇŶoǀ a ŵlǇŶáƌstǀa ǀ oďoĐh ƌegiſŶoĐh )áhoƌie a WeiŶǀieƌtel. 
Die AďsĐhlussǀeƌaŶstaltuŶg ǀoŶ VISIO, eiŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdes FaĐhseŵiŶaƌ iŶ HoliĐ, 
widmet sich der Evaluierung der gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Maƌke Kelleƌkatze/)aĐhoƌie Katze, 
die Auswirkungen auf den Besuch der Pilotinvestitionen und der Region generell werden 

daƌgestellt, die VeƌaŶstaltuŶg ǁiƌd soǁohl Eƌfolge als auĐh VeƌďesseƌuŶgsŵögliĐhkeiten 

aufzeigen. Die strategischen Partner werden an dieser Abschlussveranstaltung mitwirken. Die 

MühleŶ uŶd Mülleƌei iŶ )áhoƌie uŶd iŶ deƌ DestiŶatioŶ WeiŶǀieƌtel ǁeƌdeŶ iŶ gleiĐheƌ Weise 
beleuchtet und evaluiert. 

D  

1     odďorŶý seŵiŶár 

 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 
1     Fachseminar 

 

Aktivita  

Aktiǀität  

SpolupƌáĐa s ŵédiaŵi  

Medienkooperation 

PropagáĐia projektu je ǀ ŶeposledŶoŵ rade zaďezpečeŶá prostredŶíĐtǀoŵ spolupráĐe s 
ŵédiaŵi a príspeǀkaŵi ǀ ŵédiáĐh. V Holíči sa ďudú Ŷahráǀať Ŷa propagáĐiu projektu spotǇ do 
regioŶálŶeho rozhlasoǀého ǀǇsielaŶia, roǀŶako sa o projekte a jeho realizáĐii ďude iŶforŵoǀať 
ǀ príspeǀkoĐh lokálŶeho a regioŶálŶeho teleǀízŶeho ǀǇsielaŶia, iŶzerĐiu o projekte ďudú ǀ 
lokálŶej a regioŶálŶej tlači uǀerejňoǀať oďaja projektoǀí partŶeri.  
 

S podporou WeiŶǀiertel Tourisŵus ďude ŵesto HollaďruŶŶ uǀerejňoǀať reklaŵu ǀ lokálŶǇĐh a 
regioŶálŶǇĐh ;priŶtoǀýĐhͿ ŵédiáĐh.  
 

Oďaja projektoǀí partŶeri zorgaŶizujú  iŶforŵačŶú Đestu pre zástupĐoǀ ŵédií a fotografoǀ po 

destiŶáĐií Ŷa )áhorí a ǀ regiſŶe WeiŶǀiertel, aďǇ okreŵ iŶého predstaǀili pilotŶé iŶǀestíĐie. 
 

Holíč zorgaŶizuje tlačoǀú koŶfereŶĐiu pri uǀedeŶí Ŷoǀej zŶačkǇ destiŶáĐie )áhorie - MačkǇ 
)áhoráčkǇ/PiǀŶičŶej ŵačkǇ.  
Die Projektwerbung wird nicht zuletzt durch eine MedienkooperatioŶ üďer MedieŶďeiträge 
gesichert. In Holic werden zur Bewerbung des Projektes regionale Radiospots aufgezeichnet,  

ebenso wird es lokale und regionale TV-BeriĐhterstattuŶg üďer das Projekt uŶd seiŶe 
Umsetzung geben, Anzeigen werden in lokalen und regionalen ZeitungeŶ üďer das Projekt ǀoŶ 
beiden Projektpartnern geschaltet.  

 

Mit UŶterstützuŶg ǀoŶ WeiŶǀiertel Tourisŵus ǁird HollaďruŶŶ WerďuŶg iŶ lokaleŶ uŶd 
regionalen (Print-)Medien schalten.  
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Beide Projektpartner veranstalten eine Inforeise von Medienvertretern und Fotografen in die 

DestiŶatioŶ )áhorie uŶd WeiŶǀiertel, uŵ uŶter aŶdereŵ die PilotiŶǀestitioŶeŶ ǀorzustelleŶ. 
 

EiŶe PressekoŶfereŶz zur EiŶführuŶg eiŶer ŶeueŶ DestiŶatioŶsŵarke )aĐhorie 
Katze/Kellerkatze iŵ )áhorie ǁird ǀoŶ HoliĐ ǀeraŶstaltet.  

D  

1 spolupráĐa projektoǀýĐh partŶeroǀ  
s ŵédiaŵi  

1 tlačoǀá koŶfereŶĐia  
1    iŶforŵačŶá Đesta pre zástupĐoǀ ŵédií 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

3 

1      Medienkooperation der Projektpartner 

1     Pressekonferenz 

1     Inforeise von Medienvertretern  

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP1 

Názov iŶvestíĐie 

Bezeichnung der Investition 

3a 

pilotŶé  iŶǀestíĐie Holíč:  
 staǀďa ƌozhľadŶe Ŷa HƌeďeŶi/Holíč 

 oďŶoǀa kaŵeŶŶého ǀeteƌŶého ŵlǇŶa  

staǀďa digitálŶeho iŶfoƌŵačŶého kiosku, ktoƌý ďude súčasťou ŶaǀigačŶého sǇstéŵu v Holíči 

Pilot Investitionen Holic:  

 Errichtung des Aussichtsturmes am Hreben/Holic 

 ReŶoǀieƌuŶg deƌ steiŶeƌŶeŶ WiŶdŵühle 

 Errichtung eines digitalen Informationskioskes als Teil des Leitsystems in Holic 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý paƌtŶeƌ 

Verantwortlicher 

Partner 

Mesto Holíč 

Stadt Holic 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Ziadny / keine 

VƌĐh Hƌeďeň je ŶajǀǇšíŵ ďodoŵ  HolíĐa s ǀýškou Ϯϯϭ ŵ Ŷad ŵoƌoŵ. Je ideálŶou lokalitou Ŷa staǀďu rozhľadŶe na 

Hrebeni.  

Z ƌozhľadŶe, ktoƌá ďude tǀaƌoǀo ǀǇĐhádzať z ǀeteƌŶého ŵlǇŶa, a teda sa ǀhodŶe začleŶí do kƌajiŶǇ, ďude ŵožŶý 
ǀýhľad Ŷa ǀšetkǇ štǇƌi sǀetoǀé stƌaŶǇ, a to do ƌakúskeho ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel a do ƌegiſŶu )áhoƌie.  
Výška ƌozhľadŶe ďude ϭϳ,ϱ ŵ. V ƌozhľadŶi ďude ŶaiŶštaloǀaŶá tƌǀalá eǆpozíĐia diel, ktoƌé ǀzŶikŶú počas festiǀalu 
SummerArt 2020. 

Na oĐhodzi ƌozhľadŶe ďudú ŶaiŶštaloǀaŶé dǀa ϯ-jazǇčŶé ;SK, DE, ENͿ iŶfoƌŵačŶé paŶelǇ s paŶoƌáŵou ƌegiſŶoǀ 
WeiŶǀieƌtel a )áhoƌie, Ŷa ktoƌýĐh ďudú uǀedeŶé iŶfoƌŵáĐie o ƌegiſŶoĐh, pƌíƌodŶýĐh a kultúƌŶǇĐh paŵiatkaĐh, 
ŶáučŶýĐh ĐhodŶíkoĐh, ŵestáĐh a oďĐiaĐh, ŵúzeáĐh a galéƌiáĐh ƌegiſŶu. Okƌeŵ toho ďudú Ŷa oĐhodzi ŶaiŶštaloǀaŶé 
dǀa ďalekohľadǇ. 
V ďlízkosti ƌozhľadŶe sa ŶaĐhádza historiĐký kaŵeŶŶý veterŶý ŵlyŶ ;ŶáƌodŶá kultúƌŶa paŵiatkaͿ, ktoƌý je už dŶes 
oďľúďeŶou atƌakĐiou ƌegiſŶu. FuŶkčŶosť ŵlǇŶu ďude zaďezpečeŶá po oďŶoǀe stƌeĐhǇ a lopatiek. MlǇŶ ďude slúžiť 
ako ǀýstaǀŶý pƌiestoƌ s tƌǀalou eǆpozíĐiou o mlynoch a ŵlǇŶáƌskoŵ ƌeŵesle ǀ ƌegiſŶoĐh )áhoƌie a WeiŶǀiertel.  

                                                        

1
 Pridajte riadky podľa potreby – v prípade, že investícia bude na viacerých územiach, musí byť táto investícia uvedená ako 

samostatný projektový balíček./Bitte nach Bedarf kopieren – falls an mehreren Standorten investiert werden soll, ist jede einzelne 

Investition als eigenes Arbeitspaket anzugeben. 
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IŶfoƌŵaĐŶý  sǇstéŵ ǀ ĐeŶtƌe Holíča ďude doplŶeŶý o digitálŶy iŶforŵačŶý kiosk ;iŶfoƌŵátoƌ ŶáǀšteǀŶíkoǀͿ. Kiosk 
ďude ŵať ďezďaƌiéƌoǀý pƌístup pƌe šiƌokú škálu ĐieľoǀýĐh skupíŶ, tzŶ. že ďude slúžiť ŵiestŶeŵu oďǇǀateľstǀu, 
turistom a cykloturistom. 

Cieľoŵ iŶvestíĐie je poŶúkŶuť tuƌistoŵ a ŶáǀšteǀŶíkoŵ ŶieleŶ ŶádheƌŶý ǀýhľad do ƌegiſŶoǀ, ale aj iŶfoƌŵáĐie 
o pilotŶýĐh iŶǀestíĐiáĐh, ŵlǇŶoĐh a ďalšíĐh paŵätihodŶostiaĐh ƌegiſŶoǀ )áhoƌie a WeiŶǀieƌtel. Takýŵto spƀsoďoŵ 
ďude zaďezpečeŶá dostatočŶá pƌopagáĐia a iŶfoƌŵáĐia pƌe ŶáǀšteǀŶíkoǀ a zaƌučeŶé tuƌistiĐké a kultúƌŶe pƌepojeŶie 
pƌojektoǀýĐh paƌtŶeƌoǀ  a ǀzájoŵŶá ǀýŵeŶa tuƌistoǀ. Mesto HollaďƌuŶŶ poskǇtŶe pƌojektoǀéŵu paƌtŶeƌoǀi ǀšetkǇ 
dostupŶé iŶfoƌŵáĐie o ƌegiſŶe WeiŶǀieƌtel, ktoƌé ďudú začleŶeŶé do iŶfoƌŵaĐŶýĐh paŶoƌaŵatiĐkýĐh  panelov a do 

digitálŶeho iŶfoƌŵačŶého kiosku ǀ ĐeŶtƌe ŵesta Holíč. 

Deƌ Beƌg Hƌeďeň ist die höĐhste EƌheďuŶg in Zachorie ŵit eiŶeƌ Meeƌeshöhe ǀoŶ Ϯϯϭ ŵ. Dieseƌ Beƌg ist deƌ ideale Ort 

füƌ deŶ Bau des Aussichtsturmes aŵ Hƌeďeň.  
Vom Turm, deƌ siĐh iŶ seiŶeƌ Foƌŵ aŶ eiŶe WiŶdŵühle aŶlehŶt uŶd siĐh so gut iŶ die LaŶdsĐhaft eiŶfügt, wird es eine 

Aussicht in alle vier Himmelsrichtungen geben, auch in die östeƌƌeiĐhisĐhe RegioŶ WeiŶǀieƌtel uŶd die RegioŶ 
)áhoƌie.  
Der Aussichtsturm wird 1ϳ,ϱ ŵ hoĐh seiŶ. Iŵ Tuƌŵ ǁiƌd eiŶe stäŶdige AusstelluŶg ǀoŶ WeƌkeŶ iŶstallieƌt, die im 

Rahmen des Festivals SummerArt 2020 entstehen werden. 

Auf der Plattform des Aussichtsturms werden zwei 3-sprachige (SK, DE, EN Infopaneele mit dem Panorama der 

RegioŶeŶ WeiŶǀieƌtel uŶd )áhoƌie iŶstallieƌt, ŵit deƌ MögliĐhkeit IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ die Regionen, Natur- und 

KulturdeŶkŵäleƌ, Lehƌpfade, Städte und Gemeinden, Museen und Galerien in der Region zu eƌhalteŶ. Daƌüďeƌ hiŶaus 
weƌdeŶ zǁei FeƌŶgläseƌ iŶstallieƌt. 
IŶ deƌ Nähe des Tuƌŵes ďefiŶdet siĐh eiŶe historisĐhe steiŶerŶe WiŶdŵühle (ein nationales Kulturdenkmal), die 

bereits heute eine gerne besuchte Attraktion in der Region ist. Mit einem neuen Dach und der Erneuerung der 

Rotoƌflügel wird die FuŶktioŶstüĐhtigkeit deƌ Mühle wiederhergestellt. Sie wird als Ausstellungsrauŵ ŵit stäŶdigeƌ 
AusstelluŶg zuŵ Theŵa MühleŶ uŶd MülleƌhaŶdǁeƌk üďeƌ die DestinatioŶeŶ )áhoƌie uŶd WeiŶǀieƌtel eiŶgeƌiĐhtet 
sein.  

Das Informationssystem im Stadtzentrum von Holic wird um einen digitalen Informationskiosk ;GästeiŶfoƌŵatoƌͿ 
eƌgäŶzt. Der Kiosk wird barrierefrei füƌ ďƌeite )ielgƌuppeŶ zugäŶgliĐh seiŶ ǁiƌd, d.h. eƌ soll ǀoŶ deƌ öƌtliĐheŶ 
BeǀölkeƌuŶg, TouƌisteŶ uŶd BesuĐheƌŶ soǁie RadǁaŶdeƌern dienen. 

 

Ziel der Investitionen ist es, den Touristen und Besuchern nicht nur eine herrliche Aussicht in die Regionen 

anzuďieteŶ, soŶdeƌŶ auĐh IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ die PilotiŶǀestitioŶeŶ, MühleŶ uŶd aŶdeƌe SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ iŶ 
Zachorie und im Weinviertel. So wird eiŶe ausƌeiĐheŶde BeǁeƌďuŶg uŶd IŶfoƌŵatioŶ füƌ BesuĐheƌ sichergestellt, 

sowie die touristische und kulturelle VeƌkŶüpfung der Projektpartner und der Austausch von Touristen geǁähƌleistet. 

Die Stadt HollaďƌuŶŶ geǁähƌt deŵ PƌojektpaƌtŶeƌ alle ǀeƌfügďaƌeŶ IŶfoƌŵatioŶeŶ üďeƌ die RegioŶ WeiŶǀieƌtel, 
welche in die Informationspaneele und in den digitalen Informationskiosk iŵ )eŶtƌuŵ deƌ Stadt Holíč aufgeŶoŵŵeŶ 
werden. 

)dôvodŶeŶie  
BegrüŶduŶg 

Cieľoŵ pƌojektu  VISIO je zǀýšeŶie tuƌistiĐkej atƌaktíǀŶosti  pohƌaŶičŶýĐh ƌegiſŶoǀ, ktoƌá je jedŶýŵ z ŶajdƀležitejšíĐh 
pƌíŶosoǀ Ŷa podpoƌu tƌǀalo udƌžateľŶého ƌastu ƌegiſŶoǀ )áhoƌie a WeiŶǀieƌtel. VýsledkǇ pƌojektu podporia rozvoj 

turizmu v celom cezhraničŶoŵ ƌegiſŶe )áhoƌie - Weinviertel.  

Rozhľadňa i histoƌiĐký kaŵeŶŶý ŵlǇŶ sa ŶaĐhádzajú ǀ jednej z ŶajatƌaktíǀŶejšíĐh a ŶajŶaǀšteǀoǀaŶejšíĐh ƌekƌeačŶýĐh 
oďlastí ǀ Holíči. V ƌáŵĐi pƌojektu dƀjde k ďalšieŵu zǀýšeŶiu pƌíťažliǀosti oďlasti, a to postaǀeŶíŵ ƌozhľadŶe, ktoƌá sa 
staŶe Ŷoǀou atƌakĐiou ƌegiſŶu )áhoƌie. Rozhľadňa záƌoǀeň poskǇtŶe aj ǀýhľad do paƌtŶeƌského ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel.  
Okƌeŵ toho dƀjde k pƌepojeŶiu oďoĐh ƌegiſŶoǀ, a to pƌostƌedŶíĐtǀoŵ kultúƌŶo-tuƌistiĐkýĐh iŶfoƌŵáĐií, ktoƌé ďudú 
ŶaiŶštaloǀaŶé Ŷa paŶoƌaŵatiĐkýĐh paŶeloĐh oĐhodze ƌozhľadŶe a v neposlednom rade v digitálŶoŵ iŶfoƌŵačŶoŵ 
kiosku a ŵoďilŶýĐh aplikáĐiáĐh.  
Takýŵto spƀsoďoŵ ďude ǀ ƌáŵĐi pƌojektu ǀǇtǀoƌeŶý doďƌe fuŶgujúĐi euƌſpskǇ tuƌistiĐký ƌegiſŶ. 

Ziel des Projektes VISIO ist die  Steigerung der touristischen Attƌaktiǀität deƌ GƌeŶzƌegioŶeŶ als eiŶeƌ deƌ wichtigsten 

Beitƌäge zuƌ FöƌdeƌuŶg ŶaĐhhaltigeŶ WaĐhstuŵs deƌ RegioŶeŶ Zachorie und Weinviertel. Diese Projektergebnisse 

ǁeƌdeŶ zuƌ EŶtǁiĐkluŶg des Touƌisŵus iŶ deƌ gesaŵteŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ )áhoƌie - Weinviertel 

beitragen.  

Soǁohl deƌ AussiĐhtstuƌŵ als auĐh die histoƌisĐhe steiŶeƌŶe Mühle ďefiŶdeŶ siĐh in einem der attraktivsten und 

meistbesuchten EƌholuŶgsgeďiete iŶ Holíč. Im Rahmen des Projekts wird die touƌistisĐhe Attƌaktiǀität des Gebietes 
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noch gesteigert, indem der Aussichtsturm als neues Angebot iŶ deƌ RegioŶ )áhoƌie errichtet wird. Dieser macht 

daƌüďeƌ hiŶaus auĐh deŶ deŶ AusďliĐk iŶ die Partnerregion Weinviertel. 

Daƌüďeƌ hiŶaus ǀeƌŶetzeŶ die aŵ AussiĐhtstuƌŵ zuƌ VeƌfüguŶg gestellteŶ kultuƌ-touristischen Informationen auf den 

Panoramatafeln beide Regionen und nicht zuletzt auch der digitale Informationskiosk und die mobilen Apps.  

So wird im Projekt eine gut  funktioŶieƌeŶde euƌopäisĐhe TouƌisŵusƌegioŶ geschaffen. 

LokalizáĐia iŶvestíĐie  
Standort der Investition 

LokalizáĐia fǇziĐkej 
iŶǀestíĐie (NUTS V)  

 

Standort der physischen 

Investition (NUTS V) 

Rozhľadňa  sa ďude ŶaĐhádzať ǀ lokalite Hƌeďeň, oddǇĐhoǀoŵ  aƌeáli, Ŷa paƌĐeláĐh číslo : ϭϰϲϱϭ 
ǀ k.ú. ŵesta Holíč . PƌedŵetŶý pozeŵok je  ǀo ǀlastŶíĐtǀe ÚstƌedŶého zǀäzu židoǀskýĐh 
ŶáďožeŶskýĐh oďĐí ǀ SR. Dlhodoďá ŶájoŵŶá zŵluǀa ďola podpísaŶá Ϯϲ.ϭϬ.ϮϬϭϲ Ŷa doďu ϭϱ 
rokov. V ďlízkosti  ƌozhľadŶe sa ŶaĐhádza jediŶečŶá NKP VeteƌŶý ŵlǇŶ, jediŶý zaĐhoǀaŶý 
kaŵeŶŶý ŵlǇŶ ǀ SR, ktoƌý pƌejde čiastočŶou oďŶoǀou. NaĐhádza sa Ŷa paƌĐ.čísle: ϭϰϲϳϱ/ϱ 
a patƌí PoľoǀŶéŵu zdƌužeŶiu Holíč. Dlhodoďá ŶájoŵŶá zŵluǀa ďola podpísaŶá ϭϭ.Ϭϲ.ϮϬϭϴ Ŷa 
dobu 15 rokov. Pozeŵok pod iŶfoƌŵačŶýŵ kioskoŵ patƌí ŵestu Holíč. PaƌĐ. číslo : ϭϯϮ. 
 

Deƌ AussiĐhtstuƌŵ ǁiƌd iŶ Hƌeďeň, NaheƌholuŶgsgeďiet, auf der Parzelle Nr. 14651 im 

Katasteƌgeďiet deƌ Stadt Holíč liegen. Das gegeŶstäŶdliĐhe GƌuŶdstüĐk ist iŶ Besitz des 
)eŶtƌalǀeƌďaŶds deƌ jüdisĐheŶ ReligioŶsgeŵeiŶsĐhafteŶ iŶ deƌ SloǁakisĐheŶ Repuďlik. Ein 

langfristiger Mietvertrag mit der Stadt Holic existiert und wurde am 26.10.2016 unterschrieben 

füƌ eiŶeŶ )eitƌauŵ ǀoŶ ϭϱ Jahren. IŶ deƌ Nähe des AussiĐhtspuŶktes ďefiŶdet siĐh eiŶ 
einzigartiges nationales Kulturdenkmal – die WiŶdŵühle, die eiŶzige eƌhalteŶe SteiŶŵühle iŶ 
der Slowakei, die renoviert werden wird. Sie befindet sich auf der Parzellennummer: 14675/5 

uŶd gehöƌt deŵ JagdgǀeƌďaŶd Holíč. Der Mietvertrag mit der Stadt Holic existiert und wurde 

aŵ ϭϭ.Ϭϲ.ϮϬϭϴ  uŶteƌsĐhƌieďeŶ füƌ eiŶeŶ )eitƌauŵ ǀoŶ ϭϱ JahƌeŶ.   
Die Parzelle des Informationskiosks ist im Eigentum der Stadt Holíč, PaƌzelleŶŶƌ: ϭϯϮ. 

Riziká spojeŶé s iŶvestíĐiou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

 S iŶǀestíĐiou Ŷie sú spojeŶé žiadŶe ǀäčšie ƌiziká. Najǀäčšie ƌiziko ŵƀže ǀzŶikŶúť ǀ ƌáŵĐi ǀeƌejŶého oďstaƌáǀaŶia pƌi 
ǀýďeƌe dodáǀateľa staǀďǇ. Pƌi ǀeƌejŶoŵ oďstaƌáǀaŶí ŵƀžu Ŷastať pƌieťahǇ. Aǀšak Ŷeočakáǀaŵe žiadŶe pƌieťahǇ pƌi 
staǀeďŶýĐh ǀýkoŶoĐh, ak pƀjde o spoľahliǀého dodáǀateľa. VeƌejŶé oďstaƌáǀaŶie ďude zaďezpeĐoǀat eǆteƌŶá fiƌŵa. 
VšetkǇ ǀlastŶíĐke poŵeƌǇ sú zŵluǀŶe založeŶé Ŷa dlhodoďýĐh ŶájoŵŶýĐh zŵluǀáĐh, ǀ pƌípade ŵajetku ŵesta Holíč je 
pƌedložeŶý list ǀlastŶíĐtǀa. Rozhľadňa saŵotŶá ďude ǀlastŶíĐtvom ŵesta Holíč. ÚzeŵŶé ƌozhodŶutie o uŵiestŶeŶí 
staǀďǇ  už ďolo ǀǇdaŶé pod Đísloŵ  916/2016 a nadobudlo pƌáǀoplatŶosť dňa Ϯϲ.ϭϬ.ϮϬϭϲ.  StaǀeďŶé poǀoleŶie  bolo 

ǀǇdaŶé dňa Ϭϰ.Ϭϲ.ϮϬϭϴ pre stavbu RozhľadŶe Ŷa HƌeďeŶi a spƌáǀoplatŶeŶé  11.06.2018. 

Mit deƌ IŶǀestitioŶ siŶd keiŶe gƌößeƌeŶ RisikeŶ ǀeƌďuŶdeŶ. Das gƌößte Risiko kaŶŶ ďei deƌ öffeŶtliĐheŶ BesĐhaffuŶg ďei 
deƌ Ausǁahl eiŶes AuftƌagŶehŵeƌs füƌ deŶ Bau eŶtsteheŶ. Es kaŶŶ zu VeƌzögeƌuŶgeŶ ďei deƌ öffeŶtliĐheŶ 
Auftragsvergabe kommen. Wir erwarteŶ aďeƌ keiŶe VeƌzögeƌuŶg ďei deŶ BauŵaßŶahŵeŶ, ǁeŶŶ es siĐh uŵ eiŶeŶ 
zuǀeƌlässigeŶ LiefeƌaŶteŶ haŶdelt. Die öffeŶtliĐhe AussĐhƌeiďuŶg ǁiƌd ǀoŶ eiŶeƌ eǆteƌŶeŶ Fiƌŵa siĐheƌgestellt. 
Alle EigeŶtuŵsǀeƌhältŶisse ďasieƌeŶ ǀeƌtƌagliĐh auf laŶgfƌistigeŶ MietǀeƌtƌägeŶ, iŵ Falle des EigeŶtuŵs ǀoŶ Holíč liegt 
die Besitzurkunde vor. Der Aussichtsturm selbst wird Eigentum von Holíč.  Die Baugenehmigung am 04.06.2018 wurde 

füƌ deŶ Bau des AusiĐhtstuƌŵs aŵ HƌeďeŶ eƌteilt, ReĐhtsgültigkeit eƌlaŶgte sie  am 11.06.2018. 

InvestičŶá dokuŵeŶtáĐia 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

Pƌe ǀýstaǀďu ǀǇhliadkoǀej ǀeže ďolo ǀǇdaŶé staǀeďŶé poǀoleŶie. 
Für deŶ Bau des AussiĐhtsturŵs ǁurde die Baugenehmigung erteilt. 

VlastŶíĐtvo 

EigeŶtüŵersĐhaft 

VlastŶíĐtǀo pozeŵkoǀ pƌe iŶǀestíĐiu – ƌozhľadňa – pozeŵok je  ǀo ǀlastŶíĐtǀe ÚstƌedŶého zǀäzu židoǀskýĐh 
ŶáďožeŶskýĐh oďĐí ǀ SR, List ǀlastŶíĐtǀa Đislo ϮϭϬϵ, Ŷa paƌĐele číslo: ϭϰϲϱϭ ǀ katastƌálŶoŵ úzeŵí ŵesta Holíč. NájoŵŶá 
zŵluǀa Ŷa ŶehŶuteľŶosť ďude uzatǀoƌeŶá Ŷa ϭϱ ƌokoǀ odo dňa pƌáǀoplatŶosti zŵluǀǇ. Po ukoŶčeŶí pƌojektu ostaŶe 
ŶájoŵŶá zŵluǀa Ŷaďalej ǀ platnosti.  

VlastŶíkoŵ ǀeteƌŶého ŵlǇŶa je PoľoǀŶé zdƌužeŶie Holíč, ŶaĐhádza sa Ŷa paƌĐele číslo ϭϰϲϳϱ/ϱ. NájoŵŶá zŵluǀa Ŷa 
nehnuteľŶosti je  uzatǀoƌeŶá Ŷa ϭϱ ƌokoǀ. Holíč ďude zodpoǀedať za údƌžďu iŶǀestíĐie. VlastŶíkoŵ paƌĐelǇ č. ϭϯϮ je 
ŵesto Holíč. Na pozeŵku ďude postaǀeŶý iŶfoƌŵačŶý kiosk. 
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Deƌ EigeŶtüŵeƌ deƌ GƌuŶdstüĐke iŵ Falle eiŶeƌ IŶǀestitioŶ - AussiĐhtstuƌŵ ist deƌ )eŶtƌalǀeƌďaŶd deƌ jüdisĐheŶ 
Religionsgemeinschaften in der Slowakischen Republik, die Besitzurkunde Nr.2109, Parzellennr.: 14651 im Katasteramt 

Holíč. Deƌ Mietǀeƌtƌag füƌ die Iŵŵoďilie ǁiƌd füƌ ϭϱ Jahƌe aď deŵ Tag des IŶkƌafttƌeteŶs des Veƌtƌags gesĐhlosseŶ. 
Nach Abschluss des Projekts wird der Mietvertrag weiterhin bestehen bleiben.  

Besitzeƌ deƌ WiŶdŵühle ist deƌ JagdǀeƌeiŶ Holíč mit der GƌuŶdstüĐks Nr. 14675/5. Der Mietvertƌag füƌ IŵŵoďilieŶ ist 
füƌ ϭϱ Jahƌe aďgesĐhlosseŶ. Holíč ǁiƌd füƌ die WaƌtuŶg deƌ IŶǀestitioŶ ǀeƌaŶtǁoƌtliĐh seiŶ.  
Besitzeƌ deƌ PaƌzelleŶŶƌ. ϭϯϮ ist die Stadt Holíč. Es ǁiƌd eiŶeŶ IŶfoƌŵatioŶskiosk auf deŵ GƌuŶdstüĐk geďeŶ. 
HlaǀŶý ǀýstup pƌojektu2 

Kernoutput des 

Projekts3 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup pƌojektu 
Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ pƌogƌaŵoǀého 
ǀýstupu, ktoƌého sa hlaǀŶý ǀýstup 
pƌojektu týka/ 
Programmoutputindikator, zu dem 

der Projektkernoutput Indikator 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

RozhľadŶa / 
Aussichts-

turm 

 

 Rozhľadňa s kƌuhoǀýŵ 
pƀdoƌǇsoŵ, ǀýška ϭϳ,ϱ m, 

z kaŵeňa ǀ koŵďiŶáĐii s drevom. 

Vo ǀŶútƌi ďude tƌǀalá eǆpozíĐia 
a na ochodzi ďudú ŶaiŶštaloǀaŶé 
dǀa paŶoƌaŵatiĐké iŶfoƌŵaĐŶé 
panely. Pƌe zlepšeŶie 
pozoƌoǀateľŶosti hoƌizoŶtu ďudú 

ŶaiŶštaloǀaŶé dǀa ďalekohľadǇ. 

Projekt 

1 

SK: Ŷáƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstǀa 
a atƌakĐií počet tuƌistoǀ ϮϬϭϳ:  
ϮϬ.ϬϬϬ. očakáǀaŶý Ŷáƌast do ƌoku 
2020 na 30.000  

Runder Aussichtsturm, 17,5m 

hoch, aus Stein in Kombination 

mit Holz. Im Inneren wird eine 

permanente Ausstellung 

aufgebaut und zwei 

Informationspanoramen werden 

auf dem Aussichtsplattform 

iŶstallieƌt. )ǁei FeƌŶgläseƌ 
werden zur besseren Weitsicht  

installiert. 

Projekt 

DE: Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Erbes sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ deƌzeit iŶ 
Holic: Anzahl der Touristen 2017:  

20.000. Erwartete Anzahl von 

Touristen 2020: 30.000. 

HV/KO2 

 

IŶforŵačŶý 
digitálŶy 
kiosk / 

digitaler 

Information

skiosk 

 

 OsadeŶie digitálŶeho 
iŶforŵačŶého kiosku ;iŶforŵátor 
ŶáǀšteǀŶíkoǀͿ s Đieľoŵ zlepšeŶia 
informovanosti turistov a 

ŶáǀšteǀŶíkoǀ a ŵiestŶǇĐh 
oďǇǀateľoǀ ǀ prihraŶičŶoŵ 
regiſŶe ǀ užšoŵ ĐeŶtre ŵesta s 
iŶforŵáĐiaŵi o 
paŵätihodŶostiaĐh, ŵúzeáĐh a 
galériáĐh, prírodŶýĐh 
pamiatkach 

Projekt 

1 

SK: Ŷáƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstǀa 
a atƌakĐií, počet tuƌistoǀ ǀ ƌoku 
ϮϬϭϳ: ϮϬ ϬϬϬ, očakáǀaŶý Ŷáƌast do 
roku 2020  na 30 000  

Einrichtung eines 

Informationskiosks zur 

Sensibilisierung von Touristen, 

Besuchern und Einheimischen in 

der Grenzregion im 

Stadtzentrum von Holic mit 

IŶfoƌŵatioŶeŶ zu DeŶkŵäleƌŶ, 
Museen und Galerien, 

NatuƌdeŶkŵäleƌŶ 

Projekt 

DE: Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Eƌďes soǁie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ Holic: 

Anzahl der Touristen 2017:  

20.000. Erwartete Anzahl von 

Touristen 2020: 30.000. 

                                                        

2 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 
prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu. 
3 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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HV/KO3  

ReŶoǀáĐie 
VeterŶý 
mlyn/ 

Renovierte 

WiŶdŵühle 

 

 OďŶoǀa streĐhǇ ǀeterŶého 
mlyna a lopatiek s cielom 

opätoǀŶe uǀiest VeterŶý ŵlǇŶ do 
preǀádzkǇ a ŶaiŶstaloǀat stálu 
eǆpozíĐiu na téŵu ŵlǇŶǇ a 
ŵlǇŶártsǀo ǀ destiŶáĐiáĐh 
)áhorie a WeiŶǀiertel. 

Projekt 

1 

SK: Ŷáƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstǀa 
a atƌakĐií. Počet tuƌistoǀ ϮϬϭϳ:  
ϮϬ.ϬϬϬ. očakáǀaŶý počet tuƌistoǀ 
2020: 30.000 

Erneuerung des 

WiŶdŵühleŶdaĐhes uŶd des 
Windrades mit dem Ziel, die 

WiŶdŵühle ǁieder 
ďetrieďstüĐhtig zu ŵaĐheŶ uŶd  
iŶ deŶ )áhorie- und Weinviertler 

Orten eine dauerhafte 

AusstelluŶg zu MühleŶ uŶd 

MüllerhaŶdǁerk zu iŶstalliereŶ 

Projekt 

DE: Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Erbes sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ HoliĐ: 
Anzahl der Touristen 2017:  

20.000. Erwartete Anzahl von 

Touristen 2020: 30.000. 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije hlaǀŶé ǀýstupǇ z tohto pƌaĐoǀŶého ďalíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Tuƌisti a ŶáǀšteǀŶíĐi ƌegiſŶu / TouƌisteŶ uŶd BesuĐheƌ deƌ 
Region 

VeƌejŶé a súkƌoŵŶé kultúƌŶe iŶštitúĐie, ƌegioŶálŶe a 
ŵiestŶe saŵospƌáǀǇ, iŶštitúĐie zaďezpečujúĐe 
ǀzdeláǀaŶie a školeŶie, ŵalé a stƌedŶe ǀeľké podŶikǇ, 
pƌeǀádzkoǀatelia ǀ ƌáŵĐi ĐestoǀŶého ƌuĐhu, TuƌistiĐko 
iŶfoƌŵačŶé ĐeŶtƌá /  
ÖffeŶtliĐhe uŶd pƌiǀate Kultureinrichtungen, regionale 

uŶd lokale BehöƌdeŶ, BilduŶgs- und 

Ausbildungseinrichtungen, kleine und mittlere 

Unternehmen, Tourismusunternehmen, 

FƌeŵdeŶǀeƌkehƌsďüƌos 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteƌesoǀaŶéͿ skupiŶǇ 
do ƌozǀoja hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ pƌojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

Noǀo ǀǇtǀoreŶé turistiĐké atrakĐie ďudú k dispozíĐii pre 
kultúrŶe aktiǀitǇ ǀerejŶýĐh a koŵerčŶýĐh zariadeŶí:  
ǀzdeláǀaĐie zariadeŶia – základŶé školǇ, stredŶé školǇ 
a škƀlkǇ ŵƀžu ǀǇužíǀať iŶforŵáĐie o pohraŶičŶýĐh 
regiſŶoĐh uǀedeŶé Ŷa iŶforŵačŶýĐh taďuliaĐh.  
V ŶeposledŶoŵ rade získajú turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi regiſŶu 
kǀalifikoǀaŶé iŶforŵáĐie o regiſŶoĐh )áhorie a 
Weinviertel. 

Die neu geschaffenen touristischen Attraktionen werden 

iŶ der Lage seiŶ, öffeŶtliĐheŶ uŶd priǀateŶ EiŶriĐhtuŶgeŶ 
für ihre kulturelleŶ AktiǀitäteŶ zur VerfüguŶg zu steheŶ:  
Bildungseinrichtungen - Grundschulen, Mittelschulen und 

KiŶdergärteŶ köŶŶeŶ IŶforŵatioŶeŶ üďer GreŶzregioŶeŶ 
durch Informationstafeln nutzen.  

Nicht zuletzt erhalten Touristen und Besucher der Region 

qualifizierte Informationen zur Zachorie und dem 

Weinviertel. 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka 

Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd die Outputs iŶŶerhalď des Arďeitspakets 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇďudoǀaŶie RozhľadŶe Ŷa hƌeďeŶi 

Aussichtsturm nach Hreben 

Pƌedŵetoŵ ǀýstaǀďǇ ďude ƌozhľadňa s kƌuhoǀýŵ pƀdoƌǇsoŵ, ktoƌá tǀaƌoŵ ďude pƌipoŵíŶať 
ǀeteƌŶý ŵlǇŶ. Rozhľadňa ďude ŵať ǀýšku ϭϳ,ϱ ŵ a ďude postaǀeŶá ǀ koŵďiŶáĐii dƌeǀa a 
kaŵeňa.  
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Vo vnútƌi ďude uŵiestŶeŶá stála  eǆpozíĐia a Ŷa oĐhodzi ďudú ŶaiŶštaloǀaŶé dǀe iŶfoƌŵačŶé 
paŶoƌaŵatiĐké paŶelǇ. Na zlepšeŶie pozoƌoǀateľŶosti hoƌizoŶtu ďudú ŶaiŶštaloǀaŶé dǀa 
ďalekohľadǇ. 
Es ǁiƌd eiŶ kƌeisföƌŵigeƌ AussiĐhtstuƌŵ, desseŶ Foƌŵ aŶ eiŶe WiŶdŵühle eƌiŶŶeƌt, eƌƌiĐhtet. 
Der Turm ist 17,5m hoch, in einer Kombination Stein aus und Holz gestaltet.  

Im Inneren wird eine permanente Ausstellung aufgebaut und zwei Informationspanoramen 

weƌdeŶ auf deŵ UŵgaŶg iŶstallieƌt. )ǁei FeƌŶgläseƌ ǁeƌdeŶ zuƌ ďesseƌeŶ SiĐhtďaƌkeit des 
Horizonts installiert. 

D 

SĐhodǇ sú staǀeďŶou súčasťou rozhľadŶe, sú 
zo železoďetſŶu, ǀ strede ďude stáť 
železoďetſŶoǀý pilier, rozhľadňa Ŷeďude 
ǀǇkuroǀaŶá, aǀšak ďude osǀetleŶá a ŶapojeŶá 
Ŷa alterŶatíǀŶe zdroje elektriĐkej eŶergie, 
ŶaiŶštaloǀaŶé ďudú solárŶe čláŶkǇ a ǀeterŶá 
turďíŶa. Na rozhľadŶi ďude uŵiestŶeŶá 
kaŵera. StreĐha rozhľadŶe ďude z plastoǀýĐh 
škridiel, trǀáĐŶeho ǀariaŶtu dreǀeŶýĐh 
šiŶdľoǀ. Súčasťou streĐhǇ ďudú klaŵpiarske 
prvky z poziŶkoǀaŶého pleĐhu. KoŶštrukĐia 
strechy bude z hraŶoloǀ, lát a poŵúrŶiĐe. 
Ochodza bude koŵďiŶáĐia ďetſŶu a dreva, 

ukoŶčeŶá dreǀeŶýŵ záďradlíŵ.  
Pre zlepšeŶie sǀetelŶýĐh poŵeroǀ rozhľadŶe 
sú projektoǀaŶé okŶá so šírkou ϱϬϬ ŵŵ. 
Okolo rozhľadŶe je projektoǀaŶá oĐhodza Ŷa 
úroǀŶi poŵúrŶiĐe so šírkou ϲϬϬ ŵŵ. Pozri: 
projektoǀú dokuŵeŶtáĐiu s podrobŶýŵ 
položkoǀýŵ rozpočtoŵ, ǀýkazoŵ ǀýŵer 
a teĐhŶiĐkou spráǀou. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 

Dátuŵ/Datum 

 

 

6/2020 

Die Treppe ist ein baulicher Bestandteil des 

Aussichtsturms, besteht aus Stahlbeton, in der 

Mitte ǁird eiŶe StahlďetoŶsäule stehen. Der 

Aussichtsturm wird nicht beheizt sein, jedoch 

beleuchtet und an alternative Stromquellen 

angeschlosse.Es werden Solarzellen und ein 

Windturbinengenerator installiert werden. 

Auf dem Aussichtsturm wird eine Kamera 

angebracht werden. Das Dach des 

Aussichtsturmes wird aus Plastikschindel 

ďesteheŶ, eiŶer ďestäŶdigereŶ VariaŶte des 
Holzschindels. Teil des Dachs sind alle 

Spenglerarbeiten aus verzinktem Blech. Das 

Dach besteht aus einer Konstruktion aus 

Kantholz, Balken, Traufenschwelle.  

Die Aussichtsplattform  ist eine Kombination 

aus Beton und Holz, abgeschlossen durch ein 

HolzgeläŶder.  
Zur besseren Auslichtung des Aussichtsturms 

werden Fenster mit 500 mm Breite geplant. 

Rund um den Aussichtsturm ist ein 

Traufrinnengang von 600 mm Breite 

beabsichtigt. Siehe:  Projektdokumentation 

mit einem detaillierten nach Positionen 

gegliederten Budget und Leistungsverzeichnis 

sowie technischer Bericht 

Aktivita  

Aktiǀität  

VǇďaǀeŶie RozhľadŶe Ŷa HƌeďeŶi 

Ausstattung des Aussichtsturmes 
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Rozhľadňa ďude ǀǇďaǀeŶá paŶoraŵatiĐkýŵ iŶforŵačŶýŵ sǇstéŵoŵ o destiŶáĐiáĐh Ŷa )áhorí 
a ǀ regiſŶe WeiŶǀiertel. Dǀa ďalekohľadǇ poskǇtŶú krásŶe ǀýhľadǇ Ŷa Đelé )áhorie a regiſŶ 
Weinviertel. 

Das Observatorium wird mit einem Panorama-IŶforŵatioŶssǇsteŵ üďer die DestiŶatioŶeŶ 
)áhorie uŶd WeiŶǀiertel ausgestattet. )ǁei FerŶgläser ďieteŶ eiŶeŶ sĐhöŶeŶ BliĐk auf das 
gesaŵte )áhorie uŶd WeiŶǀiertel. 

D 

ϭ IŶfoƌŵačŶý sǇstéŵ 

Ϯ ďalekohľadǇ 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

3 
1 Panorama-Informationssystem 

Ϯ FerŶgläser 

Aktivita  

Aktiǀität  

 

IŶfoƌŵačŶŶý kiosk ǀ Holíči 
)ačiatok/Beginn 

 

05/2019  

Informationskiosk in Holic 

V Holíči ďude postaǀeŶý iŶforŵačŶý kiosk s popisoŵ paŵätihodŶostí ǀ destiŶáĐiáĐh )áhoria a 
regiſŶu WeiŶǀiertel. 
In Holic wird ein Informationskiosk mit Beschreibung der SeheŶsǁürdigkeiteŶ der 
Destinationen Zachorie und Weinviertel errichtet. 

D 

DigitálŶǇ iŶforŵačŶý kiosk je zariadeŶie s digitálŶǇŵ displejoŵ 
a serǀeroŵ, ktoré ďude stáť ǀ ĐeŶtre ŵesta Holíč. Bude turistoŵ, 
ŶáǀšteǀŶíkoŵ ale aj oďǇǀateľoŵ Holíča a regiſŶu )áhorie poskǇtoǀať 
iŶforŵáĐie o paŵiatkaĐh, paŵätihodŶostiaĐh, prírodŶýĐh úzeŵiach, 

ŶáučŶýĐh ĐhodŶíkoĐh, ŵestáĐh a oďĐiaĐh oďoĐh regiſŶoǀ, )áhoria a 
Weinviertel.  

DigitálŶǇ iŶforŵačŶý kiosk ďude iŶforŵáĐie poskǇtoǀať Ϯϰ hodíŶ 
deŶŶe, ďez oďŵedzeŶia. Je zaďezpečeŶý pred ŶeopráǀŶeŶou 
ŵaŶipuláĐiou a proti vandalizmu. 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 

Der digitale IŶfokiosk ist eiŶ iŵ )eŶtruŵ ǀoŶ HoliĐ  iŵ AußeŶďereiĐh 
steheŶdes Gerät ŵit DigitalaŶzeige, ausgestattet ŵit Serǀer. Es stellt 
IŶforŵatioŶeŶ für TouristeŶ, BesuĐher aďer auĐh für BeǁohŶer ǀoŶ 
HoliĐ uŶd der RegioŶ )aĐhorie üďer DeŶkŵäler, SeheŶsǁürdigkeiteŶ, 
Naturgeďiete, Lehrpfade, Städte uŶd GeŵeiŶde der ďeideŶ RegioŶeŶ 
)aĐhorie uŶd WeiŶǀiertel zur VerfüguŶg.  
Der digitale IŶfokiosk geǁährt IŶforŵatioŶeŶ Ϯϰ StuŶdeŶ aŵ Tag, ohŶe 
EiŶsĐhräŶkuŶg. Er ist gegeŶ uŶďefugte MaŶipulatioŶ uŶd VaŶdalisŵus 

gesichert. 

Aktivita  

Aktiǀität  

OďŶoǀeŶý ǀeterŶý ŵlǇŶ 

ReŶoǀierte WiŶdŵühle 

OďŶoǀa ǀeterŶého ŵlǇŶa zahŕňa ǀýŵeŶu streĐhǇ a lopatiek ŵlǇŶa. Takýŵto spƀsoďoŵ ďude 
oďŶoǀeŶý pƀǀodŶý staǀ ŵlǇŶa a jeho fuŶkčŶosť.  
V priestoroĐh ŵlǇŶa ďude uŵiestŶeŶá trǀalá eǆpozíĐia o ŵlǇŶoĐh a ŵlǇŶárstǀe Ŷa )áhorí a ǀ 
regiſŶe WeiŶǀiertel. 
Die WiederherstelluŶg der WiŶdŵühle ďeiŶhaltet deŶ Ersatz des DaĐhes uŶd des WiŶdrades. 
Dies ǁird deŶ ursprüŶgliĐheŶ )ustaŶd der Mühle ǁiederherstelleŶ uŶd sie ďetrieďstüĐhtig 
machen.  

EiŶe perŵaŶeŶte AusstelluŶg üďer MühleŶ uŶd MühleŶ iŶ )áhorie uŶd WeiŶǀiertel ǁird iŶ deŶ 
RäuŵeŶ der Mühle iŶstalliert.  

D 

IŶfoƌŵačŶý sǇstéŵ 

Noǀá streĐha  
Noǀé lopatkǇ 

EǆpozíĐia o mlynoch a ŵlǇŶárskoŵ reŵesle 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 

Informationssystem 

Neues Dach 

Neues Windrad 

AusstelluŶg zu MühleŶ uŶd MühleŶhaŶdǁerk 
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Poradové číslo PB 

Nummer des AP4 

Názov iŶvestíĐie 

Bezeichnung der Investition 

3b 

PilotŶé iŶǀestíĐie ǀ meste Hollabrunn  

 čiastočŶá oďŶoǀa Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa  
 stavba TeŵatiĐkej ĐestǇ zážitkoǀ o pƌíƌode 

Pilot Investitionen in Hollabrunn  

 TeilƌeŶoǀieƌuŶg deƌ AlteŶ Holfŵühle  
 Errichtung eines Erlebnisweges zum Thema Natur 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Stadtgemeinde Hollabrunn 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Keine/žiadŶi 

Mesto HollaďƌuŶŶ je ǀlastŶíkoŵ paŵiatkoǀo ĐhƌáŶeŶého „Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa“. SústaǀŶe ǀzlíŶajúĐa ǀlhkosť 
postupŶe Ŷaƌúša ŵuƌoǀaŶé základǇ a spƀsoďuje ǀ murive trhliny. V ƌáŵĐi oďŶoǀǇ sa ŵá ŵuƌiǀo ǀǇsušiť, pƌiestoƌǇ sa 
ŵajú upƌaǀiť  Ŷa tuƌistiĐké účelǇ a soĐiálŶe zaƌiadeŶia sa ŵajú upƌaǀiť ǀ súlade so súčasŶýŵ staǀoŵ ǀýǀoja. 
AktuálŶe sa Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ ǀǇužíǀa Ŷa ǀýstaǀǇ a oƌgaŶizáĐiu ƌƀzŶǇĐh podujatí. Keďže sa jedŶá o čiastočŶe ǀeƌejŶý 
pƌiestoƌ, ďudú ǀšetkǇ zaƌiadeŶia ďezďaƌiéƌoǀo pƌístupŶé. Ďalšíŵ záŵeƌoŵ je spƌístupŶiť „Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ“ 
ǀäčšieŵu okƌuhu ŶáǀšteǀŶíkoǀ a dosiahŶuť, aďǇ sa stal tuƌistiĐkou destiŶáĐiou. 
V ƌáŵĐi pƌojektu pláŶuje ŵesto HollaďƌuŶŶ pƌepojeŶie tƌoĐh tuƌistiĐkǇ ǀǇužiteľŶýĐh lokalít – Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa, 
ƌozhľadŶe Koliskoǁaƌte, ktoƌá ďola zǀýšeŶá ǀ ƌoku ϮϬϭϲ,  CestǇ piǀŶičŶej ŵačkǇ ;KelleƌkatzeŶǁegͿ, ktoƌá eǆistuje 
v Kellergasse od roku 2015  - a to poŵoĐou ŶaǀigačŶého sǇstéŵu/sŵeƌoǀýĐh taďúľ a novo zriadenej tematickej cesty 

zážitkoǀ. 
So ϭϰ až ϭϱ čiastočŶe iŶteƌaktíǀŶǇŵi zástaǀkaŵi a zástaǀkaŵi, ktoƌé ŵotiǀujú k pohybu, vedie cesta k ƌozhľadŶi: 
ďalekohľad, ƌǇtŵiĐký dƌeǀeŶý Ŷástƌoj, hƌa o hľadaŶí zǀieƌatiek, počítaŶie letokƌuhoǀ, Ďatľoǀ stƌoŵ, hádzaŶie šiškaŵi, 
Ŷízka laŶoǀá pƌekážkoǀá dƌáha a pod. 

Die StadtgeŵeiŶde HollaďƌuŶŶ ist EigeŶtüŵeƌiŶ deƌ uŶteƌ DeŶkŵalsĐhutz steheŶdeŶ  „AlteŶ Hofŵühle“. Die stäŶdig 
aufsteigeŶde FeuĐhtigkeit zeƌsetzt laŶgsaŵ das GƌuŶdŵaueƌǁeƌk uŶd fühƌt zu RisseŶ iŵ Maueƌǁeƌk. Iŵ )uge eiŶeƌ 
Sanierung soll das Mauerwerk trockengelegt werden, Räuŵe füƌ touƌistisĐhe )ǁeĐke adaptieƌt uŶd die 

SaŶitäƌƌäuŵliĐhkeiteŶ auf eiŶeŶ heutigeŶ StaŶd geďƌaĐht ǁeƌdeŶ. 
Deƌzeit ǁiƌd die Alte Hofŵühle füƌ AusstelluŶgeŶ uŶd diǀeƌse VeƌaŶstaltuŶgeŶ geŶutzt.  Da es siĐh hieƌďei uŵ eiŶeŶ 
teilǁeise öffeŶtliĐheŶ BeƌeiĐh haŶdelt, solleŶ säŵtliĐhe EiŶƌiĐhtuŶgeŶ ďaƌƌieƌefƌei heƌgestellt ǁeƌdeŶ. Das 
aŶgestƌeďte )iel ist es ǁeiteƌs, die „Alte Hofŵühle“ füƌ eiŶeŶ gƌößeƌeŶ Kƌeis öffeŶtliĐh zugäŶgliĐh zu ŵaĐheŶ uŶd 
diese als Tourismusdestination zu etablieren. 

Im Rahmen des Projekts plant Hollabrunn die Verbindung von drei touristisch nutzbaren Orten – der Alten Hofmühle, 

der 2016 aufgestockten Koliskowarte und des bereits seit 2015 bestehenden Kellerkatzenweges in der Kellergasse  - 

mithilfe eines Leitsystems/Wegweisern und mithilfe des neu zu errichtenden Erlebnisweges. 

In 14 bis 15 teils interaktiven Stationen und in Stationen, die zur Bewegung anregen, fühƌt deƌ Weg spieleƌisĐh zuƌ 
Aussichtswarte: Bildsichtrohr, Holzklangspiel, Tiersuchspiel, JahresƌiŶge zähleŶ, SpeĐhtďauŵ, BoĐkerlsĐhießeŶ, 
Niedrigkletterseilgarten etc. 

)dôvodŶeŶie  
BegrüŶduŶg 

                                                        

4
 Pridajte riadky podľa potreby – v prípade, že investícia bude na viacerých územiach, musí byť táto investícia uvedená ako 

samostatný projektový balíček./Bitte nach Bedarf kopieren – falls an mehreren Standorten investiert werden soll, ist jede einzelne 

Investition als eigenes Arbeitspaket anzugeben. 
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Cieľoŵ pilotŶýĐh iŶǀestíĐií je zaďezpečiť ŵestu HollaďƌuŶŶ, ktoƌé podoďŶe ako Holíč Ŷie je ǀǇĐhǇteŶou tuƌistiĐkou 
destiŶáĐiou, tƌǀalé ŵiesto Ŷa tuƌistiĐkýĐh ŵapáĐh a pƌostƌedŶíĐtǀoŵ čiastočŶej oďŶoǀǇ Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa 
ǀǇtǀoƌeŶie pƌedpokladoǀ Ŷa to, aďǇ ŵohlo ŵesto HollaďƌuŶŶ ǀǇtǀoƌiť ƌƀzŶoƌodú tuƌistiĐkú poŶuku. 
Okƌeŵ toho sa Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ poŶúka Ŷa dlhodoďú spolupƌáĐu ǀ oďlasti kultúƌŶeho turizmu a teda predstavuje 

zǀýšeŶie pƌidaŶej hodŶotǇ pƌe HollaďƌuŶŶ a ƌegiſŶ WeiŶǀieƌtel. 
VýsledkǇ tƌǀalo udƌžateľŶej koŶĐepĐie ǀǇužitia Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa ďudú pƌedstaǀeŶé ŵédiáŵ a teda šiƌokej 
ǀeƌejŶosti. OdďoƌŶá ǀeƌejŶosť ďude iŶfoƌŵoǀaŶá o turizme v ƌegiſŶe WeiŶǀieƌtel a ǀýsledkǇ takto ďudú pƌispƀsoďeŶé 
a ǀǇužiteľŶé ostatŶýŵi suďjektaŵi z ƌegiſŶu. 

Die Pilotinvestitionen dienen dazu Hollabrunn, das ebenso wie Holic kein touristischer Hotspot ist, auf der 

touristischen Landkarte zu etablieren und voƌ alleŵ ŵit deƌ TeilsaŶieƌuŶg deƌ AlteŶ Hofŵühle die Voraussetzungen 

dafüƌ schaffen, dass HollaďƌuŶŶ eiŶ ǀielfältiges touƌistisĐhes AŶgeďot gestalteŶ kaŶŶ. 
Daƌüďeƌ hiŶaus ďietet siĐh die Alte Hofŵühle füƌ eiŶe laŶgfƌistige )usaŵŵeŶaƌďeit iŵ BeƌeiĐh Kulturtourismus an und 

somit ist eine SteigeƌuŶg deƌ WeƌtsĐhöpfuŶg füƌ HollaďƌuŶŶ uŶd das WeiŶǀieƌtel gegeďeŶ. 
Die Ergebnisse des nachhaltigeŶ NutzuŶgskoŶzeptes füƌ die Alte Hofŵühle ǁeƌdeŶ deŶ MedieŶ uŶd soŵit eiŶeƌ 
ďƌeiteŶ ÖffeŶtliĐhkeit ǀoƌgestellt. Die FaĐhǁelt ǁiƌd üďeƌ WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus iŶfoƌŵieƌt ǁeƌdeŶ, soŵit ǁeƌdeŶ die 
EƌgeďŶisse füƌ aŶdeƌe Akteure in der Region adaptier- und nutzbar gemacht. 

LokalizáĐia iŶvestíĐie  
Standort der Investition 

LokalizáĐia fǇziĐkej iŶǀestíĐie (NUTS V), ak je to 

ŵožŶé pƌosíŵe uǀiesť adƌesu, kde sa iŶǀestíĐia ďude 
ŶaĐhádzať.  
 

Standort der physischen Investition (NUTS V), falls es 

ŵögliĐh ist, die Adresse, ǁo die IŶǀestitioŶ siĐh 
befinden wird, anzugeben. 

Alte Hofŵühle, MühleŶƌiŶg Ϯ, ϮϬϮϬ HollaďƌuŶŶ 

Erlebnisweg, 2020 Hollabrunn, KG Hollabrunn (566/2, 566/3, 

566/4), KG Magersdorf (906, 907, 908/1, 908/2), KG Raschala 

;ϮϬϴ/ϭͿ, KG Gaisďeƌg ;alle GƌuŶdstüĐkŶuŵŵeƌŶͿ 

Riziká spojeŶé s iŶvestíĐiou  
Mit der Investition verbundene Risiken 

SaŶačŶé opatƌeŶia Ŷa oĐhƌaŶu paŵiatkoǀo ĐhƌáŶeŶého Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa ďudú odsúhlaseŶé so Spolkoǀýŵ 
paŵiatkoǀýŵ úƌadoŵ, pƌitoŵ ŵƀžu Ŷastať uƌčité časoǀé ƌiziká. 
IŶ )usaŵŵeŶaƌďeit ŵit deŵ BuŶdesdeŶkŵalaŵt siŶd die deŶkŵalpflegeƌisĐheŶ SaŶieƌuŶgsŵaßŶahŵeŶ deƌ uŶteƌ 
Denkmalschutz stehenden AlteŶ Hofŵühle aďzustiŵŵeŶ, daďei köŶŶte es zu terminlichen Risiken kommen. 

IŶvestičŶá dokuŵeŶtáĐia 

Uǀeďte ǀšetkǇ teĐhŶiĐko-adŵiŶistƌatíǀŶe poǀoleŶia ;Ŷapƌ. poǀoleŶie Ŷa staǀďu ďudoǀǇͿ, ktoƌé sú potƌeďŶé pƌe 
iŶǀestíĐiu ǀ ƌáŵĐi daŶej ŶáƌodŶej legislatíǀǇ. V pƌípade, že tieto dokuŵeŶtǇ už ŵáte, pƌipojte iĐh k tejto žiadosti, iŶak 
uǀeďte dátuŵ, kedǇ iĐh očakáǀate ŵať k dispozíĐii.  
 

Begleitende Dokumentation zur geplanten Investition 

Bitte beschreiben Sie alle technischen Anforderungen und notwendigen Genehmigungen (z.B. Baugenehmigung), die 

geŵäß deŵ jeǁeiligeŶ ŶatioŶaleŶ ReĐht erforderliĐh siŶd. Falls ďereits ǀerfügďar, legeŶ Sie diese deŵ AŶtragsforŵular 
ďei, falls ŶiĐht, geďeŶ Sie aŶ ǁaŶŶ diese ǀoraussiĐhtliĐh ǀerfügďar seiŶ ǁerdeŶ. 
Prestavby v iŶteƌiéƌi Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa ŵusí poǀoliť staǀeďŶý úƌad  a staǀďu teŵatiĐkej ĐestǇ ŵusí poǀoliť 
ŵiestŶe pƌíslušŶý staǀeďŶý úƌad/staƌosta.  
Pƌe staǀeďŶé záŵeƌǇ, ako je saŶáĐia Ŷádǀoƌia, sa ǀ zŵǇsle staǀeďŶého poƌiadku DolŶého Rakúska ŶeǀǇžaduje 

poǀoleŶie, ozŶáŵeŶie aŶi ohláseŶie. 
VšetkǇ opatƌeŶia ǀšak ďudú odsúhlaseŶé so Spolkoǀýŵ paŵiatkoǀýŵ úƌadoŵ. 
Notwendig ist eine ďauďehöƌdliĐhe BeǁilliguŶg füƌ die Umbauten im Inneren der Alten Hofŵühle uŶd eiŶe 
BaugeŶehŵiguŶg füƌ deŶ EƌleďŶisǁeg duƌĐh die öƌtliĐhe Bauďehöƌde/deŶ Büƌgeƌŵeisteƌ.  
KeiŶe BeǁilliguŶg ist eƌfoƌdeƌliĐh füƌ die ŶaĐh deƌ NÖ BauoƌdŶuŶg ďeǁilliguŶgs-, anzeige- und meldefreien 

Bauvorhaben wie die Sanierung des Innenhofes. 

Es ǁeƌdeŶ jedoĐh alle MaßŶahŵeŶ ŵit dem Bundesdenkmalamt abgestimmt. 

VlastŶíĐtvo 

EigeŶtüŵersĐhaft 

VlastŶíkoŵ iŶǀestíĐií je ŵesto HollaďƌuŶŶ ;a to ŶehŶuteľŶosti Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa i koŵuŶikáĐií ǀ lese) 

Mesto ostáǀa ǀlastŶíkoŵ aj po ukoŶčeŶí pƌojektu. 
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Údƌžďu iŶǀestíĐií ďude ƌoǀŶako zaďezpečoǀať ŵesto HollaďƌuŶŶ. 
EigeŶtüŵeƌ deƌ IŶǀestitioŶen ist die Stadtgemeinde Hollabrunn (sowohl LiegeŶsĐhaftseigeŶtüŵeƌ deƌ AlteŶ Hofŵühle 
als auĐh EigeŶtüŵeƌ deƌ Wege iŵ WaldͿ 
Die Stadtgemeinde bleibt auch nach PƌojekteŶde EigeŶtüŵeƌ. 

Die Instandhaltung der Investitionen liegt ebenfalls bei der Stadtgemeinde Hollabrunn. 

HlaǀŶý ǀýstup 
projektu5 

Kernoutput des 

Projekts6 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup pƌojektu 
Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ pƌogƌaŵoǀého ǀýstupu, 
ktoƌého sa hlaǀŶý ǀýstup pƌojektu 
týka/ Programmoutputindikator, zu 

dem der Projektkernoutput Indikator 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Teilsanierun

g der Alten 

Hofŵühle/ 
čiastočŶá 
obnova 

Starého 
dǀorŶého 
mlyna 

 

  

 

ČiastočŶá oďŶoǀa Staƌého 
dǀoƌŶého ŵlǇŶa je pilotŶá 
iŶiĐiatíǀa pƌojektu VISIO.  
Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ je Ŷajstaƌšou 
zachovalou stavbou v meste 

Hollabrunn a ǀǇzŶačuje sa 
oďǀodoǀýŵ ŵúƌoŵ, ktoƌý ŵá 
osoďitŶý oďƌaŶŶý Đhaƌakteƌ. 
ČiastočŶou oďŶoǀou Staƌého 
dǀoƌŶého ŵlyna sa vytvoria 

základǇ pƌe ƌƀzŶoƌodé kultúƌŶo-

tuƌistiĐké ǀǇužitie. 
 

 

 

 

 

 

 

Projekt 

1 

SK: Náƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstǀa 
a atƌakĐií. Počet tuƌistoǀ ϮϬϭϳ:  
ϱ.ϬϬϬ. očakáǀaŶý počet tuƌistoǀ 
2020: 6.000 

 

Die Teilsanierung der Alten 

Hofŵühle ist eiŶe deƌ 
Pilotinitiativen des Projektes 

VISIO. 

Die Alte Hofŵühle gilt als das 
älteste eƌhalteŶe Geďäude iŶ 
Hollabrunn und zeichnet sich 

durch die Umfassungsmauer mit 

ihrem besonderen 

Schutzcharakter aus. 

Mit der Teilsanierung der Alten 

Hofŵühle ǁiƌd die GƌuŶdlage füƌ 
ihƌe ǀielfältige kultuƌ-

touristische Nutzung geschaffen. 

Projekt 

DE: Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Erbes sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ iŵ Jahƌ 
2017 5.000 Besucher , erwartete 

Besucherzahl im Jahr 2020 6.000 

Besucher 

HV/KO2 

 

Erlebnisweg

/TeŵatiĐký 
ĐhodŶík 

 

  

TeŵatiĐký ĐhodŶík ǀeŶoǀaŶý 
prírode spája rozhľadňu Kolisko 
s mestom Hollabrunn a takýŵto 
spƀsoďoŵ motivuje turistov 

SK 1 

SK: Náƌast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podpoƌoǀaŶýĐh lokalít 
kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého dedičstǀa 
a atƌakĐií. Rozhľadňa Koliskowarte 

ϮϬϭϳ: ϭ.ϬϬϬ, očakáǀaŶý počet 
tuƌistiĐkýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ ϮϬϮϬ po 

                                                        

5 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 
prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu. 
6 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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a ŵiestŶe oďǇǀateľstǀo k 
ǀǇužíǀaŶiu rekreačŶej oďlasti. 

ǀǇtǀoƌeŶí teŵatiĐkého ĐhodŶíka 
ϭ.ϱϬϬ. TeŵatiĐký ĐhodŶík, keďže 
ešte Ŷeeǆistuje aktuálŶe Ϭ, ϮϬϮϬ sa 
očakáǀa ϭ.ϱϬϬ ŶáǀšteǀŶíkoǀ 

 

Der Erlebnisweg zum Thema 

Natur verbindet die Koliskowarte  

mit der Stadt Hollabrunn und 

sĐhafft so für Touristen und die 

lokale BeǀölkeruŶg eiŶeŶ AŶreiz 
das Naherholungsgebiet zu 

geŶießeŶ. 

Projekt 

DE: Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Erbes sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ deƌzeit 
Koliskowarte 2017: 1.000, erwartete 

Zahl 2020 der tourisitischen durch 

die Schaffung des Erlebnisweges 

1.500. Erlebnisweg, da noch nicht 

vorhanden derzeit 0, 2020 werden 

1.500 Besucher erwartet. 

Zapojenie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije hlaǀŶé ǀýstupǇ z tohto pƌaĐoǀŶého ďalíčka? 

Wer wird die Kernoutputs dieses Arbeitspakets nutzen? 

Pozrite si, pƌosíŵ, zozŶaŵ ĐieľoǀýĐh skupíŶ / Auswahl aus 

der Zielgruppenliste 

Tuƌisti a ŶáǀšteǀŶíĐi ƌegiſŶu / Touristen und Besucher der 

Region 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteƌesoǀaŶéͿ skupiŶǇ 
do ƌozǀoja hlaǀŶýĐh ǀýstupoǀ pƌojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in die 

Umsetzung dieses Arbeitspaketes einbezogen? 

UǀedeŶé Đieľoǀé skupiŶǇ ǀǇužíǀajú pilotŶé iŶǀestíĐie Ŷa 
tƌáǀeŶie ǀoľŶého času a dovoleniek. 

Die genannten Zielgruppen nutzen die Pilotinvestitionen zu 

ihrer Freizeit- und Urlaubsgestaltung. 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi praĐovŶého ďalíčka 

Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie AktiǀitäteŶ uŶd die Outputs iŶŶerhalď des Arďeitspakets 

Aktivita  

Aktiǀität  

ČiastočŶá oďŶoǀa Starého dǀorŶého ŵlǇŶa 

 

TeilsaŶieruŶg der AlteŶ Hofŵühle 

SústaǀŶe ǀzlíŶajúĐa ǀlhkosť postupŶe Ŷaƌúša ŵuƌoǀaŶé základǇ Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa 
a spƀsoďuje ǀ murive trhliny. V ƌáŵĐi oďŶoǀǇ sa ŵá ŵuƌiǀo ǀǇsušiť, pƌiestoƌǇ sa ŵajú upƌaǀiť  
Ŷa tuƌistiĐké účelǇ a soĐiálŶe zaƌiadeŶia sa ŵajú upƌaǀiť ǀ súlade so súčasŶýŵ staǀoŵ ǀýǀoja  
VšetkǇ ǀeƌejŶé zaƌiadeŶia ďudú ǀǇhotoǀeŶé s ďezďaƌiéƌoǀýŵ pƌístupoŵ.  
SaŶačŶé pƌáĐe ďudú ǀǇkoŶaŶé ǀ úzkej súčiŶŶosti s ƌakúskǇŵ paŵiatkoǀýŵ úƌadoŵ. 

Die stäŶdig aufsteigeŶde FeuĐhtigkeit zeƌsetzt laŶgsaŵ das GƌuŶdŵaueƌǁeƌk deƌ AlteŶ 
Hofŵühle uŶd fühƌt zu RisseŶ iŵ Maueƌǁeƌk. Iŵ )uge eiŶeƌ SaŶieƌuŶg soll das Maueƌǁeƌk 
tƌoĐkeŶgelegt ǁeƌdeŶ, Räuŵe füƌ touƌistisĐhe )ǁeĐke adaptieƌt uŶd die SaŶitäƌƌäuŵliĐhkeiteŶ 
auf einen heutigen Stand gebracht werden. 

SäŵtliĐhe öffeŶtliĐhe EiŶƌiĐhtuŶgeŶ sollen barrierefrei hergestellt werden.  

Die SaŶieƌuŶgsaƌďeiteŶ ǁeƌdeŶ iŶ eŶgeƌ AďstiŵŵuŶg ŵit deŵ östeƌƌeiĐhisĐheŶ DeŶkŵalaŵt 
duƌĐhgefühƌt. 

D 

 ǀodoroǀŶá izoláĐia ŵuriǀa ;ǀoŶkajšieho a ǀŶútorŶého ŵuriǀaͿ 
podľa potreďǇ, ǀodoroǀŶá ploĐha ŵuriǀa ĐĐa. ϭϴϲ ŵϮ  

 saŶáĐia fasádǇ ;lešeŶie saŶáĐia sokloǀ, oŵietok a ríŵs ǀrátaŶe 
osekaŶia poškodeŶej oŵietkǇ podľa potreďǇ; podklad, jadroǀá 
omietka a stierka s NHL saŶačŶou oŵietkou, ŶatiahŶutie ríŵs 
a Ŷáter fasádǇͿ, ĐĐa. ϭ.ϮϳϬ ŵϮ,  čiastočŶé osekaŶie a nanesenie 

novej omietkǇ ǀrátaŶe rƀzŶǇĐh hrúďok, ĐĐa. ϴϬϬ ŵϮ  
  opraǀa ϳϳ okieŶ a ϴ eǆteriéroǀýĐh dǀerí ;ďez ŶáteruͿ   
 saŶáĐia ǀšetkýĐh iŶštaláĐií ;kúreŶie, ǀzduĐhoteĐhŶika, soĐiálŶe 

a elektriĐké zariadeŶiaͿ 
 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 
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 saŶáĐia iŶteriéroǀ ďýǀalýĐh priestoroǀ ŵlǇŶa Ŷa ǀýstaǀŶé  
a konferenčŶé priestorǇ ;oŵietkǇ stieŶ a stropoǀ, ǀǇŵaľoǀaŶie 
stien a stropoǀ, ĐĐa. ϵϵϳ ŵϮ podlahǇ, ĐĐa. ϯϬ iŶteriéroǀýĐh dǀeríͿ 

 saŶáĐia ďýǀalého oďraŶŶého ŵúru ;oďǀodoǀý ŵúr, ĐĐa. ϯϵϮ ŵϮ 
oŵietŶutej ploĐhǇ, ďráŶǇ, ĐĐa. ϮϳϬ ŵϮ dlažďa Ŷádǀoria, ĐĐa. ϭ.ϮϭϬ 
ŵϮ zeleŶé plochy  

 ďezďariéroǀý prístup ;ǀýťahoǀé zariadeŶie,…Ϳ   
Starý dǀorŶý ŵlǇŶ: prestaǀďa soĐiálŶǇĐh zariadeŶí, skladoǀé 
priestory 

 ostatŶé ;zariadeŶie staǀeŶiska, ǀšeoďeĐŶé zariadeŶia ďezpečŶosti 
a oĐhraŶǇ zdraǀia, uzaŵǇkaĐí sǇstéŵ a pod.Ϳ  

 ǁaagreĐhte MauerǁerksaďdiĐhtuŶg ;ǀoŶ AußeŶ- und 

IŶŶeŶŵauerǁerkͿ ǁo erforderliĐh, ǁaagreĐhte MauerfläĐhe Đa. 
186 m2  

 FassadeŶsaŶieruŶg ;FassadeŶgerüst SoĐkel-, Putz- und 

GesiŵssaŶieruŶg eiŶsĐhließliĐh AďsĐhlageŶ des sĐhadhafteŶ 
Verputzes wo erforderlich; Vorspritzer, Grob- und Feinputz mit NHL 

Sanierputz, Ziehen der Gesimse und Fassadenanstrich), ca. 1.270 

m2,  teilweise AďsĐhlageŶ uŶd Neuǀerputz eiŶsĐhließliĐh 
MehrstärkeŶ, Đa. ϴϬϬ ŵϮ  

  Reparatur der ϳϳ FeŶster uŶd der ϴ AußeŶtüreŶ ;ohŶe AŶstriĐhͿ 
 Sanierung der gesamten Haustechnik (Heizung, 

lüftuŶgsteĐhŶisĐhe, saŶitäre – und elektrische Anlagen) 

 Innensanierung der ehemaligeŶ MühleŶräuŵe als AusstelluŶgs- 

uŶd VeraŶstaltuŶgsräuŵe ;WaŶd- und Deckenputz, Wand- und 

DeĐkeŶaŶstriĐh, Đa. ϵϵϳ ŵϮ FußďödeŶ, Đa. ϯϬ IŶŶeŶtüreŶͿ 
 Sanierung der ehemaligen Wehrmauer (Einfriedungsmauern mit 

Đa. ϯϵϮ ŵϮ , PutzfläĐhe, Tore, Đa. ϮϳϬ ŵϮ Hofpflaster, ca. 1.210 m2 

GrüŶfläĐhe 

 Barrierefreier )ugaŶg ;LiftaŶlage,…Ϳ   
 Alte Hofŵühle: Uŵďau SaŶitäraŶlageŶ, LagerďereiĐh   

 Sonstiges (Baustelleneinrichtung, allgemeine Sicherheits- und 

GesuŶdheitssĐhutzeiŶriĐhtuŶgeŶ, SĐhließaŶlage etĐ.Ϳ   

Aktivita  

Aktiǀität  

Staǀďa teŵatiĐkého ĐhodŶíka 

Errichtung Erlebnisweg 

V ƌáŵĐi pƌojektu pláŶuje ŵesto HollaďƌuŶŶ pƌepojeŶie tƌoĐh tuƌistiĐkǇ ǀǇužiteľŶýĐh lokalít – 

Staƌého dǀoƌŶého ŵlǇŶa, ƌozhľadŶe Koliskoǁaƌte, ktoƌá ďola zǀýšeŶá ǀ roku 2016,  Cesty 

piǀŶičŶej ŵačkǇ ;KelleƌkatzeŶǁegͿ, ktoƌá eǆistuje ǀ Kellergasse od roku 2015  - a to okrem 

iŶého poŵoĐou teŵatiĐkej ĐestǇ zážitkoǀ, ktoƌá spojí ŵesto s ƌozhľadňou Koliskowarte. 

Pƌe teŵatiĐkú Đestu zážitkoǀ ďola ǀǇpƌaĐoǀaŶá koŶĐepĐia. VǇtǀoƌeŶíŵ lokalít ǀeŶoǀaŶýĐh 
zážitkoŵ, ƌelaǆu a aktíǀŶeŵu oddǇĐhu ǀ lese ŵesta HollaďƌuŶŶ ŵa ǀzŶikŶúť atƌaktíǀŶa, 
jediŶečŶá a auteŶtiĐká doplŶkoǀá poŶuka k ƌozhľadŶi Koliskoǁaƌte, ktoƌá ŶáǀšteǀŶíkoǀ 
ŶadĐhŶe a ďude ŵotiǀoǀať k Ŷáǀƌatu a záƌoǀeň pƌitiahŶe ŶoǀýĐh hostí. 
TéŵǇ, ktoƌé ďudú ǀ ƌáŵĐi teŵatiĐkej ĐestǇ spƌaĐoǀaŶé, pƌedstaǀia tuƌistoŵ ƌegioŶálŶe 
osoďitosti z flſƌǇ a fauŶǇ a pƌa-Dunaj: 

Flſƌa: HollaďƌuŶŶský les ako zeleŶé pľúĐa ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel, dƌuhǇ stƌoŵoǀ, oƌĐhideí  
Fauna: cicavce a Alpsko-karpatsko-koƌidoƌ diǀýĐh zǀieƌat, ϭϵ dƌuhoǀ Ŷetopieƌoǀ, hŵǇz, plazǇ 
;užoǀka hladkáͿ, ǀtáĐtǀo, špeĐifiká a rarity  

pra-DuŶaj: kƌajiŶáƌske foƌŵǇ ako oďƌaz podložia, ǀodŶé ǀƌtǇ, skaŵeŶelé dƌeǀo  
So ϭϰ až ϭϱ čiastočŶe iŶteƌaktíǀŶǇŵi zástaǀkaŵi a zástaǀkaŵi, ktoƌé ŵotiǀujú k pohybu, vedie 

cesta k ƌozhľadŶi: ďalekohľad, ƌǇtŵiĐký dƌeǀeŶý Ŷástƌoj, hƌa o hľadaŶí zǀieƌatiek, počítaŶie 
letokƌuhoǀ, Ďatľoǀ stƌoŵ, hádzaŶie šiškaŵi, Ŷízka laŶoǀá pƌekážkoǀá dƌáha a pod. 
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Im Rahmen des Projekts plant Hollabrunn die Verbindung von drei touristisch nutzbaren Orten 

– deƌ AlteŶ Holfŵühle, deƌ ϮϬϭϲ eƌhöhteŶ Koliskowarte und des bereits seit 2015 bestehenden 

Kellerkatzenweges in der Kellergasse  - unter anderem mithilfe des Erlebnisweges, die die Stadt 

mit der Koliskowarte verbinden wird. 

Zum Erlebnisweg liegt ein vorbereitetes Konzept vor. Mit der Gestaltung der Erlebnis-, 

Erholungs- uŶd Aktiǀplätze iŵ HollaďƌuŶŶeƌ Wald soll eiŶ attƌaktiǀes, eiŶzigaƌtiges uŶd 
authentisches Zusatzangebot zur Koliskowarte entstehen, das die Besucher begeistert und zum 

WiedeƌkoŵŵeŶ ŵotiǀieƌt, soǁie Ŷeue Gäste aŶzieht. 
Die auf dem Weg aufgegriffenen Themen stellen den Touristen regionale Besonderheiten aus 

Flora und Fauna und die Urdonau vor: 

Floƌa: HollaďƌuŶŶeƌ Wald als gƌüŶe LuŶge des Weiǀieƌtels, BauŵaƌteŶ, OƌĐhideeŶaƌteŶ 

FauŶa: Säugetieƌe uŶd KaƌpateŶ-Alpen-Wildtierkorridor, 1ϵ AƌteŶ Fledeƌŵäuse, IŶsekte, 
ReptilieŶ ;SĐhliŶgŶatteƌͿ, Vögel, BesoŶdeƌheiteŶ uŶd RaƌitäteŶ 

Urdonau: Landschaftsformen als Spiegel des Untergrundes, Wasserbohrungen, fossiles Holz 

in 14 bis 15 teils interaktiven Stationen und in Stationen, die zur Bewegung aŶƌegeŶ, fühƌt deƌ 
Weg spielerisch zur Aussichtswarte: Fernrohr, HolzklaŶgspiel, TieƌsuĐhspiel, JahƌesƌiŶge zähleŶ, 
SpeĐhtďauŵ, BoĐkeƌlsĐhießeŶ, NiedƌigkletteƌseilgaƌteŶ etĐ. 

D 

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 1 – ǀstupŶá taďuľa a trojdielna 

iŶforŵačŶá taďuľa  
 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 1 – pútač - ϯD piǀŶičŶá ŵačka  
 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 1 – uǀítaĐí oďlúk - Logo ǀrátaŶe loga 

projektu a programu 

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 2 – iŶteraktíǀŶa zastáǀka zŵǇslǇ,  
relaǆačŶé ŵiesto - ϱ kusoǀ relaǆačŶýĐh ležadiel, ϱ kusoǀ laǀičiek 
z čerǀeŶého sŵreka  

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 2 – rozhľadňa Koliskoǁarte – 

ďalekohľad  
 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 3 – zastáǀka s pečiatkou – ŵalá 

iŶforŵačŶá taďuľa, logo, ǀlajka 

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 3 – prispƀsoďeŶie eǆistujúĐiĐh prǀkoǀ – 

rǇtŵiĐký dreǀeŶý Ŷástroj, hra hľadaŶie zǀieraĐíĐh stƀp, počítaŶie 
letokruhov, samorast – peň 

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 3 – špeĐiálŶa zastáǀka – Ďatľoǀ stroŵ, 
preliezka, hádzaŶie šiškaŵi, ďalaŶčŶý tráŵ, prǀok Ŷízkej laŶoǀej 
prekážkoǀej dráhǇ, šŵǇkľaǀka a záďraŶǇ proti pádu  

 TeŵatiĐký ĐhodŶík - Modul 3 – odpočíǀadlo pri starej ďoroǀiĐi – 

kaŵeŶŶé gaďioŶǇ ;drƀteŶé koše ŶaplŶeŶé kaŵeňŵi ako sedačkǇͿ, 
audiomodul; foto-poiŶt piǀŶičŶá ŵačka 

Cieľoǀá 
hodnota/Zielwert 

 

1 

 Erlebnisweg - Modul 1 – Eingangstafel und drei geteilte Infotafel 

 Erlebnisweg - Modul 1 - Eyecatcher - 3D Kellerkatze  

 Erlebnisweg - Modul 1 - Willkommensbogen - Logo inkl. Projekt- 

und Programmlogos 

 Erlebnisweg - Modul 2 - IŶteraktiǀe SiŶŶesstatioŶ,  Relaǆplätze - 5  

StüĐk RelaǆliegeŶ, ϱ StüĐk RastďäŶke aus LärĐheŶholz  
 Erlebnisweg - Modul 2 - Koliskowarte - Bildsichtrohr  

 Erlebnisweg - Modul 3 - Stempelstation - kleine Infotafel, Logo, 

Fahne  

 Erlebnisweg - Modul 3 - Adaption bestehender Elemente - 

HolzklaŶgspiel, TierspureŶspiel, JahresriŶgezählen, Totholz-

Baumstumpf   
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 Erlebnisweg - Module 3 -. Sonderstation - Spechtbaum, 

Klettersteher, Bockerlschießen, Schlangebalancierbalken, 

Niedrigkletterseilgarten-Element, Hangrutsche sowie Fallschutz   

 Erlebnisweg - Module 3 - Rastplatz alte Föhre – Steingabionen (mit 

SteiŶeŶ gefüllte GitterŶetzkörďe als SitzplätzeͿ, Audioŵodul; 
Fotopoint Kellerkatze   

 

Poradové číslo PB 

Nummer des AP7 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

4 

Kultúƌa a ǀzdeláǀaŶie a stƌatégia tuƌizŵu 

Kultur, Bildung und Tourismusstrategie 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Stadtgemeinde Hollabrunn 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Mesto Holíč 

Stadt Holic 

Cieľoŵ praĐoǀŶého ďalíčka kultúra, ǀzdeláǀaŶie a turistiĐká stratégia je spoločŶá tǀorďa, otestoǀaŶie turistiĐkýĐh 
poŶúk a iŶtegráĐia ŶajúspešŶejšíĐh prǀkoǀ so strategiĐkýŵi partŶerŵi do spoločŶej ĐezhraŶičŶej turistiĐkej stratégie.  
 

SpoločŶe ǀǇǀiŶuté produktǇ z oďlasti kultúra a ǀzdeláǀaŶie sú okreŵ iŶého: 
 

 trǀalá eǆpozíĐia o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle ǀ kamennom veternom mlyne v Holíči s prípraǀŶýŵi arĐhíǀŶǇŵi 
ǀýskuŵaŵi 

 ŵiŵoriadŶa ǀýstaǀa o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle ǀ meste Hollabrunn 

 MlǇŶárska akadéŵia, ktorá už ǀ ŵeste HollaďruŶŶ eǆistuje, ďude preložeŶá do sloǀeŶčiŶǇ, upraǀeŶá a stane 

sa súčasťou poŶukǇ ǀo ǀeterŶoŵ ŵlǇŶe ǀ Holíči  
 V Holíči sa uskutočŶí Suŵŵer Art Festiǀal s koǀáčskǇŵ a drotárskǇŵ sǇŵpſzioŵ, ϰ hudoďŶýŵi ǀečerŵi ǀ 

Holíči a oĐhutŶáǀkou špeĐialít z regiſŶoǀ )áhorie a WeiŶǀiertel 
 artefaktǇ, ktoré ďudú ǀýsledkoŵ koǀáčskeho a drotárskeho sǇŵpſzia, ďudú ǀǇstaǀeŶé ǀ Holíči a HollaďruŶŶe. 
 v ráŵĐi iŶforŵačŶej ĐestǇ k príslušŶéŵu partŶeroǀi projektu ďudú zástupĐoŵ ǀerejŶýĐh iŶštitúĐií, turistiĐkýĐh 

orgaŶizáĐií a pod. predstaǀeŶé turistiĐké poŶukǇ a ǀýsledkǇ projektu, aďǇ ŵohli lepšie propagoǀať spoločŶú 
ŵarketiŶgoǀú stratégiu. 

 v ráŵĐi školskej ǀýŵeŶǇ spozŶajú žiaĐi a žiačkǇ z Hollabrunnu a Holíča atrakĐie partŶera projektu 
a ŵlǇŶárske reŵeslo. 

 Muzikál o piǀŶičŶej  ŵačke, ktorý už ǀ HollaďruŶŶe eǆistuje, ďude preložeŶý do sloǀeŶčiŶǇ a upraǀeŶý pre 
Mačku )áhoráčku a uǀedeŶý Ŷa jaǀiskáĐh ǀ Holíči a HollaďruŶŶe ;ǀ Staroŵ dǀorŶoŵ ŵlǇŶeͿ. 

 

SpoločŶú turistiĐkú stratégiu ǀǇpraĐujú projektoǀí partŶeri Ŷa stretŶutiaĐh so strategiĐkýŵi partŶerŵi. 
 ŶeoddeliteľŶou súčasťou turistiĐkej stratégie ďude Mačka )áhoráčka, ktorá ǀǇĐhádza z PiǀŶičŶej ŵačkǇ. 

)Ŷačka Mačka )áhoráčka ďude zŶačkou destiŶáĐie pre regiſŶ )áhoria a PiǀŶičŶá ŵačka pre regiſŶ 
Weinviertel. 

                                                        

7 Prosím, pridajte riadky podľa potreby./Bitte nach Bedarf kopieren. 
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 )Ŷačka PiǀŶičŶá ŵačka Ŷa Đeste KellerkatzeŶǁeg ǀ ŵeste HollaďruŶŶ sa ŵedzičasoŵ úspešŶe etaďloǀala. 

Mačka, ktorá tu sǇŵďolizuje pƀžitok a pohodu, je ŵiŵoriadŶe ǀhodŶá Ŷa propagáĐiu turizŵu. Okreŵ toho 
zapadá zŶačka PiǀŶičŶá ŵačka/Mačka )áhoráčka do teŵatikǇ ŵlǇŶoǀ, ktorej sa ǀeŶuje projekt VISIO, keďže 
sa v ŵiŶulosti použíǀala Ŷa oĐhraŶu oďilia uskladŶeŶého ǀ mlynoch. 

Ziel des Arbeitspaketes Kultur, Bildung und Tourismusstrategie ist es, gemeinsam touristische Angebote zu schaffen, 

zu erproben und die erfolgreichsten Elemente mit den strategischen Partnern in die gemeinsame grenzüďersĐhreiteŶde 
Tourismusstrategie zu integrieren.  

 

An gemeinsam entwickelten Produkten im Bereich Kultur und Bildung werden unter anderem vorliegen: 

 

 Dauerausstellung zuŵ MühleŶhaŶdǁerk iŶ der steiŶerŶeŶ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ ŵit ǀorďereiteŶdeŶ 
Archivrecherchen 

 SoŶderausstelluŶg zuŵ MühleŶhaŶdǁerk iŶ HollaďruŶŶ 

 Die bereits in Hollabrunn existierende MühleŶakadeŵie ǁird iŶ SK üďersetzt, adaptiert uŶd auĐh iŶ der 
steiŶerŶeŶ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ aŶgeďoteŶ 

 In Holic wird das Summer Art Festival veranstaltet mit Schmiede- und Drahtbindersymposion, mit 4 

MusikaďeŶdeŶ iŶ HoliĐ uŶd ŵit VerkostuŶg ǀoŶ SpezialitäteŶ der RegioŶeŶ )aĐhorie uŶd WeiŶǀiertel 
 Die Artefakte des Schmiede- und Drahtbinder Symposions werden in Holic und Hollabrunn ausgestellt. 

 In einer Inforeise zuŵ jeǁeiligeŶ ProjektpartŶer lerŶeŶ Vertreter der öffeŶtliĐheŶ IŶstitutioŶeŶ, ǀoŶ 
touristisĐheŶ LeistuŶgsträgerŶ etĐ. die touristisĐheŶ AŶgeďote uŶd ErgeďŶisse des Projektes keŶŶeŶ, sodass 
sie die geŵeiŶsaŵe MarketiŶgstrategie ďesser proŵoteŶ köŶŶeŶ. 

 In eiŶeŵ SĐhüleraustausĐh lerŶeŶ die SĐhüleriŶŶeŶ uŶd SĐhüler aus HollaďruŶŶ uŶd HoliĐ die AttraktioŶeŶ des 
Projektpartners uŶd das alte MüllerhaŶdǁerk keŶŶeŶ. 

 Das bereits in Hollabrunn existierende Musical zur Kellerkatze ǁird iŶ SK üďersetzt uŶd für die )aĐhorie Katze 

adaptiert und in Holic und HollaďruŶŶ ;iŶ der AlteŶ HofŵühleͿ aufgeführt. 

 

Die gemeinsame Tourismusstrategie wird in Meetings der Projektpartner mit den strategischen Partnern entwickelt. 

 Integraler Bestandteil der Tourismusstrategie wird  ausgeheŶd ǀoŶ der Marke Kellerkatze die Mačka 
)áhoráčka, die )aĐhorie-Katze, seiŶ. Die Marke Mačka )áhoráčka ǁird eiŶe DestiŶatioŶsŵarke für )áhorie 
uŶd die Kellerkatze für das WeiŶǀiertel ďildeŶ. 

 Die Marke Kellerkatze am Kellerkatzenweg in Hollabrunn ist ŵittlerǁeile dort erfolgreiĐh eiŶgeführt. Da die 
Katze als SǇŵďol für GeŶuss uŶd GelasseŶheit steheŶ kaŶŶ, ist sie zur VerŵarkuŶg iŵ Tourisŵus ďesoŶders 
geeigŶet. Darüďer hiŶaus fügt siĐh die Marke Kellerkatze/)aĐhoriekatze  auĐh iŶ das ǀoŶ VISIO aufgegriffene 

Theŵa MühleŶ, diente sie doch der Sicherung des iŶ MühleŶ gelagerteŶ Getreides. 
HlaǀŶý ǀýstup 
projektu8 

Kernoutput des 

Projekts9 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup pƌojektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet Anzahl Ukazoǀateľ pƌogƌaŵoǀého 
ǀýstupu, ktoƌého sa hlaǀŶý 
ǀýstup pƌojektu týka/ 
Programm-Outputindikator, zu 

dem der Projektkernoutput 

beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Stratégia 
ĐezhraŶičŶej
marketingov

ej zŶačky / 
greŶzüďergr
eifende 

Marktstrate

gie 

 

  

 

CezhraŶičŶá ŵarketiŶgoǀá 
stratégia ǀǇpraĐoǀaŶá spolu so 
strategiĐkýŵi partŶerŵi ďude 
Ŷástrojoŵ, ktorý položí základǇ  
ǀǇužitia ĐezhraŶičŶej zŶačkǇ 
pohraŶičŶýĐh regiſŶoǀ )áhoria 
Weinviertel, s Đieľoŵ ďalšieho 
rozvoja turizmu v týĐhto 
ĐestoǀŶýĐh destiŶáĐiáĐh.  

Projekt 1 

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte 
Ŷáǀšteǀ podporoǀaŶýĐh lokalít 
kultúrŶeho a prírodŶého 
dedičstǀa a atrakĐií. Počet 
tuƌistiĐkýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ ĐestǇ 
Kellerkatzenweg v roku 2017 

ϱ.ϱϬϬ, očakáǀaŶý počet 
tuƌistiĐkýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ ϮϬϮϬ 
ϲ.ϱϬϬ. počet tuƌistiĐkýĐh 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ ƌozhľadňa 
Koliskowarte 2017: 1.000, 

ϮϬϮϬ očakáǀaŶý počet 

                                                        

8 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 

prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
9 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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Súčasťou stratégie ďude Logo 
ŵaŶuál použitia zŶačkǇ 
PiǀŶičŶá ŵačka/Mačka 
)áhoráčka ǀ praxi.  

Stratégia ĐezhraŶičŶého 
ŵarketiŶgu ďude založeŶá Ŷa 
stratégii hospodárskeho 
rozǀoja )áhoria a  mesta 

Hollabrunn a regiſŶu 
Wienviertel cez turizmus. 

tuƌistiĐkýĐh ŶáǀšteǀŶíkoǀ 
ǀďaka teŵatiĐkej Đeste 
zážitkoǀ ϭ.ϱϬϬ. Staƌý dǀoƌŶý 
mlyn v roku 2017 5.000 

ŶáǀšteǀŶíkoǀ, očakáǀaŶý počet 
ŶáǀšteǀŶíkoǀ ǀ ƌoku ϮϬϮϬ 
ϲ.ϬϬϬ ŶáǀšteǀŶíkoǀͿ Holíč: 
počet turistov 2017:  20.000. 

OčakáǀaŶý počet tuƌistoǀ 
2020: 30.000 

Die gemeinsam mit den 

strategischen Partnern zu 

erstellende 

greŶzüďersĐhreiteŶde 
Marketingstrategie wird ein 

Instrument sein, das die 

Nutzung der 

greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ Marke 
deŶ greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ 
RegioŶeŶ ǀoŶ )áhorie uŶd 
Weinviertel festlegen wird, um 

den Tourismus in diesen 

Reisezielen weiter zu 

entwickeln.  

Ein Teil der Strategie wird ein 

LogoŵaŶual für die 
Verwendung der Marke 

Kellerkatze / Zachorie Katze in 

der Praxis sein.  

Die Strategie für das 
greŶzüďersĐhreiteŶde 
Marketing wird auf der 

Strategie für die ǁirtsĐhaftliĐhe 
Entwicklung des Gebiets 

Zachorie der Region Trnava 

sowie der Stadt Hollabrunn und 

von Wienviertel Tourismus 

basieren. 

Projekt 

Zunahme der erwarteten Zahl 

deƌ BesuĐheƌ ǀoŶ StätteŶ des 
Naturerbes und des kulturellen 

Erbes sowie uŶteƌstützteƌ 
SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ ǀoŶ iŶ 
Hollabrunn: Zahl touristischer 

Besucher Kellerkatzenweg im 

Jahr 2017 5.500, erwartete 

Zahl touristischer Besucher 

2020 6.500. Zahl der 

touristischen Besucher 

Koliskowarte 2017: 1.000, 

erwartete Zahl 2020 der 

touristischen durch 

Erlebnisweg 1.500. Alte 

Hofŵühle iŵ Jahƌ ϮϬϭϳ ϱ.ϬϬϬ 
Besucher , erwartete 

Besucherzahl im Jahr 2020 

6.000 Besucher) Holic: Anzahl 

der Touristen 2017:  20.000. 

Erwartete Anzahl von 

Touristen 2020: 30.000.  

HV/KO2 

 

SpoločŶé 
kultúrŶe 
a ǀzdeláǀaĐi
e podujatia/  

Gemeinsam

e kulturelle 

und 

Bildungsver

anstaltugen  

HlaǀŶýŵ ǀýstupoŵ projektu ǀ 
podoďe  spoločŶe ǀǇtǀoreŶýĐh 
kultúrŶo-turistiĐkýĐh produktoǀ 
ďudú MlǇŶárska akadéŵia a 
eǆpozíĐie o ŵlǇŶárskoŵ 
remesle  v kamennom 

veterŶoŵ ŵlǇŶe ǀ Holíči a ǀ 
Starom dvornom mlyne. 

SK 

2 

Počet spoločŶe ǀǇpƌaĐoǀaŶýĐh 
hlaǀŶýĐh pƌoduktoǀ a služieď ǀ 
súǀislosti s ƌozǀojoŵ 
pƌíƌodŶého a kultúƌŶeho 
dedičstǀa 

 

Unter den gemeinsam 

entwickelten und zu 

erprobenden 

kulturtouristischen Produkten 

stelleŶ die MühleŶakadeŵie 
und die Ausstellungen zum 

MühleŶhaŶdǁerk iŶ der 
steiŶereŶ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ 
uŶd iŶ der AlteŶ Hofŵühle 
Kernoutputs des Projektes dar. 

 

 

 

Projekt 

Anzahl der gemeinsam 

entwickelten Hauptprodukte 

und Dienstleistungen im 

Zusammenhang mit der 

EŶtǁiĐkluŶg des ŶatüƌliĐheŶ 
und kulturellen Erbes  



 

 38 
 

 

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ 
ǀýstupǇ z tohto 
pƌaĐoǀŶého ďalíčka? 

Wer wird die 

(Kern)outputs dieses 

Arbeitspakets 

nutzen? 

Pozrite si, pƌosíŵ, zozŶaŵ ĐieľoǀýĐh skupíŶ / Auswahl aus der Zielgruppenliste 

TouƌisteŶ uŶd BesuĐheƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeƌ Reiseziele uŶd BeǀölkeƌuŶg deƌ 
gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ 

Ako zapojíte Đieľoǀé 
;a ostatŶé 
zaiŶteƌesoǀaŶéͿ 
skupiny do rozvoja 

;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ 
projektu?  

Wie werden die 

Zielgruppen (und 

andere Akteure) in die 

Umsetzung des 

gegeŶstäŶdliĐheŶ 
Arbeitspaketes 

einbezogen? 

Tuƌistoŵ, školskýŵ skupiŶáŵ, ƌodiŶáŵ a ŵiestŶeŵu oďǇǀateľstǀu ďude pƌedložeŶá 
pƌíťažliǀá poŶuka o starom remesle. 

PoskǇtoǀatelia tuƌistiĐkýĐh služieď ŵƀžu ǀǇužiť tuƌistiĐkú stƌatégiu a PiǀŶičŶú ŵačku/Mačku 
)áhoƌáčku Ŷa pƌopagáĐiu sǀojej poŶukǇ. 
Cieľoǀé skupiŶǇ, ako sú ǀeƌejŶé a kultúƌŶe zaƌiadenia a MSP, ďudú pƌiaŵo začleŶeŶé do 
projektu, a to účasťou Ŷa aktiǀitáĐh pƌojektu – koǀáčske a dƌotáƌske sǇŵpſziuŵ, oĐhutŶáǀka 
špeĐialít a ǀíŶ z lokalít )áhoƌia a ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel, fotogƌafoǀaŶíŵ, hudoďŶýĐh 
ǀǇstúpeŶiaĐh. CestoǀŶé ageŶtúƌǇ a ĐestoǀŶé kaŶĐeláƌie – pƌehliadkǇ paŵätihodŶostí, 
poskǇtoǀaŶie iŶfoƌŵáĐií, iŶfoƌŵačŶá Đesta pƌe zástupĐoǀ ŵédií a fotogƌafoǀ po kultúƌŶǇĐh 
a pƌíƌodŶýĐh paŵiatkaĐh a destiŶáĐiáĐh )áhoƌia a ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel. RegioŶálŶe 
a ŵiestŶe saŵospƌáǀǇ – zapojeŶie do ǀšetkýĐh aktiǀít pƌojektu pƌe úspešŶú a účiŶŶú 
ƌealizáĐiu, koŶtƌolu a dohľad počas ƌealizáĐie aktiǀít pƌojektu, zaďezpečeŶie tƌǀalej 
udƌžateľŶosti pƌojektu ǀ rozvoji turizmu v oďoĐh pohƌaŶičŶýĐh destiŶáĐiáĐh. VšetkǇ aktiǀitǇ 
a ǀýsledkǇ aktiǀít sú uƌčeŶé pƌe šiƌokú ǀeƌejŶosť, tuƌistoǀ a ŶáǀšteǀŶíkoǀ ĐezhƌaŶičŶýĐh 
destiŶáĐií. 
TouƌisteŶ, SĐhüleƌgƌuppeŶ, FaŵilieŶ uŶd deƌ ƌegioŶaleŶ BeǀölkeƌuŶg ǁiƌd eiŶ spaŶŶeŶdes 
Angebot zu altem Handwerk geboten. 

TouƌistisĐhe LeistuŶgstƌägeƌ köŶŶeŶ die Touƌisŵusstƌategie uŶd die Kellerkatze / Zachorie 

Katze zur Bewerbung ihres Angebots nutzen. 

Zielgruppen wie öffeŶtliĐhe uŶd pƌiǀate KultuƌeiŶƌiĐhtuŶgeŶ uŶd KMU ǁeƌdeŶ diƌekt iŶ das 
Pƌojekt eiŶgeďuŶdeŶ,  duƌĐh ihƌe TeilŶahŵe aŶ deŶ AktiǀitäteŶ des Pƌojekts – Schmied- und 

DƌahtďiŶdeƌsǇŵposiuŵ, VeƌkostuŶg ǀoŶ SpezialitäteŶ uŶd WeiŶeŶ aus deŶ DestiŶatioŶeŶ 
)áhoƌie uŶd WeiŶǀieƌtel, aŵ FotogƌafieƌeŶ, ŵusikalisĐheŶ DaƌďietuŶgeŶ. Füƌ 
ReiseǀeƌaŶstalteƌ, Touƌisŵusďüƌos – FühƌuŶg duƌĐh SeheŶsǁüƌdigkeiteŶ, GeǁähƌeŶ ǀoŶ 
IŶfoƌŵatioŶeŶ, IŶfoƌeise füƌ MedieŶǀeƌtƌeteƌ uŶd FotogƌafeŶ duƌĐh Kultuƌ- und 

NatuƌdeŶkŵäleƌ uŶd )iele ǀoŶ )áhoƌie uŶd WeiŶǀieƌtel. Iŵ Fall deƌ ƌegioŶaleŶ uŶd lokaleŶ 
Verwaltungen - EiŶďiŶduŶg iŶ alle PƌojektaktiǀitäteŶ füƌ die eƌfolgƌeiĐhe uŶd ǁiƌksaŵe 
UŵsetzuŶg, KoŶtƌolle uŶd ÜďeƌǁaĐhuŶg ǁähƌeŶd deƌ DuƌĐhfühƌuŶg deƌ PƌojektaktiǀitäteŶ, 
Sicherstellung der Nachhaltigkeit des Projektes in der Entwicklung des Tourismus in den 

ďeideŶ GƌeŶzdestiŶatioŶeŶ. Alle AktiǀitäteŶ uŶd EƌgeďŶisse ǀoŶ AktiǀitäteŶ siŶd füƌ die 
ďƌeite ÖffeŶtliĐhkeit, TouƌisteŶ uŶd BesuĐheƌ ǀoŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ DestiŶatioŶeŶ 
bestimmt. 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität 

VǇpraĐoǀaŶie ĐezhraŶičŶej ŵarketiŶgoǀej stratégie 

Erarbeitung der greŶzüďersĐhreiteŶdeŶ MarketiŶgstrategie 

Stƌatégia ĐezhƌaŶičŶého ŵaƌketiŶgu destiŶáĐií ďude ǀǇpƌaĐoǀaŶá spoločŶe so stƌategiĐkýŵi 
paƌtŶeƌŵi pod pƌofesioŶálŶǇŵ dohľadoŵ eǆteƌŶého dodáǀateľa a ďude ǀǇĐhádzať z údajoǀ, 
ktoƌé poskǇtŶú saŵospƌáǀǇ destiŶáĐií )áhoƌia a ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel a poskytovatelia 

tuƌistiĐkýĐh služieď. 
Takýŵto spƀsoďoŵ sa uƌčí aktuálŶǇ staǀ a staŶoǀí sa ďudúĐi ǀýǀoj tuƌizŵu ǀ ĐezhƌaŶičŶýĐh 
destiŶáĐiáĐh.  
Ťažisko spočíǀa Ŷa ǀǇužití Ŷoǀo ǀǇtǀoƌeŶej ĐezhƌaŶičŶej zŶačkǇ PiǀŶičŶá ŵačka / Mačka 

)áhoƌáčka ǀ oďoĐh ƌegiſŶoĐh.  
Súčasťou stƌatégie ĐezhƌaŶičŶej zŶačkǇ ďude logo ŵaŶuál, ktoƌí staŶoǀí pƌaǀidla ǀǇužitia tejto 
zŶačkǇ ǀ pƌaǆi. Stƌatégia ďude ǀǇpƌaĐoǀaŶá ǀ dǀoĐh jazǇkoǀýĐh ŵutáĐiáĐh ǀ SK a DE. 
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Die Strategie des gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Destinationsmarketings wird gemeinsam mit den 

strategischen Partnern erstellt und professionell von einem externen Auftragnehmer begleitet 

ďasieƌeŶd auf DateŶ, die ǀoŶ deŶ VeƌǁaltuŶgeŶ deƌ DestiŶatioŶeŶ )áhoƌie uŶd WeiŶǀieƌtel  
und von touristischen LeistuŶgstƌägeƌŶ geliefert werden. 

Der aktuelle Stand wird so eƌhoďeŶ uŶd die zuküŶftige EŶtǁiĐkluŶg des Touƌisŵus iŶ den 

gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ DestiŶatioŶeŶ festgelegt.  

Deƌ SĐhǁeƌpuŶkt liegt auf deƌ NutzuŶg deƌ Ŷeu gesĐhaffeŶeŶ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Marke 

der Kellerkatze / Zachorie Katze in beiden Regionen.  

BestaŶdteil deƌ Stƌategie deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ Maƌke wird ein Logomanual sein, das die 

RegelŶ füƌ die NutzuŶg dieseƌ Maƌke iŶ deƌ Pƌaǆis festlegt. Die Stƌategie ǁiƌd in zwei 

Sprachmutationen von SK und DE ausgearbeitet.  

D 

ϭ ĐezhƌaŶičŶá ŵaƌketiŶgoǀá stƌatégia ǀ SK a DE 

ϭ logo ŵaŶuál ǀ SK a DE 

ϭ geŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde MaƌketiŶgstrategie in SK und DE 

1 Logomanual in SK und DE 

Aktivita  

Aktiǀität 

)ŶalostŶý ƌegiſŶ ŵlǇŶáƌstǀa s ŵlǇŶáƌskou akadéŵiou a eǆpozíĐiaŵi o ŵlǇŶáƌskoŵ ƌeŵesle 

MühleŶkoŵpeteŶzƌegioŶ ŵit MühleŶakadeŵie uŶd AusstelluŶgeŶ zuŵ MülleƌhaŶdǁeƌk 

MlǇŶáƌska akadéŵia úspešŶe eǆistuje ǀ ŵeste HollaďƌuŶŶ už uƌčitý čas. Aj ǀ Holíči sa ŵá 
zƌiadiť MlǇŶáƌska akadéŵia, Ŷa teŶto účel ďudú podklady z DE upƌaǀeŶé a pƌeložeŶé do SK. 
Na SloǀeŶsku ďudú ǀǇškoleŶí učitelia Ŷa pƌofesoƌoǀ ŵlǇŶáƌstǀa. 
SpoločŶe ďude ǀǇǀiŶutý Ŷoǀý ŵodul s ǀǇužitíŵ pozŶatkoǀ zo SloǀeŶska. 
V ƌáŵĐi MlǇŶáƌskej akadéŵie ďudú poŶúkaŶé ŵlǇŶáƌske špeĐialitǇ ako pekáƌske ǀýƌoďky 

z ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel a )áhoƌia. 
Pƌǀé kuƌzǇ ďudú Ŷa SloǀeŶsku otestoǀaŶé ǀ ƌáŵĐi pilotŶýĐh aktiǀít a po ukoŶčeŶí pƌojektu sa 
ŵá ǀ ŶiĐh pokƌačoǀať.  
Okƌeŵ toho ďude Ŷa SloǀeŶsku ǀǇtǀoƌeŶá oŶliŶe ǀizualizáĐia eǆistujúĐiĐh a staƌýĐh ŵlǇŶoǀ 
pƌostƌedŶíĐtǀoŵ QR kſdu Ŷa spƀsoď teŵatiĐkej ĐestǇ. 
;V pƌaĐoǀŶoŵ ďalíčku puďliĐita ďude MlǇŶáƌska akadéŵia okƌeŵ iŶého doplŶeŶá ŵapou 
mlynov a ĐestoǀŶýŵ pasoŵ ŵlǇŶoǀ.Ϳ 
Die MühleŶakadeŵie eǆistieƌt ďeƌeits iŶ HollaďƌuŶŶ seit eiŶigeƌ )eit eƌfolgƌeiĐh. IŶ HoliĐ soll 
ebenfalls eiŶe MühleŶakadeŵie eiŶgeƌiĐhtet ǁeƌden, dazu werden die Unterlagen aus AT in 

SK adaptieƌt uŶd üďeƌsetzt. IŶ SK ǁeƌdeŶ Lehƌeƌ als MühleŶpƌofessoƌeŶ ausgeďildet. 
Gemeinsam wird ein neues Modul entwickelt, unter der Einbindung von Wissen aus der 

Slowakei. 

Im RahŵeŶ deƌ MühleŶakadeŵie ǁeƌdeŶ süße MühleŶspezialitäteŶ aus deŵ WeiŶǀieƌtel 
und Zachorie angeboten werden. 

Die eƌsteŶ Kuƌse iŶ SK ǁeƌdeŶ iŵ RahŵeŶ ǀoŶ PilotaktiǀitäteŶ eƌpƌoďt uŶd solleŶ ŶaĐh 
PƌojekteŶde ǁeiteƌgefühƌt ǁeƌdeŶ.  
IŶ SK ǁiƌd daƌüďeƌ hiŶaus die oŶliŶe VisualisieƌuŶg eǆistieƌeŶdeƌ uŶd alteƌ MühleŶ 

mittels QR-Code in einer Art Themenweg erfasst. 

 

;Iŵ Aƌďeitspaket Puďlizität ǁiƌd die MühleŶakadeŵie uŶteƌ aŶdeƌeŵ duƌĐh die MühleŶkaƌte 
uŶd deŶ WaŶdeƌpass füƌ MühleŶ eƌgäŶzt.Ϳ 

D 

ϭ MlǇŶáƌska akadéŵia ǀ SK 

ϭ ǀǇškoleŶie pƌofesoƌoǀ ŵlǇŶáƌstǀa  
ϭ teŵatiĐká Đesta s QR kſdŵi 
ϭ MühleŶakadeŵie iŶ SK 

ϭ AusďilduŶg zuŵ MühleŶpƌofessoƌ 

1 QR-Code Themenweg 

Aktivita  

Aktiǀität 

EǆpozíĐie o ŵlǇŶáƌskoŵ ƌeŵesle 

Ausstellungen zuŵ MülleƌhaŶdǁeƌk 

V kamennom veternom mlyne v Holíči ďude zƌiadeŶá tƌǀalá eǆpozíĐia o ŵlǇŶáƌskoŵ ƌeŵesle, 
Ŷa teŶto účel sa uskutočŶia pƌípƌaǀŶé aƌĐhíǀŶe ǀýskuŵǇ. 
V meste Hollabrunn bude v Staƌoŵ dǀoƌŶoŵ ŵlǇŶe zoƌgaŶizoǀaŶá ŵiŵoƌiadŶa ǀýstaǀa 
o ŵlǇŶáƌskoŵ ƌeŵesle. 
PopisǇ eǆpoŶátoǀ ďudú ǀǇhotoǀeŶé ǀ SK a DE. 
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Eine  DaueƌausstelluŶg zuŵ MülleƌhaŶdǁeƌk ǁiƌd iŶ deƌ steiŶeƌŶeŶ WiŶdŵühle iŶ HoliĐ 
eingerichtet, dazu werden vorbereitende Archivrecherchen vorgenommen. 

In Hollabrunn wird eine SondeƌausstelluŶg zuŵ Mülleƌhandwerk in der Alten Hofŵühle 
gezeigt werden. 

Die Exponatbeschreibungen werden in SK und DE verfasst sein. 

D 

ϭ tƌǀalá eǆpozíĐia 

ϭ ŵiŵoƌiadŶa ǀýstaǀa  
ϭ aƌĐhíǀŶǇ ǀýskuŵ 

1 Dauerausstellung 

1 Sonderausstellung 

1 Archivrecherche 

Aktivita  

Aktiǀität 

Summer Art Festival s hudoďŶýŵi ǀǇstúpeŶiaŵi, koǀáčskǇŵ a drotárskǇŵ sǇŵpſzioŵ a 
oĐhutŶáǀkou lokálŶǇĐh špeĐialít 

Summer Art Festival mit Musikdarbietungen, Schmiede - und Drahtbinder Symposion sowie 

VerkostuŶg lokaler SpezialitäteŶ 

Súčasťou Suŵŵeƌ Aƌt Festiǀalu ďude okƌeŵ iŶého koǀáčske a dƌotáƌske sǇŵpſziuŵ ǀ Holíči. 
OdhadoǀaŶý počet zúčastŶeŶýĐh uŵeleĐkýĐh koǀáčoǀ a dƌotáƌoǀ sa pohǇďuje okolo ϭϬ osƀď, 
očakáǀaŶé tƌǀaŶie sǇŵpſzia ďude ŵiŶiŵálŶe ϳ dŶí. Téŵe Ŷeďude staŶoǀeŶá, peǀŶe 
defiŶoǀaŶá ǀšak ďude ǀeľkosť pƌáĐ koǀáčoǀa dƌotáƌoǀ tak, aďǇ sa ŵohli stať súčasťou tƌǀalej 
eǆpozíĐie ǀ ƌozhľadŶi Ŷa HƌeďeŶi. V ŵeste HollaďƌuŶŶ ďudú eǆpoŶátǇ ǀǇstaǀeŶé dočasŶe.  
 

Výsledkoŵ sǇŵpſzia ŵajú ďǇť ŵiŶiŵálŶe dǀe diela každého koǀáča a dƌotáƌa. Tieto diela ďudú 
ǀǇstaǀeŶé ǀ ƌozhľadŶi Ŷa HƌeďeŶi a ĐhƌáŶeŶé pƌed ǀaŶdalizŵoŵ. Pƌojekt ŵá ƌegioŶálŶǇ 
Đhaƌakteƌ, aďǇ účastŶíĐi sǇŵpſzia pƌišli Ŷajŵä z pohƌaŶičŶého ƌegiſŶu WeiŶǀieƌtel a zo 

)áhoƌia. Každý pƌojektoǀý paƌtŶeƌ ǀǇšle uŵeleĐkýĐh koǀáčoǀ ƌesp. dƌotáƌoǀ z ƌegiſŶu 
WeiŶǀieƌtel a zo )áhoƌia.  
 

SǇŵpſziuŵ ďude otǀoƌeŶé pƌe ǀeƌejŶosť a uskutočŶí sa počas letŶej sezſŶǇ ϮϬϮϬ. V pƌípade 
zlého počasia ďudú účastŶíkoŵ poskǇtŶuté ŶáhƌadŶé pƌiestoƌǇ ǀ iŶteƌiéƌi.  
 

Suŵŵeƌ Aƌt Festiǀal Ŷa SloǀeŶsku ďudú dopĺňať štǇƌi hudoďŶé ǀǇstúpeŶia. 
Das Summer Art Festival wird unter anderem das  Schmied- und Drahtbindersymposium in 

Holic beinhalten. Die gesĐhätzte TeilŶahŵe ǀoŶ KuŶstsĐhŵiedeŶ uŶd DƌahtďiŶdeƌŶ ďeläuft 
sich auf bis zu 10 Personen, zu erwartende Dauer des Symposiums ist mindestens 7 Tage. Ein 

Thema wird nicht festgelegt, fest definiert wird aber die Gƌöße deƌ Aƌďeiten der Schmiede und 

Drahtbinder sein, so dass sie eiŶ Teil deƌ DaueƌausstelluŶg auf deŵ  AussiĐhtstuƌŵ aŵ Hƌeďeň 
werden köŶŶeŶ. IŶ HollaďƌuŶŶ ǁeƌdeŶ EǆpoŶate teŵpoƌäƌ gezeigt.  
 

Als Ergebnis des Symposiums werden mindestens zwei Werke von jedem Schmied und 

Drahtbinder ǀoƌliegeŶ. Diese ǁeƌdeŶ  ausgestellt iŵ AussiĐhtstuƌŵ aŵ Hƌeďeň uŶd ǀoƌ  
Vandalismus gesĐhützt ǁeƌdeŶ. Das Projekt hat einen regionalen Charakter, so dass die 

TeilŶehŵeƌ des SǇŵposiuŵs hauptsäĐhliĐh aus deƌ GƌeŶzƌegioŶ WeiŶǀieƌtel uŶd )áhoƌie 
kommen werden. Jeder Projektpartner entsendet Kunstschmiede bzw. Drahtbinder aus der 

RegioŶ WeiŶǀieƌtel uŶd )áhoƌie.  
 

Das Symposiuŵ ǁiƌd füƌ die ÖffeŶtliĐhkeit zugäŶgliĐh sein und fiŶdet ǁähƌeŶd deƌ 
SoŵŵeƌsaisoŶ ϮϬϮϬ statt. Bei sĐhleĐhteŵ Wetteƌ ǁeƌdeŶ deŶ TeilŶehŵeƌŶ Eƌsatzƌäuŵe iŵ 
IŶŶeŶďeƌeiĐh zuƌ VeƌfüguŶg gestellt ǁeƌdeŶ.  
 

Vier Musikdarbietungen in SK werden das Summer Art Festival abrunden. 

D 

1 Summer Art Festival 

ϭ koǀáčske a dƌotáƌske sǇŵpſziuŵ 

ϰ hudoďŶé ǀǇstúpeŶia 

Ϯ oĐhutŶáǀkǇ lokálŶǇĐh špeĐialít ǀ ŵestáĐh HollaďƌuŶŶ a Holíč 

1 Summer Art Festival 

1 Schmiede - und Drahtbinder Symposion 

4 Musikdarbietungen 
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2 VeƌkostuŶgeŶ lokaleƌ SpezialitäteŶ iŶ HollaďƌuŶŶ uŶd HoliĐ 

Aktivita  

Aktiǀität 

Školské ǀýŵeŶǇ s iŶforŵačŶýŵi Đestaŵi k atrakĐiáŵ projektoǀého partŶera, ktoré ďudú 
ǀǇtǀoreŶé ǀ ráŵĐi projektu a Ŷa predstaǀeŶie ŵuzikálu PiǀŶičŶá ŵačka / Mačka )áhoráčka 

SĐhüleraustausĐh mit Inforeisen zu den im Projekt geschaffenen Attraktionen des 

Projektpartners und Vorstellung des Musicals Kellerkatze / Zachorie Katze 

S Đieľoŵ spƌostƌedkoǀať základŶé zŶalosti sloǀeŶčiŶǇ a ŶeŵčiŶǇ si žiačkǇ a žiaĐi dƌuhého 
stupňa ;ϭϭ-ϭϰ ƌokoǀͿ spoločŶe ŶaĐǀičia ǀ HollaďƌuŶŶe už eǆistujúĐi ŵuzikál o PiǀŶičŶej ŵačke 
a zahƌajú ho Ŷa SloǀeŶsku a v Rakúsku. Časti ŵuzikálu ďudú pƌeložeŶé a počas pƌedstaǀeŶia 
ďude pƌeŵietŶutý pƌeklad. 
 

Školské ǀýŵeŶǇ ďudú slúžiť Ŷa spƌostƌedkoǀaŶie ǀedoŵostí o pohƌaŶičŶoŵ ƌegiſŶe. ŽiaĐi 
Ŷaǀštíǀia atƌakĐie paƌtŶeƌoǀ pƌojektu a spozŶajú takýŵto spƀsoďoŵ aj staƌé ŵlǇŶáƌske 
remeslo. 

Zur Vermittlung von Grundkenntnissen der Sprachen SK und DE wird das in Hollabrunn 

bereits existierende Musical zur Kellerkatze von SĐhüleƌiŶŶeŶ uŶd SĐhülern der Unterstufe 

(11-14 Jahre) gemeinsam einstudiert uŶd iŶ SK uŶd AT aufgefühƌt. Teile des Musicals werden 

üďeƌsetzt uŶd im RahŵeŶ deƌ AuffühƌuŶg ǁiƌd die ÜďeƌsetzuŶg üďeƌ eiŶe PƌäseŶtatioŶ 
eingespielt. 

 

Zur Vermittlung von Wissen üďeƌ die GƌeŶzƌegioŶ ǁiƌd eiŶ SĐhüleƌaustausĐh duƌĐhgeführt. 

Die SĐhüleƌ ďesuĐheŶ die AttƌaktioŶeŶ des PƌojektpaƌtŶeƌs uŶd leƌŶeŶ so auĐh das alte 
MülleƌhaŶdǁeƌk keŶŶeŶ. 

D 

Ϯ ŵuzikáloǀé pƌedstaǀeŶia  
Ϯ školské ǀýŵeŶǇ 

Ϯ MusiĐalauffühƌuŶgeŶ 

2 SĐhüleƌaustausĐhe 

Aktivita  

Aktiǀität 

 IŶforŵačŶá Đesta 

Bezeichnung: Informationsreise  

Popis: iŶfoƌŵačŶá Đesta zástupĐoǀ paƌtŶeƌoǀ pƌojektu, ale aj poskǇtoǀateľoǀ služieď 
v tuƌizŵe, zástupĐoǀ tuƌistiĐkýĐh iŶfoƌŵačŶýĐh kaŶĐeláƌií. IŶfoƌŵačŶá Đesta sa uskutočŶí 
v Holíči a v Hollabrunne s Đieľoŵ lepšej pƌopagáĐie ƌegiſŶu a ŵožŶostí pƌepojeŶia 
v oblastiach turizmus, bicyklovanie, turistika, objavovanie zvykov a gastƌoŶſŵie ǀ ƌegiſŶoĐh 
a u partnerov projektu. 

BesĐhƌeiďuŶg: IŶfoƌŵatioŶsƌeise füƌ Veƌtƌeteƌ ǀoŶ PƌojektpaƌtŶeƌŶ, aďeƌ auĐh füƌ touƌistisĐhe 
DieŶstleiste, Veƌtƌeteƌ ǀoŶ TouƌisŵusiŶfoƌŵatioŶsďüƌos. Die IŶfoƌeise ǁiƌd iŶ HoliĐ uŶd 
HollaďƌuŶŶ stattfiŶdeŶ, ŵit deŵ )iel, die RegioŶ uŶd die MögliĐhkeiteŶ deƌ VeƌŶetzuŶg iŶ 
den Bereichen Tourismus, RadfahƌeŶ, WaŶdeƌŶ, EŶtdeĐkeŶ ǀoŶ BƌäuĐheŶ uŶd GastƌoŶoŵie 
in den Regionen und den Projektpartner besser zu bewerben.  

D 
Ϯ iŶfoƌŵačŶé ĐestǇ 

2 Inforeisen  
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Poradové číslo PB 

Nummer des AP10 

Názov PB 

Bezeichnung des AP 

5 

Trǀalo udržateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií 

Nachhaltiges Nutzungskozept der Pilotinvestitionen 

Zapojenie partnerov 

Beteiligung 

ZodpoǀedŶý 
partner 

Verantwortlicher 

Partner 

Stadt Holic 

 

)apojeŶí paƌtŶeƌi 
Beteiligte Partner 

Stadtgemeinde Hollabrunn 

So stƌategiĐkýŵi paƌtŶeƌŵi OďlastŶá oƌgaŶizáĐia ĐestoǀŶého ƌuĐhu  )áhoƌie, WeiŶǀieƌtel Touƌisŵus a 
MuseuŵsŵaŶageŵeŶt DolŶého Rakúska ďude okƌeŵ spoločŶej stƌatégie ǀ tuƌizŵe pƌe ƌegiſŶǇ HollaďƌuŶŶ 
v oblasti Weinviertel a Holíč Ŷa )áhoƌí ǀǇpƌaĐoǀaŶá tƌǀalo udƌžateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií, ktoƌá 
ďude oďsahoǀať dohodu o spolupƌáĐi do ƌoku ϮϬϮϱ.  
Bezďaƌiéƌoǀo oďŶoǀeŶý Staƌý dǀoƌŶý ŵlǇŶ a teŵatiĐký ĐhodŶík ǀ ŵeste HollaďƌuŶŶ, oďŶoǀeŶý posledŶý 
zaĐhoǀaŶý kaŵeŶŶý ŵlǇŶ a ƌozhľadňa ǀ Holíči s apo ukoŶčeŶí pƌojektu ďudú ǀǇužíǀať Ŷa ĐezhƌaŶičŶé podujatia, 
ktoƌé sa ǀ ƌáŵĐi pƌojektu už otestoǀali a etaďloǀali. Pojde o : ŵlǇŶáƌske ǀýstaǀǇ, MlǇŶáƌsku akadéŵiu, školské 
ǀýŵeŶǇ s kultúƌŶǇŵ pƌogƌaŵoŵ, Suŵŵeƌ Aƌt festiǀalǇ aleďo Ŷoǀo ǀǇǀiŶuté foƌŵátǇ  ako spoločŶé tƌhǇ, letŶé 
školǇ, ŵačaĐia hudďa aleďo jazǇkoǀé kuƌzǇ Ŷa SloǀeŶsku a ǀ Rakúsku pƌe šiƌoké Đieľoǀé skupiŶǇ. 
 Mit den strategischen Partnern Zachorie Tourismus, Weinviertel Tourismus und Museumsmanagement 

NiedeƌösterƌeiĐh ǁiƌd ŶeďeŶ deƌ geŵeiŶsaŵeŶ Touƌisŵusstƌategie füƌ die RegioŶeŶ HollaďƌuŶŶ iŵ WeiŶǀieƌtel 
und Holic in der Zachorie auch ein nachhaltiges Nutzungskonzept der Pilotinvestitionen erarbeitet, das eine 

Kooperationsvereinbarung bis 2025 beinhaltet.  

Die barrierefrei saŶieƌte Alte Hofŵühle uŶd deƌ EƌleďŶisǁeg iŶ HollaďƌuŶŶ, die sanierte, letzte eƌhalteŶe SteiŶŵühle 
uŶd deƌ AussiĐhtstuƌŵ iŶ HoliĐ ǁeƌdeŶ ŶaĐh EŶde des Pƌojektes ǁeiteƌ füƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶde VeƌaŶstaltuŶgeŶ 
genutzt, die im Projekt bereits erpƌoďt soǁie etaďlieƌt ǁuƌdeŶ. Deƌzeit ďesteheŶ folgeŶde OptioŶeŶ: MühleŶ-

AusstelluŶgeŶ, MühleŶakadeŵie, SĐhüleƌaustausĐh ŵit Kultuƌpƌogƌaŵŵ, Suŵŵeƌ Aƌt Festiǀals odeƌ Ŷeu 
eŶtǁiĐkelte Foƌŵate ǁie geŵeiŶsaŵe Mäƌkte, Suŵŵeƌ SĐhools, Katzenmusical oder Sprachkurse in SK uŶd AT füƌ 
breite Zielgruppen.  

HlaǀŶý ǀýstup 
projektu11 

Kernoutput des 

Projekts12 

Opíšte hlaǀŶý ǀýstup pƌojektu 

Beschreibung der Kernoutputs 

Jednotka 

Einheit 

Počet 
Anzahl 

Ukazoǀateľ pƌogƌaŵoǀého 
ǀýstupu, ktoƌého sa hlaǀŶý ǀýstup 
pƌojektu týka/ Programm-

Outputindikator, zu dem der 

Projektkernoutput beitragen wird 

HV/KO 1  

 

Nachhaltige

s 

Nutzungsko

nzept  und 

Kooperation

svereinbaru

ng/ trvalo 

udržateľŶá 
koncepcia 

  SK 

1 

SK: Počet podstatŶýĐh spoločŶe 
ǀǇǀiŶutýĐh pƌoduktoǀ a služieď Ŷa 
podpoƌu kultúƌŶeho a pƌíƌodŶého 
dedičstǀa.  

 

 
Projekt 

DE: Anzahl der wesentlichen 

gemeinsam entwickelten Produkte 

und  Dienstleistungen zur 

                                                        

10 Prosím, pridajte riadky podľa potreby./ Bitte nach Bedarf kopieren. 

11 Nie každý pracovný balíček musí mať jeden alebo viac hlavných výstupov projektu. Hlavný výstup projektu je výstup, ktorý priamo 

prispieva k projektovému výsledku, zatiaľ čo výstup je vedľajším produktom projektu, ktorý prispieva k hlavnému výstupu projektu.  
12 Nicht jedes Arbeitspaket muss Kernoutputs hervorbringen. Kernoutputs tragen direkt zu den Projektergebnissen bei, während 
Detailoutputs Nebenprodukte aus dem Projekt darstellen, die wiederum Grundlage für Kernoutputs sind. 
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ǀyužitia a 
dohoda o 

spolupraci 

 

FöƌdeƌuŶg des Natuƌ- und 

Kulturerbes 

HV/KOn 

 

Názoǀ/ 
Bezeichnung 

 

  SK 

 

SK: Pƌosíŵ uǀeďte ukazoǀatele 
zǀoleŶé z pƌílohǇ č.ϯ VýzǀǇ  

 DE 
DE: Bitte die Indikatoren aus der 

Beilage Nr.ϯ eiŶfülleŶ  

HVn/KOn  
Názoǀ/ 
Bezeichnung 

 

  SK 

 

SK: Pƌosíŵ uǀeďte ukazoǀatele 
zǀoleŶé z pƌílohǇ č.ϯ VýzǀǇ  

 DE 
DE: Bitte die Indikatoren aus der 

Beilage Nr.ϯ eiŶfülleŶ  

)apojeŶie ĐieľovýĐh skupíŶ 

Zielgruppen 

Kto ǀǇužije ;hlaǀŶéͿ ǀýstupǇ z tohto pƌaĐoǀŶého 
ďalíčka? 

Wer wird die (Kern)outputs dieses Arbeitspakets 

nutzen? 

Pozrite si, pƌosíŵ, zozŶaŵ ĐieľoǀýĐh skupíŶ / Auswahl aus 

der Zielgruppenliste 

Turisti a ŶáǀšteǀŶíĐi ƌegiſŶu 

OďǇǀatelia ĐezhƌaŶičŶého ƌegiſŶu/ 

Touristen und Besucher der Region 

BeǀölkeƌuŶg deƌ gƌeŶzüďeƌsĐhƌeiteŶdeŶ RegioŶ 

Ako zapojíte Đieľoǀé ;a ostatŶé zaiŶteƌesoǀaŶéͿ 
skupiŶǇ do ƌozǀoja ;hlaǀŶýĐhͿ ǀýstupoǀ pƌojektu?  
Wie werden die Zielgruppen (und andere Akteure) in 

die UŵsetzuŶg des gegeŶstäŶdliĐheŶ Arďeitspaketes 
einbezogen? 

UǀedeŶé Đieľoǀé skupiŶǇ ďudú ŵať úžitok z trvalo 

udƌžateľŶej tuƌistiĐkej poŶukǇ a tƌǀalo udƌžateľŶej 
pridanej hodnoty v ƌegiſŶe. 
Die genannten Zielgruppen profitieren durch ein 

nachhaltiges touristisches Angebot und durch eine 

ŶaĐhhaltige WeƌtsĐhöpfuŶg iŶ deƌ RegioŶ 

Popíšte jedŶotlivé aktivity a iĐh výstupy v ráŵĐi projektového ďalíčka.  
Bitte ďesĐhreiďeŶ Sie die AktiǀitäteŶ uŶd Detailoutputs des Arďeitspakets. 

Aktivita  

Aktiǀität  

 StretŶutia partŶeroǀ Ŷa ǀǇpraĐoǀaŶie trǀalo udržateľŶej koŶĐepĐie ǀǇužitia 

 Partnermeetings zur Erarbeitung des nachhaltigen Nutzungskonzeptes 

 Na spoločŶýĐh stretŶutiaĐh partŶeroǀ projektu a strategiĐkýĐh partŶeroǀ ďude ǀǇpraĐoǀaŶá 
trǀalo udržateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia do roku ϮϬϮϱ a dohoda o spolupráĐi. 
In gemeinsamen Meetings zwischen den Projektpartnern und den strategischen Partnern 

werden  das  nachhaltige Nutzungskonzept bis 2025 und die Kooperationsvereinbarung 

erarbeitet. 

D  

ϱ stƌetŶutí so zápisŶiĐaŵi  
ϭ koŶĐepĐia ǀǇužitia a dohoda o spolupƌáĐi 
5 Meetings mit Protokollen 

1 Nutzungskonzept mit Kooperationsvereinbarung 
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05/2019

04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

0.1 06/2017 06/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 05/2019 08/2019

1.2 05/2019 04/2021

1.3 05/2019 04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

2.1 05/2019 04/2021

2.2 01/2021 04/2021

PráĐa s ǀerejŶosťou a ŵarketiŶg
ÖffeŶtliĐhkeitsarďeit uŶd MarketiŶg

5. Aktivity projektu

ϱ. ProjektaktivitäteŶ

Začiatok realizácie aktivít projektu:
;začiatok realizácie prvej aktivityͿ
Projektbeginn:

UkoŶčeŶie realizáĐie aktivít projektu:
;koŶieĐ realizáĐie posledŶej aktiǀitǇ aleďo ǀiaĐerýĐh aktiǀít, ak sa iĐh realizáĐia ukoŶčuje ǀ roǀŶaký časͿ
Projektende:

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Prípraǀa projektu
0. Projektvorbereitung

VedúĐi partŶer:
Lead Beneficiary:

Stadtgemeinde Hollabrunn

Prípraǀa projektu
Projektvorbereitung

OdďorŶý seŵiŶár
Fachseminar

Celková dĺžka realizácie aktivít projektu ;v mesiacochͿ:                                                                                                                                                                                
Gesamtdauer des Projekts in Monaten:

ϱ.ϭ. AktivitǇ projektu realizovaŶé v oprávŶeŶoŵ úzeŵí OP
ϱ.ϭ.  Ort der ProjektuŵsetzuŶg iŶŶerhalď des förderfähigeŶ 
Programmgebiets

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ÚǀodŶý ǁorkshop a iŵpleŵeŶtáĐia projektu
Start Workshop und Implementierung des Projektes

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

VǇhotoǀeŶie reportoǀ o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶýĐh reportoǀ
Erstellung der Aktivitäts-und Finanzberichte 

KoŵuŶikáĐia partŶeroǀ projektu
Kommunikation der Projektpartner



2.3 01/2021 04/2021
SpolupráĐa s ŵédiaŵi 
Medienkooperation



P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

3.1 05/2019 12/2020

3.2 05/2019 12/2020

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 05/2019 04/2021

4.2 05/2019 04/2021

4.3 05/2019 04/2021

4.4 05/2019 04/2021

4.5 05/2019 04/2021

4.6 05/2019 04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

5.1 05/2020 04/2021

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯď. PilotŶé iŶǀestíĐie ǀ ŵeste HollaďruŶŶ 
3b. Pilotinvestitionen in Hollabrunn 

EǆpozíĐie o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle
Ausstellungen zum Müllerhandwerk

Suŵŵer Art Festiǀal s hudoďŶýŵi ǀǇstúpeŶiaŵi, koǀáčskǇŵ a 
drotárskǇŵ sǇŵpſzioŵ a oĐhutŶáǀkou lokálŶǇĐh špeĐialít
Summer Art Festival mit musikalischen Auftritten, Schmied- 

und Drahtbindersymposium mit Verkostung regionaler 

Weine

Školské ǀýŵeŶǇ s iŶforŵačŶýŵi Đestaŵi k atrakĐiáŵ 
projektoǀého partŶera, ktoré ďudú ǀǇtǀoreŶé ǀ ráŵĐi 
projektu a Ŷa predstaǀeŶie ŵuzikálu PiǀŶičŶá ŵačka / Mačka 
Záhoráčka
Schüleraustausch mit Inforeisen zu den im Projekt 

geschaffenen Attraktionen des Projektpartners und 

Vorstellung des Musicals Kellerkatze / Zachorie Katze

IŶforŵačŶá Đesta
Informationsreise 

Staǀďa teŵatiĐkého ĐhodŶíka
Errichtung Erlebnisweg

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ČiastočŶá oďŶoǀa Starého dǀorŶého ŵlǇŶa
TeilsaŶieruŶg der AlteŶ Hofŵühle

VǇpraĐoǀaŶie ĐezhraŶičŶej ŵarketiŶgoǀej stratégie
Erarbeitung der grenzüberschreitenden Marketingstrategie

ZŶalostŶý regiſŶ ŵlǇŶárstǀa s ŵlǇŶárskou akadéŵiou a 
eǆpozíĐiaŵi o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle
Mühlenkompetenzregion mit Mühlenakademie und 

Ausstellungen zum Müllerhandwerk

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. Kultúra a ǀzdeláǀaŶie a stratégia turizŵu 
4. Kultur, Bildung und Tourismusstrategie

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. Trǀalo udržateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií
5. Nachhaltiges Nutzungskozept der Pilotinvestitionen

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

StretŶutia partŶeroǀ Ŷa ǀǇpraĐoǀaŶie trǀalo udržateľŶej 
koŶĐepĐie ǀǇužitia
Partnermeetings zur Erarbeitung des nachhaltigen 

Nutzungskonzeptes



P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

0.1 06/2017 06/2018

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

1.1 05/2019 08/2019

1.2 05/2019 04/2021

1.3 05/2019 04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

2.1 05/2019 04/2021

2.2 01/2021 04/2021

2.3 01/2021 04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

3.1 10/2019 10/2020

3.2 09/2020 10/2020

3.3 09/2019 10/2020

3.4 10/2019 10/2020

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϯ. PuďliĐita a koŵuŶikáĐia
2. Kommunikation

OdďorŶý seŵiŶár
Fachseminar

SpolupráĐa s ŵédiaŵi 
Medienkooperation

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϯa. PilotŶé  iŶǀestíĐie Holíč 
ϯa. PilotiŶǀestitioŶeŶ ǀoŶ Holíč

1. Riadenie projektu

1. Projektmanagement

VǇhotoǀeŶie reportoǀ o aktiǀitáĐh a fiŶaŶčŶýĐh reportoǀ
Erstellung der Aktivitäts-und Finanzberichte 

KoŵuŶikáĐia partŶeroǀ projektu
Kommunikation der Projektpartner

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

ÚǀodŶý ǁorkshop a iŵpleŵeŶtáĐia projektu
Start Workshop und Implementierung des Projektes

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Ϭ. Prípraǀa projektu
0. Projektvorbereitung

Projektový partŶer:
Projektpartner:

Mesto Holíč

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

Prípraǀa projektu
Projektvorbereitung

OďŶoǀeŶý ǀeterŶý ŵlǇŶ
Renovierte Windmühle

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

PráĐa s ǀerejŶosťou a ŵarketiŶg
ÖffeŶtliĐhkeitsarďeit uŶd MarketiŶg

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

IŶforŵačŶý kiosk ǀ Holíči
Informationskiosk in Holic

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϰ. Kultúra a ǀzdeláǀaŶie a stratégia turizŵu 
4. Kultur, Bildung und Tourismusstrategie

VǇďaǀeŶie RozhľadŶe Ŷa HreďeŶi
Ausstattung des Aussichtsturmes

VǇďudoǀaŶie RozhľadŶe Ŷa hreďeŶi
Aussichtsturm nach Hreben



P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

4.1 05/2019 04/2021

4.2 05/2019 04/2021

4.3 05/2019 04/2021

4.4 05/2019 04/2021

4.5 05/2019 04/2021

4.6 05/2019 04/2021

P.č.
Lfd.-

Nr.

RealizáĐia aktivitǇ od:
Beginn:

RealizáĐia aktivitǇ do:
Ende:

5.1 05/2020 04/2021

ϱ.Ϯ AktivitǇ projektu realizovaŶé ŵiŵo oprávŶeŶého úzeŵia OP

VǇpraĐoǀaŶie ĐezhraŶičŶej ŵarketiŶgoǀej stratégie
Erarbeitung der grenzüberschreitenden Marketingstrategie

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

StretŶutia partŶeroǀ Ŷa ǀǇpraĐoǀaŶie trǀalo udržateľŶej 
koŶĐepĐie ǀǇužitia
Partnermeetings zur Erarbeitung des nachhaltigen 

Nutzungskonzeptes

Názov aktivitǇ
AktivitätsďezeiĐhŶuŶg

EǆpozíĐie o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle
Ausstellungen zum Müllerhandwerk

IŶforŵačŶá Đesta
Informationsreise 

ZŶalostŶý regiſŶ ŵlǇŶárstǀa s ŵlǇŶárskou akadéŵiou a 
eǆpozíĐiaŵi o ŵlǇŶárskoŵ reŵesle
Mühlenkompetenzregion mit Mühlenakademie und 

Ausstellungen zum Müllerhandwerk

Suŵŵer Art Festiǀal s hudoďŶýŵi ǀǇstúpeŶiaŵi, koǀáčskǇŵ a 
drotárskǇŵ sǇŵpſzioŵ a oĐhutŶáǀkou lokálŶǇĐh špeĐialít
Summer Art Festival mit musikalischen Auftritten, Schmied- 

und Drahtbindersymposium mit Verkostung regionaler 

Weine

Školské ǀýŵeŶǇ s iŶforŵačŶýŵi Đestaŵi k atrakĐiáŵ 
projektoǀého partŶera, ktoré ďudú ǀǇtǀoreŶé ǀ ráŵĐi 
projektu a Ŷa predstaǀeŶie ŵuzikálu PiǀŶičŶá ŵačka / Mačka 
Záhoráčka
Schüleraustausch mit Inforeisen zu den im Projekt 

geschaffenen Attraktionen des Projektpartners und 

Vorstellung des Musicals Kellerkatze / Zachorie Katze

PraĐovŶý ďalíček:
Arbeitspaket:

ϱ. Trǀalo udržateľŶá koŶĐepĐia ǀǇužitia pilotŶýĐh iŶǀestíĐií
5. Nachhaltiges Nutzungskozept der Pilotinvestitionen



Kód        
Code

Partner

Partner

MerŶá jedŶotka 
MaßeiŶheit

Cieľová hodŶota  
Zielwert

P0393 LB
počet

Anzahl
2

P0393 PP1
počet

Anzahl
3

P0393 LB, PP1
počet

Anzahl
8

P0090 LB
počet

Anzahl
1500

P0090 PP1
počet

Anzahl
10 000

Kód        
Code

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

MerŶá 
jednotka 

MaßeiŶheit

Celková Đieľová hodŶota
Ist-Stand -kumulativ

Relevancia k HP*

Relevanz zu HP*

TǇp závislosti 
ukazovateľa

Art der 

AďhäŶgigkeit des 
Indikators

P0393

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a 
služieď ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a 
kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam 

entwickelten Produkte und Dienstleistungen 

ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- uŶd 
Naturerbes

počet
Anzahl

13 N/A
Súčet

Gesamt

P0090

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ 
podporoǀaŶýĐh lokalít kultúrŶeho a prírodŶého 
dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von 

StätteŶ des Naturerďes uŶd des kulturelleŶ Erďes 
soǁie uŶterstützter SeheŶsǁürdigkeiteŶ 

počet
Anzahl

11 500 N/A
Súčet

Gesamt

* ReleǀaŶĐia k horizoŶtálŶǇŵ priŶĐípoŵ
* Relevanz zu horizontalen Prinzipien

ϲ. MerateľŶé ukazovatele projektu
6. Messbare Projektindikatoren

ϲ.ϭ Príspevok partŶerov k ŵerateľŶýŵ ukazovateľoŵ projektu                               
6.1 Beitrag der Partner zu messbaren Projektindikatoren

ϲ.Ϯ Prehľad ŵerateľŶýĐh ukazovateľov projektu                                                    
ϲ.Ϯ ÜďersiĐht der ŵessďareŶ ProjektiŶdikatoreŶ

Názov ŵerateľŶého ukazovateľa
Messbarer Indikator

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Počet spoločŶe ǀǇǀiŶutýĐh hlaǀŶýĐh produktoǀ a služieď 
ǀzťahujúĐiĐh sa Ŷa rozǀoj prírodŶého a kultúrŶeho dedičstǀa
Anzahl der wesentlichen, gemeinsam entwickelten Produkte 

uŶd DieŶstleistuŶgeŶ ďezügliĐh auf die EŶtǁiĐkluŶg des Kultur- 
und Naturerbes

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ podporoǀaŶýĐh lokalít 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von Stätten des 

Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie unterstützter 

Sehenswürdigkeiten 

Nárast ǀ očakáǀaŶoŵ počte Ŷáǀšteǀ podporoǀaŶýĐh lokalít 
kultúrŶeho a prírodŶého dedičstǀa a atrakĐií/
Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher von Stätten des 

Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie unterstützter 

Sehenswürdigkeiten 



Partner

HP (VP) PP1

62 500,00 33 700,00 96 200,00

9 375,00 5 055,00 14 430,00

5 304,00 4 406,40 9 710,40

248 664,00 303 696,00 552 360,00

4 800,00 17 220,00 22 020,00

867 224,20 207 077,56 1 074 301,76

1 197 867,20 571 154,96 1 769 022,16

NIE NIE

NIE NIE

HP 

(VP)/LB

PP1

ϯ. CestoǀŶé ŶákladǇ a ŶákladǇ Ŷa 
ubytovanie

3. Reise- und Unterbringungskosten

ϰ. NákladǇ Ŷa eǆterŶú eǆpertízu a 
služďǇ
ϰ. KosteŶ für exterŶe Expertise uŶd 
Dienstleistungen

ϱ. VýdaǀkǇ Ŷa ǀǇďaǀeŶie
ϱ. AusrüstuŶgskosteŶ

ϳ. Rozpočet projektu
7. Projektbudget

Rozpočtová kapitola
Budgetlinie

ϭ. NákladǇ Ŷa zaŵestŶaŶĐoǀ
1. Personalkosten

Ϯ. KaŶĐelárske, adŵiŶistratíǀŶe a iŶé 
Ŷepriaŵe ǀýdaǀkǇ
Ϯ. Büro uŶd VerǁaltuŶgsausgaďeŶ 
(Gemeinkosten) (indirekte Kosten)

Spolu

Gesamt

ϲ. NákladǇ Ŷa iŶfraštruktúru a staǀeďŶé 
ŶákladǇ
6. Infrastruktur- und Errichtungskosten

Stadtgemeinde Hollabrunn

Predpokladá partŶer v projekte čisté 
prijíŵǇ?
Geplante Nettoeinnahmen des 

Partners

Mesto Holič

SĐhéŵa de ŵiŶiŵis
De-minimis-Beihilfe:

Výška poŵoĐi de ŵiŶiŵis ;zdroj EÚͿ
Höhe der De MiŶiŵis- Beihilfe (EFRE-
Anteil)

Podiel pomoci de minimis na COV 

;zdroj EÚͿ
Anteil der De Minimis-Beihilfe an den 

gesaŵteŶ förderfähigeŶ KosteŶ (EFRE 
Anteil)

SPOLU

GESAMT



Zdroj

Quelle

P
a

rt
n

e
r

Suma v EUR

Summe in EUR
%

Spolu za zdroj  

Gesamtfinanzierung

% podiel zdroja na 

rozpočte projektu
% Anteil am 

Gesamtbudget

VP 1 197 867,20 -

PP1 571 154,96 -

VP 610 912,27 51,00%

PP1 388 385,37 68,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 57 115,50 10,00%

VP 40 000,00 3,34%

PP1 0,00 0,00%

VP 546 954,93 45,66%

PP1 125 654,09 22,00%

VP 0,00 0,00%

PP1 0,00 0,00%

1 769 022,16 100,00%

Celkový rozpočet projektu  
Gesamtbudget des Projektes

ϴ. ZazŵluvŶeŶá výška NFP a zdroje fiŶaŶĐovaŶia
8. Vertraglich festgelegte Kofinanzierung

ϴ.ϭ. ZazŵluvŶeŶá výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku
8.1 Kofinanzierung auf Projektebene 

ϴ.Ϯ. Zdroje fiŶaŶĐovaŶia projektu v čleŶeŶí podľa partŶerov v EUR
8.2  Kofinanzierungsquellen nach Partnern in EUR

Celková výška oprávŶeŶýĐh výdavkov:
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŠR SR:
Maximale nationale Kofinanzierung (Staatshaushalt der SR):

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Maximale nationale Kofinanzierung (AT):

Výška spolufiŶaŶĐovaŶia z vlastŶýĐh zdrojov:
Kofinanzierung aus Eigenmitteln:

MaǆiŵálŶa výška ŶeŶávratŶého fiŶaŶčŶého príspevku zo zdroja EÚ:
Maximale EFRE-Kofinanzierung:

40 000,00

672 609,02

0,00

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja EÚ:
EFRE-Finanzierung:

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja ŠR SR:
Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(Staatshaushalt SK):

SpolufiŶaŶĐovaŶie zo zdroja ŶárodŶého 
spolufinancovania AT:

Nationaler Kofinanzierungsbeitrag 

(AT):

VlastŶé zdroje verejŶé:
ÖffeŶtliĐhe EigeŶŵittel:

Celkové oprávŶeŶé výdavkǇ
Gesaŵte förderfähige KosteŶ:

0,00%

ϭ ϳϲ9 ϬϮϮ,ϭϲ €

999 Ϯ9ϳ,ϲϰ €

ϱϳ ϭϭϱ,ϱϬ €

ϰϬ ϬϬϬ,ϬϬ €

ϲϳϮ ϲϬ9,ϬϮ €

-

56,49%

3,23%

2,26%

38,02%

VlastŶé zdroje súkroŵŶé:
Private Eigenmittel:

1 769 022,16

999 297,64

57 115,50
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